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ZAKON O ZAŠTITI OD ZAGAĐENJA 
SA POMORSKIH OBJEKATA
I. OSNOVNE ODREDBE

Član 1

Ovim zakonom uređuje se zaštita mora od zagađenja sa pomorskih objekata koji plove ili se nalaze u unutrašnjim morskim vodama, teritorijalnom moru i isključivoj ekonomskoj zoni, Crne Gore, kao i drugim obalnim infrastrukturnim objektima koji izlaze na more Crne Gore (u daljem tekstu: vode Crne Gore), crnogorske državne pripadnosti, kao  i odgovornost i naknada štete u slučaju zagađenja mora.
Član 2

Odredbe ovog zakona se odnose na pomorske objekte crnogorske državne pripadnosti i strane državne pripadnosti i  koji plove ili se nalaze u vodama Crne Gore.
Pomorski objekat je objekat namijenjen za plovidbu morem (u daljem tekstu: brod) ili pokretni objekat za bušenje na moru ili instalacija za proizvodnju ugljovodonika ili objekat stalno privezan ili usidren na moru.
Član 3
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sledeća značenja:

1) brod (Ship) je plovni objekat koji je namijenjem za plovidbu morem, uključujući ribarske plovne objekte, čamce i jahte, hidroglisere, hidroavione, istraživačke plovne objekte, tehnički plovni objekat, plovne objekte na vazdušnom jastuku i podmornice, plutajuće plovne objekte, osim ratnih brodova i javnih plovnih objekata, i predmet je zahtjeva konvencije ili više konvencija Međunarodne pomorske organizacije (IMO);

2) instalacija za proizvodnju ugljovodonika (FPSO) je plutajući, nepomični ili pokretni plovni objekat, uređaj, objekat, postrojenje ili oprema namijenjeni za proizvodnju, skladištenje i istovar ugljovodonika, osim cjevovoda, ratnog broda, broda koji se koristi za potrebe transporta nafte ili gasa u rasutom stanju;
3) balastna voda je voda uzeta iz mora, rijeke ili jezera u cilju ispravljanja uzdužnog i poprečnog nagiba, gaza, stabiliteta i ukrcaja broda, a koja se ne prevozi kao teret;
4) upravljanje balastnim vodama  su mehanički, fizički, hemijski i biološki procesi, bilo pojedinačni ili kombinovani, kojima se uklanja, čini bezopasnim ili izbjegava prihvatanje ili ispuštanje štetnih vodenih organizama ili patogena u balastnim vodama i talozima;

5) štetni vodeni organizmi i patogeni (HAOP) su vodeni organizmi ili patogeni koji, uneseni u more, uključujući ušća, ili tokove slatke vode, mogu biti štetni po okolinu, zdravlje ljudi, imovinu ili resurse, narušiti biološku raznovrsnost ili smetati zakonskom korišćenju takvih oblasti;

6) ostaci tereta (Cargo residues) su ostaci bilo kog tereta koji nijesu obuhvaćeni ostalim aneksima osim Aneksa V MARPOL konvencije, i koji ostaju na palubi ili u skladištima ili u tankovima nakon utovara ili istovara, uključujući višak ili prosuti teret tokom djelatnosti utovara i istovara, bilo da su mokri ili u suvom stanju ili da su pomiješani sa vodom za ispiranje, ali ne uključuje prašinu od tereta koja ostaje na palubi nakon čišćenja ili prašinu na spoljnim površinama broda;

7) životinjski leševi (Animal carcasses) su tijela bilo koje životinje koja se na brodu prevozi kao teret i koje su  uginule ili su eutanazirane tokom putovanja;

8) ispuštanje (Discharge) je svako ispuštanje sa pomorskog objekta i to: isticanje, odstranjivanje, prosipanje, curenje, ispumpavanje, izbacivanje ili pražnjenje;

9) inspektor je PSC inspektor ili Inspektor sigurnosti plovidbe zaposlen u organu državne uprave nadležnom za poslove inspekcijskog nadzora brodova koji se nalaze u vodama Crne Gore, i vrši inspekcijski pregled u skladu sa propisom kojim se uređuje sigurnost pomorske plovidbe;
10) brodski otpad (Ship waste) su sve vrste smeća, ostataka ulja i zauljenih mješavina, kaljužne vode, ostatke štetnih tečnih materija u rasutom stanju i smješe koje sadrže ostatke tih materija, otpadne vode  i taloga otpadnih voda, substance koje oštećuju ozonski omotač i oprema koja sadrži te supstance kada se ukloni sa brodova, ostaci iz sistema za prečišćavanje izduvnih gasova, talozi balastnih voda i pasivno sakupljeni otpad;

11) pasivno sakupljeni otpad je otpad ulovljen u mrežama tokom ribolovnih operacija;

12) smeće (Garbage) su sve vrste otpada od hrane, komunalni otpad i operativni otpad, plastični otpad, ostaci tereta, pepeo iz spaljivača, ulje za kuvanje, ribolovana oprema i životinjski leševi koji nastaju tokom redovnih aktivnosti na brodu i koji se mogu odlagati neprekidno ili periodično, osim one supstance(materije) koje su definisane ili navedene u svim drugim Prilozima osim u Prilogu V MARPOL konvencije, osim smeća koje ne uključuje svežu ribu i njene delove koji nastaju kao rezultat ribolovnih aktivnosti preduzetih tokom putovanja, ili kao rezultat aktivnosti akvakulture koje uključuju transport ribe i školjki za smeštaj u objekat akvakulture i transport ulovljene ribe i školjki od takvih objekata do obale radi prerade;

13) korisnik luke (Port operator) je pravno lice koje koristi luku ili dio luke Crne Gore u skladu sa propisom kojim se uređuju luke; 
14) luka je morski i sa morem neposredno povezani kopneni prostor sa izgrađenim ili neizgrađenim obalama, gatovima, lukobranima, objektima, uređajima i postrojenjima namijenjenim za pružanje lučkih usluga i obavljanje drugih delatnosti koje su sa njima u privrednoj, saobraćajnoj i tehnološkoj vezi;
15) zaštićeno područje (Special area) je morsko područje u kome je iz priznatih tehničkih razloga u vezi sa njegovim okeanografskim i ekološkim stanjem i posebnim karakterom njegovog saobraćaja potrebno donošenje posebnih obaveznih metoda za sprječavanje zagađenja mora u skladu sa MARPOL konvencijom;

16) MARPOL Konvencija je Međunarodna konvencija o sprječavanju zagađenja mora sa brodova iz 1973. godine sa patećim Protokolom iz 1978. godine;

17) najbliže kopno (Nearest land) je osnovna linija teritorijalnog mora Crne Gore;

18) otpadne vode (Sewage) su:

· drenažni i drugi otpad iz bilo kog oblika toaleta ,

· drenažni otpad iz medicinskih prostorija (ambulante, bolničkog odeljenja i sl.) preko umivaonika, kada i otvora za odvod koji se nalaze u tim prostorijama,

· drenažni otpad iz prostora u kojima su smještene životinje, ili

· ostale otpadne vode kada su pomiješane sa prethodno navedenim drenažnim otpadom;

19) ribolovna oprema (Fishing gear) je svaki uređaj ili njegov dio ili kombinacija djelova i uređaja koja se može postaviti na vodenoj površini, u vodi ili na morskom dnu radi hvatanja,  praćenja ili ulova, morskih ili slatkovodnih organizama;

20) brodski spaljivač (Shipboard incinerator) je brodsko postrojenje projektovano za primarnu namenu spaljivanja na brodu;

21) spaljivanje na brodu (Shipboard incineration) je spaljivanje otpada ili druge materije na brodu, ako je takav otpad ili druga materija nastala tokom redovnih aktivnosti na brodu;

22) pepeo iz spaljivača (Incinerator ashes) je pepeo i šljaka koji nastaju iz brodskih spaljivača koje se koriste za spaljivanje smeća; 
23) komunalni otpad (Domestic waste) je svaka vrsta otpada koja nije obuhvaćena prilozima MARPOL konvencije osim Priloga V, a koji nastaje u smještajnim prostorijama na brodu, osim  otpadnih voda;
24) operativni otpad (Operational waste) je sav čvrsti otpad (uključujući mulj) koji nije obuhvaćen Prilozima MARPOL konvencije osim Priloga V, koji se sakuplja na brodu tokom redovnog održavanja ili operacija broda ili je korišten za skladištenje i rukovanje teretom, što  uključuje sredstva za čišćenje i aditive sadržane u brodskim skladištima i spoljnoj vodi za pranje, a ne uključuje . otpadnu vodu, kaljužnu vodu, ili druga slična ispuštanja koja su neophodna za rad broda, uzimajući u obzir smjernice koje je publikovala Međunarodna pomorska organizacija - IMO;

25) otpad od hrane (Food waste) je bilo koja pokvarena ili ispravna prehrambena substanca, uključujući voće, povrće, mliječne proizvode, živinu, proizvode od mesa i ostatke od hrane koji su nastali na brodu;

26) plastikom (Plastic) se smatra čvrst materijal koji, kao suštinski sastojak, sadrži jedan ili više polimera visoke molekulske mase i koji se formira (oblikuje) tokom bilo kakve proizvodnje polimera ili prerade u gotov proizvod zagrijavanjem i/ili pritiskom i ima svojstva materijala koji se kreću u rasponu od tvrdih i lomljivih do mekih i elastičnih materijala;

27) plastični otpad (All plastics) je svo smeće koje se sastoji od ili uključuje plastiku u bilo kom obliku, uključujući sintetička užad, sintetičke mreže za pecanje, plastične kese za smeće i pepeo iz spaljivača nastao od plastičnih proizvoda;

28) ulje za kuvanje (Cooking oil) je svaka vrsta jestivog ulja ili životinjske masti koja se koristi ili je namijenjena za pripremu hrane,  ne uključujući hranu koja je pripremljena pomoću tog ulja;

29) ulje (Oil)  je nafta u svim oblicima uključujući sirovu naftu, tečno gorivo, talog, uljni otpad i rafinisane proizvode (osim onih petrohemijskih proizvoda na koje se odnosi Prilog II MARPOL Konvencije) i , ne ograničavajući predhodnu opštu odredbu, materije navedene u Dodatku I Priloga I MARPOL Konvencije;

30) nafta (Petroleum) označava sva postojana ugljovodonična mineralna ulja, kao što su sirova nafta, ulje za loženje, teško dizel ulje i ulje za podmazivanje, bez obzira na to da li se prevozi na brodu kao teret ili kao njegovo pogonsko gorivo;

31) sirova nafta (Crude oil) je svaka tečna mješavina ugljovodonika koja se dobija prirodnim putem iz zemlje bilo da je obrađena za transport ili ne, i obuhvata sirovu naftu iz koje su određene destilacione frakcije mogle biti izdvojene i sirovu naftu u koju su određene destalacione frakcije mogle biti dodate;

32) ugljovodonici (Hydrocarbons) su sve vrste ugljovodonika koji se u prirodnom stanju nalazi ispod površine tla ili morskog dna, u tečnom ili gasovitom stanju, uključujući sirovu naftu, prirodni benzin, prirodne gasove i ostale supstance koje se mogu sa njima izvaditi iz ležišta;
33) zauljene mješavine (Oily mixtures) su smeše sa bilo kojim sadržajem ulja;

34) uljni ostatak-talog (sludge)  je zaostali otpad uljnih proizvoda nastao tokom redovnih operacija na brodu kao što su prečišćavanje tečnog goriva i ulja za podmazivanje glavnih i pomoćnih motora, odvojenih uljnih otpada sa opreme za filtriranje, uljnog otpada iz posuda za sakupljanje uljnih kapljenja, i otpada hidrauličnog ulja i ulja za podmazivanje;
35) kaljužni sistem (Bilge system) je sistem tankova, pumpi i cjevovoda namijenjen za odlaganje vode koja se može akumulirati u prostorima unutar broda (brodskim skladištima, mašinskim prostorima, tankovima, koferdamima) usled kondenzacije, curenja, pranja, gašenja požara, i slično, i koja može biti kontaminirana ostacima tereta, uljem, štetnim materijama iz tereta, ostacima iz sistema za prečišćavanje izduvnih gasova ili ostacima štetnih tečnih materija;

36) zauljena kaljužna voda (Oily bilge water) je voda koja može biti kontaminirana uljem nastala procesima kao što su curenje ili radovi na održavanju u mašinskom prostoru, uključujući svaku tečnost koja ulazi u kaljužni sistem, kaljužne jame, kaljužne cjevovode, vrh tanka ili tankove za kaljužnu vodu.;

37) operacije brod-brod (STS operacije) su operacije u kojima se sirova nafta ili naftni proizvodi prenose između brodova-cistijerni koji su usidreni jedan pored drugog na moru ili su oba broda u plovidbi veoma malom brzinom;
38) operativni plan brod-brod (STS operativni plan) je plan kojim se uređuje kako se sprovode STS operacije;
39) smješa koja sadrži štetne tečne materije (Mixture containing Noxious liquid substances)  je smješa sa bilo kojim sadržajem štetnih tečnih materija;

40) tečno gorivo (Fuel oil) je teški destilat sirove nafte ili ostaci sirove nafte ili njihove mješavine kako je utvrđeno Pravilom 20. Priloga I MARPOL konvencije a koji se uglavnom koristi kao pogonsko gorivo za pogonske i pomoćne motore broda u kojem se i prevozi;
41) novi brod (New ship) je brod:

– za koje je sklopljen ugovor o izgradnji, ili u nedostatku ugovora o izgradnji, čija je kobilica položena, ili koja je u sličnoj fazi izgradnje, na dan ili nakon datuma stupanja na snagu Priloga IV MARPOL konvencije (27. septembra). 2003); ili

- čija je isporuka tri godine ili više od dana stupanja na snagu Priloga IV MARPOL konvencije;

42) novoizgrađeni brod (New build ship) je brod:

·  za koji je ugovor o izgradnji sklopljen 1. januara 2013. godine ili kasnije; ili 

· u nedostatku ugovora o gradnji, čija je kobilica položena ili koja je u sličnoj fazi izgradnje 1. jula 2013. godine ili nakon toga; ili 

· čija je isporuka bila 1. jula 2015. godine ili kasnije.

 u skladu sa Prilogom VI MARPOL konvencije;

43) postojeći brod (Existing ship) je brod koji nije novi brod ili novoizgrađeni brod;

44) konstruisani brod (Ship constructed) je brod čija je kobilica položena ili koji je u sličnoj fazi izgradnje;

45) slična faza izgradnje (Similar stage of construction) je faza u kojoj:

- se konstrukcija može identifikovati sa određenim brodom; i

- je započeto sklapanje tog broda koji obuhvata najmanje 50 tona ili jedan procenat procijenjene mase celokupnog konstruktivnog materijala, koliko god je to manje;

46) velika prepravka (Major Conversion) je prepravka broda kojom se bitno mijenjaju dimenzije, nosivost ili snaga motora broda, ili kojom se mijenja tip broda, ili čija je namjera da bitno produži rok trajanja broda (život broda), ili prepravka broda takva, da je kao novoizgrađeni brod, postao predmet relevantnih odredbi MARPOL konvencije, a koje se nijesu mogle primjenjivati na njega kao postojećeg broda, ili koja bitno mijenja energetsku efikasnost broda (EEDI) i uključuje bilo kakve prepravke koje bi mogle prouzrokovati da brod podliježe zahtjevima EEDI koji su propisani ovim zakonom i Prilogom VI MARPOL konvencije;

47) tanker za hemikalije (Chemical tanker) je brod konstruisan ili prilagođen za prevoz rasutih tečnih proizvoda navedenih u Poglavlju 17 Međunarodnog kodeksa za rasute hemikalije (IBC Code), kao i brod koji je prepravljen u tanker za prevoz hemijskih proizvoda, izgrađen poslije 1. jula 1986. godine i nije sertifikovan, prema Kodeksu o rasutom hemijskom stanju (Bulk Chemical Code), samo za prevoz onih proizvoda prepoznatih u Kodeksu kao supstance koje isključivo predstavljaju opasnost od zagađenja;
48) tanker za ulje (Oil tanker) je brod sagrađen ili prepravljen prvenstveno za prevoz ulja u rasutom stanju unutar sopstvenog teretnog prostora, uključujući i brodove za prevoz kombinovanog tereta, bilo koji tanker za prevoz štetnih tečnih materija "NLS Tanker", kako je definisano u Prilogu II MARPOL Konvencije, i bilo koji brod za prevoz gasa kako je definisano Pravilom 3.20 poglavlja II-1 SOLAS 74, kada prevoze  ulje u rasutom stanju kao teret ili dio tereta;
49) nosivost je razlika u tonama istisnine broda (deadweight – dwt), kako je to definisano Pravilom 1.23 Priloga I MARPOL konvencije;

50) tanker za ulje kategorije 1 je tanker za ulje nosivosti 20 000 tona  i više koji kao teret prevozi sirovu naftu, tečno gorivo, teško dizel gorivo ili ulje za podmazivanje ili tanker za ulje nosivosti 30 000 tona i više koji prevozi druge vrste ulja od navedenih, a koji ne udovoljava zahtjevima iz Pravila od 18.1. do 18.9., od 18.12. do 18.15., 30.4., 33.1., 33.2., 33.3., 35.1., 35.2. i 35.3. Priloga I. MARPOL konvencije;

51) tanker za ulje kategorije 2 je tanker za ulje nosivosti 20 000 tona i više koji kao teret prevozi sirovu naftu, tečno gorivo, teško dizel gorivo ili ulje za podmazivanje kao teret ili tanker za ulje nosivosti 30 000 tona i više koji prevozi druge vrste ulja od navedenih, a koji udovoljava zahtjevima iz Pravila od 18.1. do 18.9., od 18.12. do 18.15., 30.4., 33.1., 33.2., 33.3., 35.1., 35.2. i 35.3. Priloga I. MARPOL konvencije i koji je opremljen sa posebno odvojenim tankovima za balasnu vodu (segregated ballast tanks protectively located - SBT/PL);.
52) tanker za ulje kategorije 3 je tanker za ulje nosivosti 5 000 tona i više, ali manje nosivosti od tankera za ulje  navedenih u točkama 50 i 51 ovoga člana;
53) tanker za ulje sa jednostrukom oplatom je tanker za ulje koji ne udovoljava zahtjevima za dvostrukom oplatom ili drugim jednakovrijednim projektnim zahtjevima iz Pravila 19. i 28.6  Priloga I. MARPOL konvencije;
54) tanker za ulje sa dvostrukom oplatom je tanker za ulje:

(a) nosivosti 5 000 tona i više koji udovoljava zahtjevima za dvostrukom oplatom ili drugim jednakovrijednim projektnim zahtjevima iz Pravila 19. i 28.6. Priloga I. MARPOL konvencije ili zahtjevima iz Pravila 20.1.3. Priloga I. MARPOL konvencije; ili 

(b) nosivosti 600 tona ili više, ali manje od 5 000 tona, opremljen tankovima dvodna ili odgovarajućim prostorima koji udovoljavaju zahtjevima iz Pravila 19.6.1. Priloga I. MARPOL konvencije i bočnim visećim tankovima ili odgovarajućim prostorijama u skladu s Pravilom 19.3.1. Priloga I. MARPOL konvencije, i koji udovoljavaju zahtjevima o udaljenosti „w“ iz Pravila 19.6.2. Priloga I. MARPOL konvencije;

55) starost je starost broda izražena brojem godina nakon datuma isporuke broda;

56) teško dizel gorivo je dizel gorivo kako je definirano Pravilom 20. Priloga I. MARPOL konvencije;

57) teška frakcija ulja je:

(a) sirova nafta koja pri temperaturi od 15 °C ima gustoću veću od 900 kg/m3 (odgovara API stepenu manjem od 25,7);

(b) ulje, osim sirove nafte, koje pri temperaturi od 15 °C imaju gustoću veću od 900 kg/m3 ili kinematičku viskoznost na 50 °C veću od 180 mm2/s (odgovara kinematičkoj viskoznosti preko 180 cSt);

(c) bitumen i katran, kao i njihove emulzije.

58) štetna tečna materija (Noxious liquid substance - NLS) je svaka supstanca naznačena u koloni Kategorija zagađenja poglavlja 17 ili 18 Međunarodnog kodeksa za izgradnju i opremu brodova koji prevoze opasne hemikalije u rasutom stanju  (IBC Code), poslednjem izdanju Pomorskog komiteta za zaštitu životne sredine (MEPC.2/Circular „Privremena kategorizacija tečnih materija“)  ili je privremeno ocijenjena kao takva u skladu sa  Prilogom II MARPOL Konvencije da spada u kategoriju X, Y ,Z ili OS (druge supstance);

59) tanker za štetne tečne materije (NLS tanker) je brod konstruisan ili prepravljen za prevoz tereta koji sadrži štetne tečne materije u rasutom stanju i uključuje tanker za ulje kada je sertificiran za prevoz tereta ili dijela tereta koji sadrži štetne tečne materije u rasutom stanju;
60) tanker za ukapljeni prirodni gas (LNG carrier) je brod koji se koristi za prevoz ukapljenog prirodnog gasa u rasutom stanju;

61) brod za prevoz gasa (gas carrier) je brod, osim broda za LNG koji se koristi za prevoz ukapljenog gasa u rasutom stanju; 

62) tank je zatvoreni prostor formiran stalnom strukturom broda koji je sagrađen za prevoz tečnosti u rasutom stanju;

63) tank za otpadne tečnosti (Slop tank) je tank posebno namijenjen za sakupljanje drenažnih tečnosti, tečnosti nastalih pranjem tankova, kao i sakupljanje drugih zauljenih mješavina;

64) tečne materije (Liquid substances) su one supstance čiji pritisak pare ne prelazi apsolutni pritisak od 0,28 MPa na temperaturi od 37,8°C;

65) upakovana forma (Packaged form) je oblik zaštite (pakovanja) koji je određen za štetne materije u skladu sa Međunarodnim pravilnikom o prevozu štetnih materija morem (IMDG kodeksu);

66) štetne materije (Harmful substances) su one supstance koje su identifikovane kao zagađivači mora u IMDG Kodeksu ili koje ispunjavaju kriterijume iz Priloga III MARPOL Konvencije;

67) u plovidbi (En route) je kretanje broda kada plovi na moru po kursu ili kursevima, uključujući odstupanje od najkraćeg direktnog plovidbenog puta, koji će koliko je to izvodljivo za navigaciju, uzrokovati da se svako ispuštanje proširi na što veću površinu mora;

68) područje kontrole emisija (Emission Control Area) je područje u kome je potrebno donošenje posebnih obavezujućih mjera za emisije supstanci koje oštećuju ozonski omotač sa brodova radi sprječavanja, smanjenja i kontrole zagađenja vazduha, emisije NOx ili SOx čestica, ili sve tri vrste emisija i njihovih pratećih štetnih uticaja na zdravlje ljudi i životne sredine, i gde sadržaj sumpora u tečnom gorivu koji se koristi na brodovima ne smije da prelazi 0,10% m/m, kako je propisano Prilogom VI MARPOL konvencije;

69) supstance koje oštećuju ozonski omotač (Ozone depleting substances) su kontrolisane supstance definisane u članu 1(4) Montrealskog protokola o supstancama koje oštećuju ozonski omotač iz 1987. godine, navedene u Prilozima A, B, C ili E navedenog Protokola;

70) isparljiva organska jedinjenja (Volatile organic compounds -VOCs) su isparljiva organska jedinjenja iz antropogenih ili biogenih izvora, osim metana koje na dnevnoj svjetlosti u reakciji sa oksidima azota mogu da stvore fotohemijske oksidante;

71) BT je bruto tonaža broda; 
72) plan slaganja tereta (Cargo stowage plan) je plan slaganja ukrcanog tereta u brodskim skladištima ili tankovima tereta, koji prikazuje brodska skladišta ili tankove tereta u horizontalnom, vertikalnom ili nekom drugom prikladnom presjeku sa ucrtanim položajem pojedinih partija tereta;

73) manifest je brodski dokument koji sadrži popis tereta i podatke o teretu, i to: oznake i brojeve, način pakovanja i vrstu ambalaže, luku ukrcaja i iskrcaja, naziv i IMO broj, ime zapovjednika broda, kao i podatke o krcatelju;

74) brodar (Ship operator) je fizičko ili pravno lice koje je kao držalac broda nosilac plovidbenog poduhvata, s tim što se pretpostavlja, dok se ne dokaže suprotno, da je brodar lice koje je u upisniku brodova upisano kao vlasnik broda;
75) kompanija (Company) je vlasnik broda ili drugo fizičko ili pravno lice (menadžer ili zakupac broda), koje je preuzelo odgovornost za upravljanje brodom od vlasnika, kao i obaveze i odgovornosti utvrđene Međunarodnim pravilnikom o sigurnom upravljanju (ISM Kodeks);
76) relevantni instrument je međunarodna konvencija, kodeks, protokol i rezolucija Međunarodne pomorske organizacije (IMO); 

77) posebna područja su područja usvojena u skladu sa Prilogom V MARPOL konvencije;

78) distributer je privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik koji snabdijeva potrošača tečnim gorivom i gasom;
79) lučko postrojenje za prihvat (Port reception facility ) je bilo koje postrojenje koje je fiksno, plutajuće ili mobilno i koje je u stanju pružiti uslugu prihvata brodskog otpada;

80) preostali skladišni kapaciteti (Sufficient storage capacity ) znači dovoljan kapacitet za skladištenje brodskog otpada od trenutka isplovljenja do sledeće luke pristajanja, uključujući brodski otpad koji će vjerovatno nastati tokom putovanja;

81) linijski saobraćaj (Scheduled traffic ) je saobraćaj koji se zasniva na objavljenom ili planiranom rasporedu isplovljavanja ili uplovljavanja broda između utvrđenih luka ili ponovljena putovanja koja su obuhvaćena već utvrđenim rasporedom;

82) redovna pristajanja u luci (Regular port calls ) su ponovljena putovanja istog broda koja čine stalnu liniju između utvrđenih luka ili niz putovanja od i do iste luke bez međupristajanja;  
83) često pristajanje u luci (Frequent port calls ) je uplovljavanje broda u istoj luci najmanje jednom u 14 dana;

84) GISIS je globalni integrisani brodski informacioni sistem koji je uspostavila Međunarodna pomorska organizacija (IMO);

85) obrada (Treatment) je postupak oporavka (obnove) ili zbrinjavanja (odlaganja), uključujući postupke pripreme prije oporavka (obnove) ili zbrinjavanja (odlaganja);

86) naknada (Indirect fee ) je naknada plaćena za pružanje usluga lučkog postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom.  

87) nezgoda je pomorska nesreća ili pomorska nezgoda, odnosno skup događaja istog porijekla koji prouzrokuju štetu usljed zagađenja sa pomorskih objekata ili stvaraju ozbiljnu i neposrednu prijetnju od nastanka takve štete;

88) velika nezgoda je nezgoda na instalaciji za proizvodnju ugljovodonika, sa ili bez posade, ili na povezanoj infrastrukturi, koja: 

a) uključuje eksploziju, požar, gubitak kontrole nad bušotinom, ili ispuštanje ugljovodonika ili opasnih materija, koji za posljedicu imaju ili mogu imati gubitak života ili ozbiljne povrede lica; 

b) uzrokuje značajno oštećenje postrojenja ili povezane infrastrukture, koji za posljedicu imaju ili mogu imati gubitak života ili ozbiljne povrede lica; 

c) dovede do gubitka života ili ozbiljne povrede pet ili više lica, koja se nalaze na instalaciji za proizvodnju ugljovodonika u kojoj se pojavio izvor opasnosti ili koja učestvuje u istraživanju I proizvodnji ugljovodonika, u vezi sa instalacijom ili povezanom infrastrukturom; ili 

d) može da izazove veliki ekološki incident, a koji nastane kao posljedica nezgoda iz podtač. 1, 2 i 3 ove tačke.

89) olupina kao posljedica pomorske nesreće ili prirodne nepogode, je:

a) potonuli ili nasukani brod; ili

b) bilo koji dio potonulog ili nasukanog broda, uključujući bilo koji predmet koji se nalazi ili se nalazio na takvom brodu; ili

c) bilo koji predmet sa broda koji je nasukan, potonuo ili pluta morem izgubljen u moru; ili

d) brod za koji je očigledno  da će uskoro potonuti ili se nasukati ili za kojeg se opravdano može očekivati da će uskoro potonuti ili se nasukati, a prije početka preduzimanja mjera spašavanja broda ili bilo koje imovine koja je u opasnosti.
90) prirodne nepogode su vremenski uslovi na plovidbenom putu, sidrištu, vezu ili pristaništu koji predstavljaju opasnost i ugrožavaju sigurnost broda. 
91) opasnost je bilo koja okolnost ili prijetnja:

a) koja predstavlja ugrožavanje, smetnju za plovidbu; ili

b) za koju se opravdano može očekivati da će proizvesti velike štetne posljedice za morsku sredinu, obalno područje, kao i povezane interese jedne ili više država;

92) povezani interesi su interesi obalne države na koje olupina direktno utiče ili koje olupina direktno ugrožava, kao što su:

a) pomorske priobalne aktivnosti, aktivnosti u lukama i estuarijima, uključujući ribarske aktivnosti, koje predstavljaju osnovne izvore sredstava za život licima koja se njima bave;

b) turističke atrakcije i drugi ekonomski interesi predmetnog područja;

c) zdravlje priobalnog stanovništva i dobrobit predmetnog područja, uključujući očuvanje živog morskog bogatstva i životinjskog svijeta; i

d) odobalna i podvodna infrastruktura;

93) uklanjanje je bilo koji oblik spriječavanja, ublažavanja ili otklanjanja opasnosti koje je stvorila olupina kao posljedica velike nezgode, nezgode ili posljedica nastalih uslijed vremenskih nepogoda. 

94) zagađenje je neposredno ili posredno ispuštanje ili potapanje ulja i/ili brodskog otpada u more, odnosno emitovanje azotnih oksida (NOx), oksida sumpora (SOx), supstanci koje oštećuju ozonski omotač i čestica koje doprinose zagađenju vazduha, kao i nezgode koje štetno utiču ili mogu da štetno utiču na živa bića i morske organizme, predstavljaju opasnost po zdravlje ljudi, ometaju pomorske aktivnosti, uključujući ribarstvo i druge vidove zakonitog korišćenja mora, pogoršavaju kvalitet morske vode i smanjuju mogućnost korišćenja mora za rekreaciju.

95) šteta zbog zagađenja je:

a) svaki gubitak ili šteta zbog zagađenja nastalog izvan broda usljed isticanja ili ispuštanja ulja, odnosnobrodskog otpada sa broda, gde god da se to isticanje ili ispuštanje dogodilo, pod uslovom da je iznos naknade za zagađenje životne sredine ograničen na troškove stvarno preduzetih, razumnih mjera ili mjera koje će se preduzeti za ponovno uspostavljanje stanja prije nastale štete, izuzev gubitka dobiti zbog takvog oštećenja;

b) trošak nastao primjenom zaštitnih mjera kao i gubitak ili šteta prouzrokovana tim mjerama;
96) zaštitna mjera je svaka razumna mjera koju preduzme svako lice poslije nastanka zagađenja radi sprječavanja ili smanjivanja posljedica zagađenja.
II. ZAŠTITA MORA OD ZAGAĐENJA ULJEM

Član 4

Zabranjeno je ispuštanje ulja, zauljenih mješavina i drugih materija koje sadrže ulje u vode Crne Gore sa pomorskih objekata, osim ako se to ispuštanje vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i Priloga I MARPOL konvencije. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana neće se primjenjivati ukoliko je ispuštanje:

· neophodno radi obezbjeđivanja sigurnosti broda ili spašavanja ljudskih života na moru;

· nastalo kao posledica oštećenja broda ili njegove opreme, pod uslovom da su preduzete sve mjere predostrožnosti nakon nastanka oštećenja ili otkrivanja ispuštanja u cilju sprječavanja ili minimiziranja ispuštanja, osim ako je zapovjednik, brodar ili kompanija pomorskog objekta postupila sa namjerom da prouzrokuje štetu, ili nepromišljeno i sa saznanjem da bi šteta vjerovatno nastala;

· nastalo iz razloga sprječavanja incidenata koji mogu izazvati zagađenje a u cilju smanjenja štete od zagađenja, pod uslovom da je za preduzimanje takvih radnji izdato odobrenje od strane Organa uprave.

Odobrenje iz stava 2 alineja 3 ovog člana na zahtjev zapovjednika, brodara ili kompanije broda, izdaje Organ uprave.

Obrazac odobrenja iz stava 3 ovog člana propisuje organ državne uprave nadležan za poslove pomorstva (u daljem tekstu: Ministarstvo)

Član 5

Spisak ulja i bliže uslove za njihovu identifikaciju i kategorizaciju propisuje Ministarstvo, u skladu sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga I MARPOL konvencije.

Član 6

Projektovanje, izgradnja, opremanje i rad brodova crnogorske državne pripadnosti koji prevoze ulje kao teret, treba da bude takvo da se nekontrolisano ispuštanje u more materija koje prevoze, svede na najmanju moguću mjeru. 

Bliži uslovi u vezi sa projektovanjem, izgradnjom, opremanjem i radom: tankera za ulje, tankova za uljne ostatke - talog, zaštite tankova tečnog goriva, standardnih priključaka za ispuštanje, tankova zauljenih kaljužnih voda, opremu za prečišćavanje kaljužnih voda sa sistemom alarma i automatskog zaustavljanja ispuštanja, opreme za filtriranje ulja, za odvojene balastne tankove, zaštite dna prostorije pumpe, tankova za kaljužne i otpadne vode, za pumpne sisteme, cevovode i raspored ispuštanja, za sistem praćenja ispuštanja ulja, detektora kontakta ulje/voda, odvajanja ulja i balastne vode i prevoz ulja u prednjem pretežnom tanku, performanse slučajnog ispuštanja, pretpostavke štete, hipotetičkog ispuštanja ulja, zahtjeva za rukovanje i pranje sirovom naftom, brodova iz stava 1 ovog člana i posebni uslovi za instalacije za proizvodnju ugljovodonika uređuju se tehničkim pravilima.

Tehnička pravila  objavljuju se na internet stranici Ministarstva (u daljem tekstu: Tehnička pravila).

Tehnički nadzor ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana vrši Organ uprave, odnosno organizacija priznata od Evropske komisije, ovlašćena od Vlade Crne Gore da vrši tehnički nadzor brodova I izdaje odgovarajuće brodske isprave i knjige i sprovodi druge mjere kojima se obezbjeđuje sigurnost pomorske plovidbe za brodove u međunarodnoj plovidbi, te postupa u skladu sa odredbama propisa kojima se utvrđuje sigurnost pomorske plovidbe i propisanim zahtjevima međunarodnih konvencija za nadzor i sertifikaciju brodova ( u daljem tekstu: Priznata organizacija). 
Na brodovima strane državne pripadnosti, priznata organizacija je organizacija priznata od strane pomorske administracije države u kojoj je brod registrovan (države zastave broda).
Član 7

Svaki tanker za ulje od 150 BT i više i svaki drugi brod od 400 BT i više, crnogorske državne pripadnosti, podliježe sljedećim pregledima:

1) osnovni pregled;

2) redovni obnovni pregled;

3) redovni međupregled;

4) redovni godišnji pregled;
5) vanredni pregled.

Preglede iz stava 1 ovog člana  vrši Organ uprave, odnosno Priznata organizacija.

Nakon završetka bilo kojeg pregleda iz stava 1 ovog člana, neće se vršiti nikakve promjene u strukturi, sistemima, opremi, djelovima opreme, rasporedu opreme ili materijalima obuhvaćenim pregledom, osim direktne ili ekvivalentne zamjene te opreme i djelova opreme odobrene od strane Organa uprave i utvrđene Tehničkim pravilima.

Tanker za ulje I brod iz stav 1 ovog člana je sposoban za plovidbu, odnosno upotrebu u određenim kategorijama plovidbe i za određenu namjenu ako ispunjava uslove konvencija, kodeksa, protokola i rezolucija Međunarodne pomorske organizacije (IMO), koji se odnose na sprječavanje zagađenja mora uljem sa brodova, kao i Tehničkim pravilima.
Bliži uslovi u pogledu postupka i obima vršenja pregleda i rokova za sprovođenje pregleda iz stava 1 ovog člana  uređuje se Tehničkim pravilima.

Član 8

Nakon izvršenog osnovnog ili redovnog obnovnog pregleda iz člana 7 stav 1 ovog zakona, brodu koji ispunjava sve propisane uslove Organ uprave, odnosno Priznata organizacija izdaje Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem sa Dodatkom.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 1 ovog člana izdaje se na engleskom i crnogorskom jeziku. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 1 ovog člana izdaje se na period ne duži od pet godina.

Obrazac, Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo u skladu sa zahtjevima i smjernicama iz Priloga I MARPOL Konvencije.

.

Član 9

Na zahtjev države potpisnice Priloga I MARPOL Konvencije, Organ uprave, odnosno Priznata organizacija, , će izvršiti pregled broda koji vije zastavu te države.

 Ukoliko se u postupku pregleda broda iz stava 1 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora uljem, Organ uprave, odnosno Priznata organizacija, će izdati brodu Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem.

Kopiju Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 2 ovog člana i kopiju izvještaja o pregledu iz stava 1 ovog člana, Organ uprave, odnosno priznata organizacija dostaviće, bez odlaganja, vladi države na čiji zahtjev je izvršen pregled broda koji vije zastavu te države.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem  iz stava 2 ovog člana sadrži izjavu da je izdato na zahtjev države potpisnice Priloga I MARPOL Konvencije i imaće istu snagu kao da je svjedočanstvo izdala država koja je zahtjevala njeno izdavanje. 
Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 1 ovog člana ne može se izdati brodu koji vije zastavu države koja nije potpisnica Priloga I MARPOL Konvencije. 

Na zahtjev Organa uprave, pomorska administracija strane države postpisnice Priloga I MARPOL Konvencije može da izvrši pregled broda crnogorske državne pripadnosti za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora uljem.

Ukoliko se u postupku pregleda broda iz stava 6 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi, pomorska administracija strane države će izdati Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem.

Kopiju Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora uljem iz stava 7 ovog člana i kopiju izvještaja o pregledu iz stava 6 ovog člana pomorska administracija strane države dostaviće bez odlaganja Organu uprave. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem  iz stava 7 ovog člana sadrži izjavu da je ista izdata na zahtjev Organa uprave i imaće istu snagu kao Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem  iz člana 5 stav 1 ovog zakona.

Član 10

Tanker za ulje od 150 BT i više, kao i svaki drugi brod od  400 BT i više, strane državne pripadnosti, dok se nalazi u vodama Crne Gore treba da ima Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora uljem sa Dodatkom.
Član 11

Tanker za ulje od 150 BT i više, kao i svaki drugi brod od  400 BT i više, crnogorske državne pripadnosticrnogorske državne pripadnosti, treba da ima Priručnik za rukovanje uljem.

Priručnik za rukovanje uljem vodi se na crnogorskom i engleskom jeziku, a sadržati opis operativnih procedura za oficire plovidbene straže u vezi sa rukovanjem teretom, čišćenjem tankova, rukovanjem otpadom i balastiranjem i debalastiranjem teretnih tankova, koje se moraju primjenjivati prilikom rukovanja uljem.

Obrazac Priručnika za rukovanje uljem uređuju se Tehničkim pravilima.

Član 12

Tanker za ulje od 150 BT i više,  kao i svaki drugi brod od  400 BT i više, strane državne pripadnosti, dok se nalazi u vodama Crne Gore treba da ima Priručnik za rukovanje uljem.
Član 13

Tanker za ulje od 150 BT i više, kao i svaki drugi brod od  400 BT i više, koji crnogorske državne pripadnosticrnogorske državne pripadnosti, treba da ima Brodski plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem (SOPEP).

Brodski plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem treba biti napisan na crnogorskom i engleskom jeziku i sadržati:

1) proceduru koju treba da primijeni zapovjednik ili druga odgovorna lica na brodu kojom se prijavljuje incident zagađenja uljem na moru, 

2) spisak organa ili lica koje treba kontaktirati u slučaju incidenta zagađenja uljem;

3) detaljan opis radnji koje treba odmah preduzeti od strane članova posade broda kako bi se smanjilo ili kontrolisalo ispuštanje ulja nakon incidenta;

4) procedure i imenovanje kontakt lica  na brodu za koordinisanu aktivnost broda sa nacionalnim i lokalnim vlastima u preventivnom djelovanju protiv zagađenja.

 Obrazac Brodskog plana za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem uređuje se se Tehničkim pravilima, a u skladu su sa smjernicama i kriterijumima iz Aneksa I MARPOL Konvencije.

U slučaju da tanker za ulje i brod iz stave 1 ovog člana, osim ulja, prevozi i štetne tečne materije u rasutom stanju, Brodski plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, može se objediniti sa Brodskim planom za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem, u kom slučaju će naziv takvog plana biti Plan za vanredne situacije u slučaju zagađenja mora sa broda (SMPEP).
Član 14

Tanker za ulje od 150 BT i više, kao i  i svaki drugi brod od  400 BT i više, strane državne pripadnosti dok se nalazi u vodama Crne Gore, trebaju da imaju Brodski plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem (SOPEP), odnosno Plan za vanredne situacije u slučaju zagađenja mora sa broda (SMPEP).

Na tanker za ulje i brod iz stava 1 ovog člana primjenjuje se odredba  iz člana 13 stav 4 ovog zakona.
Član 15

Tanker za ulje od 150 BT i više crnogorske državne pripadnosti treba da ima Knjigu o uljima.

Knjiga o uljima iz stava 1 ovog člana koja se nalazi na tankeru za ulje od 150 BT i više crnogorske ili strane državne pripadnosti sastoji se iz dva odvojena dijela, i to:

1) Knjiga o uljima Dio I – radovi u mašinskom prostoru;

2) Knjiga o uljima Dio II – radovi s teretom i balastom.
Svaki brod od  400 BT i više crnogorske državne pripadnosti, a koji nije tanker za ulje, treba da ima Knjigu o uljima Dio I – radovi u mašinskom prostoru.
Knjiga o uljima Dio I – radovi u mašinskom prostoru vodi se na brodu koji obavlja najmanje jednu od sledećih radnji u mašinskom prostoru:

1) balastiranje ili čišćenje tankova tečnog goriva;

2) ispuštanje prljavih balastnih voda ili voda za čišćenje iz tankova tečnog goriva;

3) prikupljanje i odlaganje uljnih ostataka-taloga;

4) ispuštanje preko broda ili na neki drugi način odlaganje, kaljužnih voda sakupljenih u mašinskom prostoru;

5) snadbijevanje broda tečnim gorivom ili uljem za podmazivanje u rasutom stanju.

Knjiga o uljima Dio II - radovi s teretom i balastom vodi se na brodu koji obavlja najmanje jednu od sledećih radnji sa teretom i balastom:

1) utovar uljnog tereta;

2) unutrašnji transfer uljnog tereta tokom putovanja;

3) istovar uljnog tereta;

4) balastiranje tankova za teret i odvojenih tankova za čisto balastne vode;

5) čišćenje tankova za teret uključujući pranje sirovom naftom;

6) ispuštanje balasta osim iz tankova za odvojene balastne vode;

7) ispuštanje iz tankova za otpadne tečnosti;

8) zatvaranje svih povezanih ventila ili sličnih uređaja nakon pražnjenja tankova za otpadne tečnosti;

9) zatvaranje ventila neophodnih za izolaciju odvojenih tankova za čistu balastnu vodu od teretnih i usisnih cjevovoda za odstranjivanje nakon radnji pražnjenja tankova za otpadne tečnosti;

10) odlaganje uljnih ostataka.

Tanker za ulje od 150 BT i više crnogorske državne pripadnosti pored radnji iz stava 5 ovog člana, u Knjigu o uljima Dio II - radovi s teretom i balastom, upisuje i ukupnu količinu ulja i vode korišćenu za pranje tankova i vraćenu u tankove za otpadne tečnosti. 
U slučaju ispuštanja ulja ili zauljenih mješavina, na način kako je to navedeno u  članu 4 stav 2 ovog zakona, ili prilikom slučajnog ili drugog vanrednog ispuštanja ulja koje nije izuzeto članom 4 stav 2 ovog zakona,  isto se evidentira u Knjigu o uljima Dio I, za ulje ili zauljene mješavine i koje se koriste na brodu kao pogonsko gorivo, odnosno u Knjigu o uljima Dio II za ulje ili zauljene mješavine i koje se prevoze na brodu kao teret, uz izjavu o okolnostima i razlozima za ispuštanje.

Svaka izvršena radnja navedena u st. 4 i 5 ovog člana mora se evidentirati u potpunosti i bez zakašnjenja, gdje su oficir ili član posade zaduženi za predmetnu radnju, a svaku ispunjenu  stranicu Knjige o uljima Dio I i/ili Dio II potpisuje zapovjednik broda. 

Pored radnji navedenih, u stavu 4 ovog člana, u Knjigu o uljima Dio I – radovi u mašinskom prostoru,  unosi se i svaki kvar opreme za prečišćavanje kaljužnih voda, dok se u Knjigu o uljima Dio II – radovi s teretom i balastom, unosi svaki kvar sistema za praćenje i kontrolu ispuštanja ulja.

Knjiga o uljima iz st. 2 i 3 ovog člana mora se čuvati na brodu na mestu koje je lako dostupno inspekciji, osim u slučaju brodova bez posade, koji se tegle.

Knjiga o uljima iz st. 2 i 3 ovog člana čuva se tri godine nakon poslednjeg unosa.

Knjiga o uljima iz st. 2 i 3 ovog člana vodi se na crnogorskom i na engleskom jeziku, a u slučaju spora ili međusobnog neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku će biti mjerodavan. 

Obrazac Knjige o uljima iz st. 2 i 3 ovog člana uređuje se Tehničkim pravilima, a u skladu sa sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga I MARPOL Konvencije.

Prilikom inspekcijskog pregleda broda, inspektor može izvršiti uvid u Knjigu o uljima na bilo kom brodu u luci ili na sidrištu Crne Gore, koji je u obavezi da vodi predmetnu knjigu u skladu sa Prilogom I MARPOL Konvencije, i može napraviti kopiju svakog unosa iz te knjige i zahtjevati od zapovjednika broda da potvrdi da je kopija istinita kopija takvog unosa. 

Svaka kopija napravljena u skladu sa stavom 14 ovog člana, a koju je zapovjednik broda ovjerio kao vjerodostojnu kopiju upisa u Knjigu o uljima, biće prihvatljiva u svakom sudskom postupku kao dokaz činjenica navedenih u upisu. 

Član 16

Tanker za ulje od 150 BT i više, strane državne pripadnosti, koji uplovljava u vode Crne Gore, treba da ima Knjigu o uljima, u skladu sa članom 15 stav 2 ovog zakona.

Svaki brod od  400 BT i više koji vije stranu zastavu i uplovljava u vode Crne Gore, treba da ima Knjigu o uljima Dio I – radovi u mašinskom prostoru, u skladu sa članom 15 stav 3 ovog zakona.
Član 17

Tanker za ulje manji od 150 BT crnogorske državne pripadnosti treba da vodi Knjigu o uljima za tankere za ulje ispod 150 BT. 

Obrazac Knjige o uljima za tankere za ulje ispod 150 BT iz stava 1 ovog člana uređuje se Tehničkim pravilima.
Član 18

Tanker za ulje manji od 150 BT strane državne pripadnosti koji uplovljava u vode Crne Gore treba da ima Knjigu o uljima za tankere za ulje ispod 150 BT. 
Član 19

Svaki brod od  400 BT i više bez obzira na državnu pripadnost, koji plovi u vodama Crne Gore, treba biti opremljen sa jednim ili više tankova za odlaganje uljnih ostataka-taloga, nastalih od prečišćavanja tečnog goriva, uljnih maziva ili zauljenih mješavina, i koji se prazne jedino preko standardne priključnice za ispuštanje u lučka postrojenja za prihvat. 

Tankovi iz stava 1 ovog člana, kao i povezani dovodni i odvodni cjevovodi tankova za odlaganje uljnih ostataka-taloga moraju biti u skladu sa propisima 12 i 12A Priloga I MARPOL konvencije, a standardna priključnica za ispuštanje u skladu sa propisom 13 Priloga I MARPOL konvencije.

Tankovi za odlaganje uljnih ostataka-taloga iz stava 1 ovog člana ne smiju biti povezani sa kaljužnim sistemima, tankovima zauljanih kaljužnih voda, pokrovljem tanka ili opremom za prečišćavanje zauljanih kaljužnih voda, osim ako su:

· tankovi za odlaganje uljnih ostataka-taloga opremljeni sa odvodima, koji imaju ručno upravljane samozatvarajuće ventile i uređaje za naknadno vizuelno praćenje taložne vode koja se puni u tankove zauljanih kaljužnih voda ili kaljužne jame, ili alternativni sistem pod uslovom da se takav sistem ne povezuje direktno na cevovod za ispuštanje iz kaljužnih sistema; i

· ispusni cevovod tanka za odlaganje uljnih ostataka-taloga i cevovod za kaljužnu vodu mogu biti povezani sa zajedničkim cevovodom koji vodi do standardne priključnice za ispuštanje kako je to utvrđeno propisom 13 Priloga I MARPOL konvencije, pod uslovom da  zajednički cjevovod koji vodi do standardne priključnice za ispuštanje neće omogućiti prenos uljnih ostataka-taloga u kaljužni sistem.

Tankovi za odlaganje uljnih ostataka-taloga iz stava 1 ovog člana ne smiju imati povezane cjevovode za direktno ispuštanje uljnih ostataka-taloga van broda osim standardne priključnice za ispuštanje kako je to utvrđeno propisom 13 Priloga I MARPOL konvencije, i trebaju biti dizajnirani i konstruisani na način da se omogući njihovo čišćenje i ispuštanje uljnih ostataka-taloga u lučka postrojenja za prihvat.

Član 20

Svakom brodu, bez obzira na državnu pripadnost, koji plovi u vodama Crne Gore zabranjuje se ispuštanje zauljanih voda, osim ako je brod opremljen i koristi opremu za prečišćavanje kaljužnih voda sa sistemom alarma i automatskog zaustavljanja ispuštanja, na način da sadržaj ulja u ispuštenim kaljužnim vodama ne prelazi 15 ppm kako je to utvrđeno propisom 15 Priloga I MARPOL konvencije.
Član 21

Projektovanje, izgradnja, opremanje i rad instalacija za proizvodnju ugljovodonika koje se nalaze u vodama Crne Gore, uključujući i pokretne objekte za bušenje na moru, plutajuće objekte za proizvodnju, skladištenje i istovar ulja na moru i plutajuće skladišne jedinice koje se koriste za skladištenje proizvedenog ulja na moru, mora biti takva da se nekontrolisano ispuštanje ulja u more svede na najmanju moguću mjeru. 

Bliži uslovi u pogledu projektovanja, izgradnje, opremanja i rada pomorskih objekata crnogorske državne pripadnosti iz stava 1 ovog člana uređuju se Tehničkim pravilima.

Kontrolu ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana vrši Organ uprave, odnosno priznata organizacija i organ uprave nadležan za proizvodnju ugljovodonika, shodno propisu kojim se uređuje istraživanje i proizvodnja ugljovodonika. 
Član 22
Tanker za ulje od 150 BT i više crnogorske državne pripadnosti koji sprovodi STS operacije treba da ima STS operativni plan.

STS operativni plan iz stava 1 ovog člana se sačinjava na crnogorskom i engleskom jeziku i dostavlja Organu uprave na odobravanje.

Obrazac STS operativnog plana iz stava 1 ovog člana uređuje se Tehničkim pravilima.
Član 23
Na svakom Tankeru za ulje iz člana 22 stav 1 ovog zakona treba da se vodi evidencija o STS operacijama.

Evidencija o STS operacijama iz stava 1 ovog člana čuva se na brodu tri godine i mora biti lako dostupna inspektoru koji vrši inspekcijski nadzor broda, na način propisan odredbama zakona kojim se reguliše sigurnost plovidbe.

Član 24
Zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar tankera za ulje od 150 BT i više, crnogorske ili strane državne pripadnosti, i koji planira STS operacije u vodama Crne Gore, o istom treba da obavestiti Organ uprave u roku ne kraćem od 48 sati prije početka planiranih STS operacija, i pri tom dostavi sve relevantne informacije  za planirane STS operacije, a naročito:

1) ime, zastavu, pozivni znak, IMO broj i procenjeno vreme dolaska tankera za ulje koji učetvuje u STS operaciji;

2) datum, vreme i poziciju početka planirane STS operacije;

3) da li STS operacija treba da se izvede na sidrištu ili u plovidbi broda;

4) vrstu i količinu ulja;

5) planirano trajanje STS operacije;

6) identifikacija pružaoca STS usluga ili lica zaduženih za kontrolu i pružanje informacija; i

7) potvrdu da tanker za ulje ima STS operativni plan.

Ukoliko informacije iz stava 1 ovog člana nijesu dostavljene Organu uprave u propisanom roku prije početka planiranih STS operacija, zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar tankera za ulje će, u roku ne kraćem od 48 sati,  obavijestiti Organ uprave o planiranim aktivnostima  sa naznakom da će sve informacije biti dostavljene u najkraćem roku.

Ako se procijenjeno vrijeme dolaska tankera za ulje na poziciju ili područje za STS operacije mijenja za više od šest sati, zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar tog tankera za ulje treba da dostavi Organu uprave revidirano procijenjeno vrijeme dolaska.
Član 25
Odredbe čl. 22, 23 i 24 ovog zakona ne primjenjuju se na:

1) operacije prenosa ulja sa instalacija za proizvodnju ugljovodonika, i operacije na plutajućim skladišnim jedinicama (FSU) koje se koriste za skladištenje ulja proizvedenog na moru;

2) operacije snadbijevanja broda uljem;

3) STS operacije kojima se obezbjeđuje sigurnost broda i/ili spašavanje ljudskih života na moru, odnosno operacije nakon incidenata zagađenja na moru sa broda kako bi se smanjile negativne posledice po životnu sredinu;

4) STS operacije u kojima je uključen ratni brod, brod pomoćne ratne flote ili drugi brod u vlasništvu države ili kojim upravlja država (javni plovni objekat) a koji se koristi samo za javne nekomercijalne svrhe.
Član 26
Tanker za ulje od 150 BT i više strane državne pripadnostii koji sprovodi STS operacije u vodama Crne Gore treba da ima STS operativni plan.

Član 27
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa procedurama koje se odnose na sprječavanje zagađenja uljem, organizaciona jedinica Ministarstva (u daljem tekstu: Lučka kapetanija), može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brod iz stava 1 ovog člana koji je predmet inspekcijskog pregleda neće moći da isplovi iz luke ili sa sidrišta Crne Gore dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja uljem.

III. DVOSTRUKA OPLATA ILI EKVIVALENTNI PROJEKTNI ZAHTJEVI 

ZA TANKERE ZA ULJE SA JEDNOSTRUKOM OPLATOM

Član 28
Odredbe ovog Odjeljka zakona primjenjuje se na tankere za ulja nosivosti 5.000 tona i više i na tankere za ulja nosivosti 600 tona i više koji prevoze teške frakcije ulja, i koji:

a) su crnogorske državne pripadnosti;

b) nezavisno od državne pripadnosti broda, uplovljavaju u luke i isplovljavaju iz luka u Crnoj Gori, sidre ili pristaju uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i druge odobalne objekte u vodama Crne Gore.

Odredbe ovog Odjeljka zakona ne primjenjuju se na ratne brodove i javne brodove, ali su ratni i javni brodovi dužni da se pridržavaju odredaba ovog Odjeljka zakona u mjeri u kojoj to ne umanjuje njihovu redovnu aktivnost.
Član 29
Tankerima za ulje, koji nisu tankeri za ulje s dvostrukom oplatom, zabranjuje se: 

1) upis u upisnik brodova Crne Gore i plovidba pod zastavom Crne Gore; 

2) uplovljavanje u luke Crne Gore ili pristajanje uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i drugim odobalnim objektima u u vodama Crne Gore, nezavisno od državne pripadnosti broda.

Izuzetno od odredbi stava 1 ovoga člana, tankeri za ulje kategorije 2 ili tankeri za ulje kategorije 3 opremljeni samo tankovima dvodna ili bočnim visećim tankovima, čiji prostor se ne koristi za prevoz ulja i proteže se cijelom dužinom teretnih tankova, ili su opremljeni prostorima sa dvostrukom oplatom koji se ne koriste za prevoz ulja i koji se protežu cijelom dužinom teretnih tankova, pri čemu ne udovoljavaju uslovima za izuzeće u skladu sa Pravilom 20.1.3. Priloga I. MARPOL konvencije, mogu se koristiti za prevoz tereta, ali ne duže od dana u kojem brod navršava 25 godina starosti računajući od dana isporuke. 

Tankerima za ulje nosivosti 600 tona i više koji prevoze teške frakcije ulja, koji nijesu tankeri za ulje sa dvostrukom oplatom, zabranjuje se upis u upisnik brodova Crne Gore i plovidba pod zastavom Crne Gore.

Tankerima za ulje nosivosti 600 tona i više koji prevoze teške frakcije ulja nezavisno od državne pripadnosti broda, koji nijesu tankeri za ulje sa dvostrukom oplatom, zabranjuje se:  

1) uplovljavanje u luke i isplovljavanje iz luka u Crnoj Gori;

2) sidrenje i pristajanje uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i drugim odobalnim objektima u vodama Crne Gore.
Član 30
Tankerima za ulje sa jednostrukom oplatom, nezavisno od državne pripadnosti broda, starijim od 15 godina, zabranjuje se uplovljavanje u luke i isplovljavanje iz luka u Crnoj Gori, kao i sidrenje i pristajanje uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i druge odobalne objekte u vodama Crne Gore, ukoliko ne udovoljavaju zahtjevima iz Programa procjene stanja utvrđenog Rezolucijom Međunarodne pomorske organizacije MEPC 94(46) od 27. aprila 2001. godine, izmijenjene i dopunjene Rezolucijom MEPC 99(48) od 11. oktobra 2002. godine i Rezolucijom MEPC-a 112(50) od 4. decembra 2003. godine.

Član 31
Izuzetno od odredbi čl. 29 i 30 ovog zakona, u vanrednim okolnostima lučka kapetanija može dozvoliti pojedinom brodu uplovljavanje u luke i isplovljavanje iz luka u Crnoj Gori, sidrenje i pristajanje uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i druge odobalne objekte u vodama Crne Gore, pod uslovom da je:

1) tanker za ulje u opasnosti i traži mjesto skloništa;

2) tanker za ulje bez tereta na putovanju prema luci popravke broda.
Član 32
Ministarstvo će obavijestiti Međunarodnu pomorsku organizaciju o svakoj odluci kojom se dopušta upis u upisnik brodova Crne Gore ili brisanja iz upisnika brodova Crne Gore, kao i o svakoj odluci o odobravanju, privremenoj zabrani ili zabrani plovidbe tankera za ulje kategorije 1. ili tankera za ulje kategorije 2. crnogorske državne pripadnosti, u skladu s članom 30 ovoga zakona, a na osnovu Pravila 20.8.1. Priloga I. MARPOL konvencije.
IV. ZAŠTITA OD ZAGAĐENJA ŠTETNIM TEČNIM MATERIJAMA KOJE SE PREVOZE U RASUTOM STANJU
Član 33
Zabranjeno je sa broda u vode Crne Gore ispuštati:

1) štetne tečne materije  i materije koje su privremeno ocijenjene kao takve,  
2) balastne vode i vode od ispiranja tankova ili drugih smješa, koje sadrže štetne tečne materije.

Izuzetno od stava 1 ovog člana dozvoljeno je ispuštanje ukoliko se isto vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i Propisa 13 Priloga II MARPOL Konvencije. 

Listu štetnih tečnih materija i materija koje su privremeno ocijenjene kao takve,  iz stava 1 tačka 1 ovog člana, kao i bliže kriterijume za njihovu identifikaciju i kategorizaciju propisuje Ministarstvo, a u skladu sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga II MARPOL Konvencije, Međunarodnog kodeksa za konstrukciju i opremu na brodovima koji prevoze opasne hemikalije u rasutom stanju (IBC Kodeks) i Pomorskog komiteta za zaštitu životne sredine (MEPC.2/Circular).

Ukoliko određena tečna materija u rasutom stanju nije identifikovana i kategorizovana u skladu sa stavom 2 ovog člana, prevoz i ispuštanje takve materije, kao i ispuštanje balastnih voda i voda od ispiranja tankova ili drugih smješa koje sadrže tu materiju, kao i bilo kakvo drugo ispuštanje u more ovakve materije, je zabranjeno. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana neće se primjenjivati ukoliko je ispuštanje:

1) neophodno radi obezbjeđivanja sigurnosti broda ili spašavanja ljudskih života na moru;

2) nastalo kao posljedica oštećenja broda ili njegove opreme, pod uslovom da su preduzete sve mjere predostrožnosti nakon nastanka oštećenja ili otkrivanja ispuštanja u cilju sprječavanja ili minimiziranja ispuštanja, osim ako je zapovjednik, odnosno brodar i/ili kompanija broda postupio:

a) sa namjerom da prouzrokuje štetu, ili 

b) nepromišljeno i sa saznanjem da bi šteta vjerovatno nastala;

3) nastalo iz razloga sprječavanja incidenata koji mogu izazvati zagađenje a u cilju smanjenja štete od zagađenja, pod uslovom da je za preduzimanje takvih radnji izdato odobrenje od strane Organa uprave.

Odobrenje iz stava 5 tačka 3 ovog člana na zahtjev zapovjednika, odnosno brodara i/ili kompanije, izdaje Organ uprave.   

Odobrenjem  iz stava 6 ovog člana bliže se određuju:

1) procedure i uslovi koji se odnose na ispuštanje štetnih tečnih materija koje se prevoze u rasutom stanju u more,

2) procedure koja se odnosi na postupak predpranja ili pražnjenja tankova u kojima se prevoze štetne tečne materije u rasutom stanju,

3) procedure koja se odnosi na ventilaciju ostataka tereta iz tankova u kojima su se prevozile štetne tečne materije u rasutom stanju,

4) upotrebe sredstava za čišenje ili aditiva koji su se koristili za pranje tankova u kojima su se prevozile štetne tečne materije u rasutom stanju,

5) procedure balastiranja i debalastiranja tankova u kojima su se prevozile štetne tečne materije u rasutom stanju.
Obrazac odobrenja iz st. 5 i 6 ovog člana propisuje Ministarstvo, uz saglasnost organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine.

Član 34
Projektovanje, izgradnja, opremanje i rad broda crnogorske državne pripadnosti koji prevozi štetne tečne materije u rasutom stanju, treba da budu takvi da se nekontrolisano ispuštanje materija u more, svedu na najmanju moguću mjeru. 

Bliži uslovi projektovanja, izgradnje, opremanja i rada broda, brodskih pumpnih cjevovoda, sistema i opreme za nadzor, i rukovanje štetnim tečnim materijama za vrijeme transporta, ukrcaja i iskrcaja,  mjerenje preostalih količina štetnih tečnih materija u teretnim tankovima, pumpama i pripadajućim cjevovodima,  tankova za otpadne tečnosti, kao i procedure i uputstva za rukovanje teretom i ostacima tereta na brodu iz stava 1 ovog člana uređuju se Tehničkim pravilima.

Tehnički nadzor kojim se kontroliše ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana vrši Organ uprave, odnosno priznata organizacija.

Član 35
Brodovi crnogorske državne pripadnosti koji su namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija u rasutom stanju, prije puštanja u upotrebu ili prije prvog izdavanja Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, kao i postojeći brodovi, podliježu obaveznom osnovnom pregledu.

 Pored osnovnog pregleda, brodovi iz stava 1 ovog člana, podliježu i sledećim pregledima:

1) redovni obnovni pregled za obnovu Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju;

2) redovni međupregled;

3) redovni godišnji pregled;

4) vanredni pregled.

Preglede iz st. 1 i 2 ovog člana sprovodi Organ uprave, odnosno priznata organizacija.

Bliže uslove u pogledu postupka i obima vršenja pregleda i rokova za sprovođenje pregleda iz st. 1 i 2 ovog člana uređuje se Tehničkim pravilima.

Nakon završetka bilo kojeg pregleda iz st. 1 i 2 ovog člana, neće se vršiti nikakve promjene u strukturi, sistemima, opremi, djelovima opreme, rasporedu opreme ili materijalima obuhvaćenim pregledom, osim direktne ili ekvivalentne zamjene te opreme i djelova opreme odobrene od strane Organa uprave, odnosno priznate organizacije i utvrđene Tehničkim pravilima.
Član 36
Nakon izvršenog osnovnog pregleda broda iz člana 36 stav 1 ovog zakona , odnosno redovnog obnovnog pregleda iz člana 36 stav 2 tačka 1 ovog zakona , brodu koji ispunjava sve propisane uslove, izdaje se Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju.

Brod iz stava 1 ovog člana je sposoban za plovidbu, odnosno upotrebu u određenim kategorijama plovidbe i za određenu namjenu ako ispunjava uslove konvencija, kodeksa, protokola i rezolucija Međunarodne pomorske organizacije (IMO), koji se odnose na sprječavanje zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, kao i tehničkim pravilima.

Izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju vrši Organ uprave, odnosno priznata organizacija, ispunjavanjem zahtjeva Tehničkih pravila.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, a u slučaju spora ili neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku biće mjerodavan. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju izdaje se na period koji ne može biti duži od pet godina.

Bliži uslovi u pogledu sadržaja, forme, postupka izdavanja, perioda na koji se izdaje, obnovu, produženje i prestanak važenja Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, uređuju se Tehničkim pravilima, u skladu sa zahtjevima i smjernicama iz Priloga II MARPOL Konvencije.
Tankeri za hemikalije pored zahtjeva Priloga II MARPOL konvencije, treba da ispune i zahtjeve  Međunarodnog kodeksa za konstrukciju i opremu na brodovima koji prevoze opasne hemikalije u rasutom stanju (IBC Kodeks) i Kodeksa za konstrukciju i opremu broda koji prevozi opasne hemikalije u rasutom stanju  (BCH Kodeks), kako je to navedeno u Tehničkim pravilima.
Član 37
Brod strane državne pripadnosti namijenjen za prevoz štetnih tečnih materija koje se prevoze u rasutom stanju dok se nalazi u vodama Crne Gore treba da ima Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju. 

 Posada broda iz stava 1 ovog člana treba da rukuje štetnim tečnim materijama za vrijeme transporta, ukrcaja i iskrcaja,  mjeri preostale količine štetnih tečnih materija u teretnim tankovima, pumpama i pripadajućim cjevovodima, kao i da sprovodi procedure shodno uputstvima za rukovanje teretom i ostacima tereta na brodu, u skladu sa propisima Priloga II MARPOL Konvencije.

Član 38
Svi brodovi  koji uplovljavaju u vode Crne Gore, pored Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, u zavisnosti od karakteristika broda i kategorije plovidbe na kojem se primjenjuje odgovarajući relevantni instrument Međunarodne pomorske organizacije (IMO), treba da imaju i:

- Međunarodno svjedočanstvo o sposobnosti za prevoz opasnih hemikalija u rasutom stanju (ICOF CHE);

- Svjedočanstvo o sposobnosti za prevoz opasnih hemikalija u rasutom stanju (COF CHE);

- Svjedočanstvo o sposobnosti izdato u skladu sa odredbama IMO Rezolucije. A.673(16); ili 

- Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju (NLS sertifikat) u skladu sa odredbom IMO Rezolucije MEPC.120(52) revidirane od strane MEPC.148(54).

Član 39
Na zahtjev države potpisnice Priloga II MARPOL Konvencije, Organ uprave, odnosno priznata organizacija iz člana 35 stav 3 ovog zakona može da izvrši pregled broda koji vije zastavu te države.

 Organ uprave, odnosno priznata organizacija, izdaće brodu iz stava 1 ovog člana Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, kada se utvrdi da brod ispunjava propisane uslove za izdavanje.
Kopija Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju iz stava 2 ovog člana i kopija izvještaja o pregledu iz stava 1 ovog člana dostaviće se bez odlaganja vladi države na čiji zahtjev je izvršen pregled broda koji vije zastavu te države.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju iz stava 2 ovog člana sadrži izjavu da je izdata na zahtjev države potpisnice Priloga II MARPOL Konvencije i imaće istu snagu kao da  je izdata od stranedržave koja zahtijeva njeno izdavanje. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju iz stava 1 ovog člana ne može se izdati brodu koji vije zastavu države koja nije potpisnica Priloga II MARPOL Konvencije. 

Na zahtjev Organa uprave, pomorska administracija, odnosno priznata organizacija, neke druge države postpisnice Priloga II MARPOL Konvencije može da izvrši pregled broda crnogorske državne pripadnosti.

Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 6 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, pomorska administracija države, odnosno priznata organizacija koja je izvršila pregled iz stava 6 ovog člana izdatće brodu Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju.
Kopija Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju iz stava 7 ovog člana i kopija izvještaja o pregledu iz stava 6 ovog člana dostaviće se bez odlaganja Organu uprave. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, iz stava 7 ovog člana, sadrži izjavu da je izdata na zahtjev Organa uprave i ima istu pravnu snagu kao Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju izdato u skladu sa članom 35 stav 1 ovog zakona.

Član 40
Brodovi crnogorske državne pripadnosti koji su namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija u rasutom stanju moraju da posjeduju Priručnik za rukovanje štetnim tečnim materijama u rasutom stanju ( u daljem tekstu “P&A Priručnik”).

P&A Priručnik, mora biti na crnogorskom i engleskom jeziku i naročito sadržati stvarni raspored i operativne procedure rukovanja teretom za brodske oficire, procedure čišćenja tankova, rukovanja otpadom, balastiranjem i debalastiranjem teretnih tankova, te se iste moraju primjenjivati prilikom rukovanja štetnim tečnim materijama u rasutom stanju.

Obrazac P&A Priručnika iz stava 1 ovog člana uređuje se Tehničkim pravilima.
Član 41
Brodovi strane državne pripadnosti namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija koje se prevoze u rasutom stanju, dok se nalaze u vodama Crne Gore moraju da posjeduju P&A Priručnik 

Član 42
Brodovi crnogorske državne pripadnosti koji su namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija u rasutom stanju moraju da posjeduju Knjigu tereta.

Knjiga tereta iz stava 1 ovog člana sadrži naročito podatke o obaveznom pretpranju tankova tereta, podatke o ukrcanom teretu, razmještaju tereta po tankovima, iskrcaju tereta, čišćenju tankova tereta koje uključuje i pranje tankova tereta sa sirovom naftom, kao i druge podatke od značaja za rukovanje tim teretom.

Knjiga tereta na brodovima crnogorske državne pripadnosti, iz stava 1 ovog člana, se vodi na crnogorskom i engleskom jeziku.

Bliži kriterijumi u pogledu sadržaja, forme, načina vođenja i čuvanja Knjige tereta iz stava 1 ovog člana uređuju se Tehničkim pravilima, a u skladu sa zahtjevima i smjernicama iz Priloga II MARPOL Konvencije.

Član 43
Brod strane državne pripadnosti namijenjen za prevoz štetnih tečnih materija u rasutom stanju treba da posjeduje Knjigu tereta dok se nalazi u vodama Crne Gore.

 Prilikom inspekcijskog nadzora, inspektor može izvršiti uvid u Knjigu tereta na brodu crnogorske i strane državne pripadnosti koji prevozi štetne tečne materije u rasutom stanju dok se taj brod nalazi u vodama Crne Gore, može napraviti kopiju svakog unosa u tu knjigu i zahtijevati da zapovjednik broda potvrdi da je kopija istinita kopija takvog unosa. 

Svaka kopija napravljena u skladu sa stavom 2 ovog člana, koju je zapovjednik broda ovjerio kao vjerodostojnu kopiju upisa u Knjigu tereta, biće prihvatljiva u svakom sudskom postupku kao dokaz činjenica navedenih u upisu. 

Uvid u Knjigu tereta i uzimanje ovjerene kopije unosa u tu knjigu prilikom inspekcijskog nadzora iz stava 2 ovog člana biće izvršeno što je brže moguće bez izazivanja nepotrebnog zadržavanja broda u vodama Crne Gore.
Član 44
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa procedurama koje se odnose na rukovanje štetnim tečnim materijama u rasutom stanju, a koje sprječavaju zagađenje  tim materijama, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brodu nad kojim se vrši inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana se neće dozvoliti isplovljenje iz luke ili sa sidrišta sve dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja štetnim tečnim materijama.
Član 45
Brodovi crnogorske državne pripadnosti bruto tonaže 150 BT i više koji su namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija koje se prevoze u rasutom stanju, moraju da posjeduju Brodski plan za hitno reagovanje u  slučaju zagađenja mora štetnim tečnim materijema koje se prevoze u rasutom stanju.

Brodski plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja mora štetnim tečnim materijema koje se prevoze u rasutom stanju iz stava 1 ovog člana treba da bude napisan na crnogorskom i engleskom jeziku i da naročito sadrži:

· proceduru koju treba da sprovede zapovjednik ili druga odgovorna lica na brodu, kojom se obavještava da je došlo do incidenta, zagađenja, štetnim tečnim materijama, 

· spisak organa ili lica koje treba kontaktirati u slučaju incidenta, zagađenja, štetnim tečnim materijama;

· detaljan opis radnji koje treba odmah da budu preduzete od strane lica na brodu kako bi se smanjilo ili kontrolisalo ispuštanje štetnih tečnih materija nakon incidenta;

· procedure koordinisanih aktivnosti posade broda sa nacionalnim i lokalnim vlastima u borbi protiv zagađenja i određivanje lica, kontaktne tačke na brodu, za te koordinisane aktivnosti.

Obrazac Brodskog plana za hitno reagovanje u slučaju zagađenja mora štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju uređuje se Tehničkim pravilima, a u skladu sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga II MARPOL Konvencije.
Član 46
Brodovi bruto tonaže 150 BT i više strane državne pripadnosti namijenjeni za prevoz štetnih tečnih materija koje se prevoze u rasutom stanju, dok se nalaze u vodama Crne Gore, moraju da posjeduju  Brodski plan za hitno reagovanje u  slučaju zagađenja mora štetnim tečnim materijema koje se prevoze u rasutom stanju.
V. ZAŠTITA OD ZAGAĐENJA ŠTETNIM MATERIJAMA KOJE SE MOREM PREVOZE U UPAKOVANOJ FORMI

Član 47
Zabranjen je prevoz štetnih materija koje se prevoze morem u upakovanoj formi u vode Crne Gore, osim ako se takav prevoz vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i Priloga III MARPOL Konvencije. 

Zabranjeno je izbacivanje štetnih materija koje se prevoze morem u upakovanoj formi u vode Crne Gore, osim ako se takvo izbacivanje vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i Propisa 8 Priloga III MARPOL Konvencije.

Radnje kojima se vrši ispiranje iscurjele tečnosti izvan broda koji prevozi štetne materije u upakovanoj formi dozvoljene su u skladu sa odgovarajućim mjerama zasnovanim na fizičkim, hemijskim i biološkim svojstvima štetnih materija, pod uslovom da poštovanje tih mjera ne ugrožava sigurnost broda i lica na brodu.

Bliži uslovi i mjere pod kojima se mogu preduzimati radnje iz stava 3 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.

Listu štetnih materija koje se prevoze morem u upakovanoj formi i bliže kriterijume za njihovu identifikaciju i kategorizaciju propisuje Ministarstvo,  u skladu je sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga III MARPOL Konvencije i Međunarodnog pomorskog kodeksa za opasni teret (IMDG Code).

Štetne materije koje se prevoze morem u upakovanoj formi moraju biti propisno uskladištene i obezbijeđene tako da se opasnosti po morsku sredinu svedu na najmanju moguću mjeru bez ugrožavanja sigurnosti broda i lica na brodu.

Prevoz štetnih materija  koje se morem prevoze u upakovanoj formi u vodama Crne Gore je dozvoljen samo ukoliko su u pogledu pakovanja (ambalaže), etiketiranja (označavanja), obilježavanja i prevoza tih materija ispunjeni uslovi iz Prilog III MARPOL Konvencije, Konvencije o sigurnosti ljudskog života na moru (SOLAS konvencije) i odredbi ovog zakona.

Ambalaža u kojoj se prevoze štetne materije treba da bude :

1) takva da smanji na najmanju moguću mjeru opasnost po morsku životnu sredinu,  imajući u vidu njihov specifičan sadržaj,

2) trajno označena i obilježena kako bi se ukazalo da je supstanca u ambalaži štetna materija. 

Prazna ambalaža koja je ranije korišćena za prevoz štetnih materija će se, i nakon pražnjenja tereta tretirati kao štetna materija, osim ako su preduzete odgovarajuće mjere predostrožnosti da ista ne sadrži ostatke koji su štetni po morsku životnu sredinu. 

Bliži uslovi o načinu pakovanja, vrsti ambalaže, načinu označavanja i obilježavanja, načinu slaganja i odvajanja tereta, kao i količinskim ograničenjima u vezi sa štetnim materijama utvrđuju se propisom Ministarstva.
Član 48
Svi brodovi koji prevozi štetne materije u upakovanoj formi dok se nalazi u vodama Crne Gore, treba da primjenjuju zahtjeve Priloga III  MARPOL konvencije, Konvencije o sigurnosti ljudskog života na moru (SOLAS konvencije), Međunarodnog pomorskog kodeksa za opasni teret (IMDG Code), Međunarodnog kodeksa za pomorske rasute terete (IMSBC code), Međunarodnog kodeksa za siguran transport upakovanog ozračenog nuklearnog goriva, plutonijuma i radioaktivnog otpada visokog nivoa na brodovima (INF Code) i ovog zakona..

Svi brodovi koji prevoze štetne materije u upakovanoj formi dok se nalaze u vodama Crne Gore, dužni su da štetne materije u upakovanoj formi propisno slože i obezbijede na brodu, kao i da posjeduju listu, manifest i plan slaganja tereta u kome su dati podaci o štetnim materijama i njihovoj poziciji na brodu, a sve u skladu sa odredbama Priloga III MARPOL konvencije. 

Zapovjednik broda, kompanija, brodar ili lice koje je ovlastio brodar broda koji uplovljava ili isplovljava iz luke Crne Gore i prevozi štetne materije u upakovanoj formi dužan je prijaviti podatke o štetnim materijama iz manifesta i plana slaganja tereta iz stava 2 ovog člana, Organu uprave onako kako je to utvrđeno propisom kojim se uređuje sigurnost pomorske plovidbe.

Organ uprave dužan je da podatke iz stava 3 ovog člana prijavi pomorskom informacionom sistemu Evropske unije za razmjenu podataka u pomorskom saobraćaju.
Ako zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje je ovlastio brodar ne prijavi podatke o štetnim materijama iz manifesta i plana slaganja tereta na način kako je to propisano u stavu 3 ovog člana, Organ uprave će o tome obavestiti državu zastave tog broda i Ministarstvo.

Član 49
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa procedurama koje se odnose na rukovanje štetnim materijama u upakovanoj formi, kojima se sprečava zagađenje, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brodu nad kojim se vrši inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana  neće se dozvoliti isplovljenje iz luke ili sa sidrišta Crne Gore sve dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja  štetnim materijama u upakovanoj formi.
VI. ZAŠTITA OD ZAGAĐENJA OTPADNIM VODAMA

Član 50
Zabranjeno je u vode Crne Gore ispuštanje otpadnih voda:

1) sa broda od 400 BT i više;

2) sa broda manjeg od 400 BT,ovlašćenog za prevoz više od 15 lica; 

osim ako se takvo ispuštanje vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i Priloga IV MARPOL konvencije. 

Ispuštanje otpadnih voda sa broda, iz stava 1 ovog člana, dozvoljeno je pod uslovom da:

1) je ispuštanje neophodno radi sigurnosti broda ili spašavanja ljudskih života na moru; 

2) je ispuštanje nastalo kao posljedica oštećenja broda ili njegove opreme, pod uslovom da su preduzete sve razumne mjere predostrožnosti prije i poslije nastanka oštećenja, a u cilju sprječavanja ili minimiziranja ispuštanja;
3) brod ispušta usitnjene i dezinfikovane otpadne vode koristeći odobreni sistem za usitnjavanje i dezifenkciju otpadnih voda u skladu sa Prilogom IV MARPOL konvencije na udaljenosti većoj od 3 nautičke milje od najbližeg kopna; 

4) brod ispušta otpadne vode koje nijesu usitnjene ili dezinfikovane na udaljenosti većoj od 12 nautičkih milja od najbližeg kopna, pod uslovom da se otpadne vode koje su uskladištene u tankovima ili otpadne vode koje nastaju u prostorijama u kojima se nalaze žive životinje, neće ispuštati odjednom, već umjerenom brzinom kada je brod u plovidbi i ​​kreće se brzinom ne manjom od 4 čvora; 

5) brod ima u funkciji postrojenje za prečišćavanje otpadnih voda, koje je odobreno od strane pomorske administracije države zastave broda, da ispunjava operativne zahteve navedene u Prilogu IV MARPOL konvencije, pri čemu ispuštene otpadne vode ne smiju da ostavljaju vidljivi plutajući čvrsti otpad niti smiju da prouzrokuju promjenu boje okolne vode.

Količinu otpadnih voda koje se mogu ispustiti u skladu sa stavom 2 tačka 4 ovog člana odobrava pomorska administracija države zastave broda u skladu sa relevantnim instrumentima Međunarodne pomorske organizacije. 

U slučaju kada su otpadne vode pomiješane sa vodama koje sadrže ulje, štetne tečne materije koje se prevoze u rasutom stanju, štetne materije koje se prevoze u upakovanoj formi i smeće, pored uslova iz stava 2 tač. 3, 4 i 5 ovog člana, moraju da ispunjavaju i zahtjeve koji se odnose na sprječavanje zagađenja: uljem, štetnim tečnim materijama koje se prevoze u rasutom stanju, štetnim materijama koje se prevoze u upakovanoj formi i smeće, ovog zakona.
Član 51
Projektovanje, izgradnja, opremanje i rad brodova iz člana 50 stav 1, crnogorske državne pripadnosti moraju biti takvi da se zagađenje otpadnim vodama svede na najmanju moguću mjeru. 

Bliži uslovi u pogledu projektovanja, izgradnje, opremanja i rada brodova iz stava 1 ovog člana a koji se odnose na sistem usitnjavanja i dezinfekcije otpadnih voda, postrojenja za prečišćavanje otpadnih voda, skladišne tenkove za skladištenje otpadnih voda i standardnih priključnica za ispuštanje, uređuju se Tehničkim pravilima.

Tehnički pregled kojim se utvrđuje ispunjenost uslova broda iz stava 2 ovog člana vrši Organa uprave, odnosno priznata organizacija.
Član 52
Brodovi iz člana 1 stav 1 ovog zakona, koji plove pod zastavom Crne Gore podležu sledećim tehničkim pregledima:

1) osnovnom pregledu;

2) redovnom obnovnom pregledu;

3) vanrednom pregledu.

Bliži uslovi u pogledu postupka, obima i rokova za sprovođenje pregleda iz stava 1 ovog člana uređuju  se Tehničkim pravilima.

Nakon završetka  pregleda broda iz stava 1 ovog člana, zabranjeno je vršenje bilo kakvih promena u strukturi, sistemima, opremi, djelovima opreme, rasporedu opreme ili materijalima obuhvaćenim pregledom, osim direktne zamjene takve opreme i djelova opreme.

Član 53
Nakon izvršenog pregleda iz člana 52 stav 1 tač. 1 i 2, brodu crnogorske državne pripadnosti koji ispunjava sve propisane uslove, izdaje se Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama.

Bliži uslovi koje treba da ispune brodovi iz člana 50 stav 1  crnogorske državne pripadnosti radi izdavanja Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, uređuju Tehnička pravila.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, a u slučaju spora ili neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku će biti mjerodavan. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama izdaje se na period koji ne može biti duži od 5 godina. 

Bliže uslove u pogledu sadržaja, forme, postupka izdavanja, perioda na koji se izdaje, obnove, produženja i prestanka važenja Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, se uređuju Tehničkim pravilima u skladu sa zahtevima i smjernicama iz Priloga IV MARPOL Konvencije.

Za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, nadležan je Organ uprave, odnosno priznata organizacija.
Član 54
Na zahtev države potpisnice Priloga IV MARPOL Konvencije, Organ uprave, odnosno priznata organizacija iz člana 51 stav 3 ovog zakona može da izvrši tehnički pregled broda koji vije zastavu te države.

 Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 1 ovog člana, utvrdi da su ispunjeni uslovi za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, Organ uprave, odnosno priznata organizacija će izdati brodu Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama.

Kopija Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama i kopija izveštaja o pregledu iz stava 1 ovog člana dostaviće se bez odlaganja vladi države na čiji zahtev je izvršen tehnički pregled broda koji vije zastavu te države.

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama sadrži izjavu da je izdata na zahtev države potpisnice Priloga IV MARPOL Konvencije i imaće istu pravnu snagu kao da je izdata od strane države koja je zahtijevala njeno izdavanje. 
Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama ne može se izdati brodu koji vije zastavu države koja nije potpisnica Priloga IV MARPOL Konvencije.
Na zahtev Organa uprave, pomorska administracija, odnosno priznata organizacija neke druge države postpisnice Priloga IV MARPOL Konvencije može da izvrši tehnički pregled broda crnogorske državne pripadnosti.

Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 6 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, pomorska administracija, odnosno priznata organizacija države koja je izvršila pregled iz stava 6 ovog člana će izdati brodu Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama.

Kopija Međunarodnog svjedočanstva o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama iz stava 7 ovog člana i kopija izveštaja o pregledu iz stava 6 ovog člana dostaviće se bez odlaganja Organu uprave. 

Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama iz stava 7 ovog člana sadrži izjavu da je izdata na zahtev Organa uprave i ima istu pravnu snagu kao Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama, izdato u skladu sa članom 53 stav 1 ovog zakona.

Član 55
Brodovi od 400 BT i više, kao i brodovi manji od 400 BT koji imaju ovlašćenje da prevoze više od 15 lica, strane državne pripadnosti, dok se nalaze u vodama Crne Gore moraju da posjeduju Međunarodno svjedočanstvo o sprječavanju zagađenja otpadnim vodama i primjenjuju odredbe člana 50 ovog zakona.
Član 56
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa procedurama koje se odnose na rukovanje otpadnim vodama, kojima se sprečava zagađenje, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brodu nad kojim se vrši inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana se neće dozvoliti isplovljenje iz luke ili sa sidrišta Crne Gore sve dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja otpadnim vodama.
VII. ZAŠTITA OD ZAGAĐENJA SMEĆEM
Član 57
Zabranjeno je sa broda u vode Crne Gore ispuštati:

1) svaku vrstu plastičnog otpada, uključujući ali ne ograničavajući se na sintetičke konope, sintetičke ribarske mreže, plastične kese i pepeo iz spaljivača nastao spaljivanjem plastike;

2) otpad od hrane;

3) komunalni otpad;

4) ulje za kuvanje;

5) pepeo iz spaljivača;

6) operativni otpad;

7) ostatke tereta;

8) životinjske leševe;

9) ribolovnu opremu.

osim ako se takvo ispuštanje vrši u skladu sa odredbama ovog zakona i odredbi Priloga V MARPOL konvencije. 

Otpad od hrane koji je usitnjen ili samljeven, koji može da prođe kroz sito sa otvorima ne većim od 25 mm, može se ispuštati u vode Crne Gore samo ako je brod u plovidbi i ​​što dalje od najbližeg kopna, ali ne manje od 12 nautičkih milja od najbližeg kopna.

Otpad od hrane iz stava 2 ovog člana ne smije biti kontaminiran bilo kojom drugom vrstom smeća, odnosno brodskog otpada. 
Ostaci tereta se mogu ispuštati ako je brod u plovidbi i ​​što dalje od najbližeg kopna, ali ne manje od 12 nautičkih milja od najbližeg kopna, ako se ne mogu iskrcati uobičajenim metodama istovara i kada se luka polaska i luka dolaska broda nalaze unutar posebnog područja, brod neće napuštati to zaštićeno područje ploveći između ovih luka, a u tim lukama nema adekvatnih prihvatnih uređaja.

Ostaci tereta iz stava 4 ovog člana ne smiju sadržati štetne materije i/ili štetne tečne materije klasifikovane kao zagađivači morske sredine, u skladu sa ovim zakonom i kriterijumima Priloga V MARPOL Konvencije. 

Sredstva za čišćenje ili aditivi sadržani u vodi za pranje teretnih skladišta, paluba i spoljnih površina, mogu se ispuštati u more, samo ukoliko su biorazgradivi detardženti koji nijesu štetni po morsku životnu sredinu, uzimajući u obzir preporuke Međunarodne pomorske organizacije (IMO).

Ako je smeće pomiješano ili kontaminirano štetnim materijama i/ili štetnim tečnim materijama čije je ispuštanje ili iskrcaj zabranjen, ili za koje važe drugi uslovi ispuštanja ili iskrcaja, ispuštanje ili iskrcaj vršiće se u skladu sa propisom Ministarstva.
Zabranjeno je ispuštanje smeća u vode Crne Gore sa:

1) Instalacija za proizvodnju ugljovodonika,

2) svih brodova koji se nalaze pored ili unutar 500m od instalacija za proizvodnju ugljovodonika.

Izuzetno od stava 8 ovog člana, ustinjeni ili samljeveni otpad od hrane, koji može da prođe kroz sito sa otvorima ne većim od 25 mm, može se ispustiti u vode Crne Gore sa instalacija za proizvodnju ugljovodonika pod uslovom da se takva instalacija nalazi na udaljenosti većoj od 12 nautičkih milja od najbližeg kopna, kao i sa brodova koji se nalaze pored ili unutar 500m od takvih instalacija.
Član 58
Izuzetno od odredbi člana 57 ovog zakona, ispuštanje smeća u vode Crne Gore je dozvoljeno ako je ispuštanje:

1) neophodno radi obezbjeđivanja sigurnosti broda i lica na brodu ili spašavanja ljudskih života na moru;

2) nastalo kao posledica oštećenja broda ili njegove opreme, pod uslovom da su preduzete sve neophodne mjere predostrožnosti prije i poslije nastanka oštećenja, a u cilju sprječavanja ili minimiziranja ispuštanja;

3) posledica slučajnog gubitka ribolovne opreme sa broda pod uslovom da su preduzete sve razumne mjere predostrožnosti da se takav gubitak spriječi;
4) učinjeno radi zaštite morske sredine ili sigurnosti broda ili posade na brodu, a ispuštanje se odnosi na ispuštanje ribolovne opreme;
5) učinjeno radi zaštite zdravlja ljudi na brodu, a ispuštanje se odnosi na iskrcaj otpada od hrane ukoliko je jasno da zadržavanje ovog otpada na brodu predstavlja neposredan rizik po zdravlje ljudi na brodu.
Član 59
Brodovi dužine 12m ili više, crnogorske državne pripadnosti, kao i instalacije za proizvodnju ugljovodonika koje se nalaze u vodama Crne Gore, moraju imati na vidnom mestu istaknute plakate kojima se  obaveštavaju posada i putnici o zahtjevima u pogledu ispuštanja smeća, shodno odredbama člana 57 ovog zakona.

Plakati iz stava 1 ovog člana treba da budu ispisani na crnogorskom i engleskom jeziku.

Obrazac plakata iz stava 1 ovog člana uređuju se Tehničkim pravilima, u skladu sa uputstvima i kriterijumima Priloga V MARPOL konvencije.
Član 60
Brod strane državne pripadnosti dužine 12m ili više, dok se nalazi u vodama Crne Gore, treba da ima  na vidnom mestu istaknute plakate kojima se obaveštavaju posada i putnici o zahtevima u pogledu ispuštanja smeća, shodno odredbama člana 57 ovog zakona.
Član 61
Brodovi crnogorske državne pripadnosti koji imaju najmanje 100 BT ili su ovlašćeni da prevoze 15 ili više lica, kao i instalacije za proizvodnju ugljovodonika koje se nalaze u vodama Crne Gore, moraju imati Plan upravljanja smećem.

Plan upravljanja smećem iz stava 1 ovog člana naročito obuhvata opis postupaka za minimiziranje, prikupljanje, skladištenje, preradu i odlaganje smeća, kao i imenovanje lica ili više njih, odgovornih za sprovođenje Plana upravljanja smećem.

Bliže uslove u pogledu:

1) obrazca Plana upravljanja smećem iz stava 1 ovog člana;

2) postupaka za minimiziranje, prikupljanje, skladištenje, preradu i odlaganje smeća;

3) imenovanje lica odgovornih za sprovođenje Plana upravljanja smećem iz stava 1 ovog člana; 
uređuju Tehnička pravila u skladu sa uputstvima Priloga V MARPOL konvencije.
Član 62
Brodovi strane državne pripadnosti koji imaju najmanje 100 BT ili su ovlašćeni da prevoze 15 ili više lica, dok se nalaze u vodama Crne Gore treba da poseduju Plan upravljanja smećem.
Član 63
Brodovi crnogorske državne pripadnosti i imaju najmanje 400 BT ili su ovlašćeni da prevoze 15 ili više lica, kao i instalacije za proizvodnju ugljovodonika koje se nalaze u vodama Crne Gore, dužni su da vode i čuvaju na brodu, odnosno instalaciji, Knjigu evidencije o smeću.

Knjiga evidencije o smeću iz stava 1 ovog člana sačinjava se na crnogorskom i engleskom jeziku, a u slučaju spora ili neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku će biti merodavan. 

 Obrazac Knjige evidencije o smeću uređuje se Tehničkim pravilima, u skladu sa uputstvima i zahtjevima iz Priloga V MARPOL konvencije.
Član 64
Brodovi strane državne pripadnosti koji imaju najmanje 400 BT ili su ovlašćeni da prevoze 15 ili više lica, dok se nalaze u vodama Crne Gore trebaju da posjeduju Knjigu evidencije o smeća.
Član 66

U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa procedurama koje se odnose na rukovanje smećem, kojima se sprečava zagađenje, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brodu nad kojim se vrši inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana se neće dozvoliti isplovljenje iz luke ili sa sidrišta Crne Gore sve dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja smećem.
VIII. ZAŠTITA OD ZAGAĐENJA VAZDUHA 

Član 66
Zabranjena je emisija azotnih oksida, sumpordioksida i čestica koje doprinose zagađenju vazduha sa brodova u vodama Crne Gore osim ako ovim zakonom i Prilogom VI MARPOL konvencije nije drugačije uređeno.
Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primenjuje se ako:

1) je emisija neophodna radi obezbjeđenja sigurnosti broda ili spašavanja ljudskih života na moru;

2) je emisija nastala kao posljedica oštećenja broda ili njegove opreme, pod uslovom da su preduzete sve razumne mjere predostrožnosti prije i poslije nastanka oštećenja, kako bi se spriječilo ili svelo na najmanju moguću mjeru ispuštanje, osim ako je zapovjednik, brodar ili kompanija broda djelovao:

a) sa namjerom nanošenja štete; ili

b) nepromišljeno i sa saznanjem da bi šteta vjerovatno nastala;

3) Organ uprave je izdao izuzeće brodu za izvođenje probne vožnje kojom se unapređuje razvoj tehnologija za smanjenje i kontrolu emisije gasova sa brodova i programa projektovanja motora;

4) emisija direktno proizilazi iz istraživanja, eksploatacije i pratećih procesa prerade mineralnih resursa morskog dna u skladu sa odredbama MARPOL konvencije.
Član 67
Projektovanje, konstrukcija, opremanje i rad brodova koji plove pod crnogorskom zastavom treba da budu takvi da se zagađenje vazduha svede na najmanju moguću mjeru.

Bliži uslovi projektovanja, konstrukcije i rad brodova iz stava 1 ovog člana, instalacija opreme koja je u vezi sa supstancama koje oštećuju ozonski omotač, instalacije koje sadrže supstance koje oštećuju ozonski omotač, kao i listu opreme koja sadrži supstance koje oštećuju ozonski omotač, azotne okside (NOx), okside sumpora (SOx) i čestice koje doprinose zagađenju vazduha, isparljiva organska jedinjenja (VOCs), sistema za sakupljanje isparenja, brodskih spaljivača, uređuju se Tehničkim pravilima.

Tehnički nadzor u pogledu ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana vrši Organ uprave, odnosno priznata organizacija.
Član 68
Ograničenje sadržaja sumpora u tečnom gorivu na brodu dok se nalazi u vodama Crne Gore utvrđuje se propisom kojim se uređuje zaštita vazduha.

Bliže uslove koji se odnose na tečno gorivo koje se koristi na brodovima iz stava 1 ovog člana propisuje Vlada (u daljem tekstu: kompatibilno gorivo) u skladu sa odredbama propisa kojim se uređuje zaštita vazduha i odredbama Priloga VI MARPOL konvencije.

Ako brod iz stava 1 ovog člana koristi tečno gorivo za koje se sumlja da nije kompatibilno gorivo, na brodu će se izvršiti inspekcijski pregled.

Prilikom inspekcijskog pregleda iz stava 3 ovog člana, Inspektor će od zapovjednika broda zahtijevati da dostavi zapisnik o preduzetim radnjama u cilju postizanja usaglašenosti sa standardima za kompatibilno gorivo, kao i da dostavi dokaz o pokušaju kupovine kompatibilnog goriva u skladu sa svojim planom putovanja, i ako to gorivo nije bilo dostupno tamo gde je planirano, da su preduzete sve radnje da se pronađu alternativni izvori za kompatibilno gorivo i da uprkos dobroj praksi i najboljim naporima takvo gorivo nije bilo dostupno za kupovinu.

Mjere koje se izriču brodu koji koristi tečno gorivo koje nije kompatibilno gorivo, iz stava 3 ovog člana, utvrđuju se na osnovu odredaba ovog zakona, propisa kojim se uređuje sigurnost pomorske plovidbe o vršenju inspekcijskog nadzora ili u skladu sa propisom kojim se uređuje krivični postupak.
Granicu sadržaja sumpora u tečnom gorivu broda iz stava 1 ovog člana mora dokumentovati njegov dobavljač u skladu sa Prilogom VI MARPOL konvencije.

Podaci o tečnom gorivu iz stava 2 ovog člana evidentiraju se u otpremnici o snadbijevanju broda pogonskim gorivom.

Uz otpremnicu o snadbijevanju broda pogonskim gorivom prilaže se reprezentativni uzorak tečnog goriva.

Prilikom inspekcijskog pregleda broda iz stava 1 ovog člana, inspektor može da, za poslove sakupljanja, kontrole, analize i dalje obrade uzoraka tečnog goriva, ovlasti pravno lice koje je za obavljanje te vrste poslova registrovano u Crnoj Gori.

Otpremnica o snadbijevanju broda pogonskim gorivom iz stava 7 ovog člana čuva se na brodu koji se nalazi u vodama Crne Gore, i dostupna je inspektoru za vršenje inspekcijskog pregleda u svako razumno vrijeme.

Prilikom inspekcijskog pregleda broda u luci ili na sidrištu Crne Gore, inspektor može izvršiti uvid u otpremnicu o snadbijevanju broda pogonskim gorivom iz stava 7 ovog člana i napraviti kopiju te otpremnice, uz zahtjev zapovjedniku broda da potvrdi vjerodostojnost predmetne kopije.

Svaka kopija urađena u skladu sa stavom 11 ovog člana, koju je zapovjednik broda ovjerio kao vjerodostojnu kopiju otpremnice o snadbijevanju broda pogonskim gorivom, prihvatljiva je u svakom sudskom postupku kao dokaz o činjenicama navedenim u originalnoj otpremnici.
Član 69
Brod od 400 BT i više i instalacija za proizvodnju ugljovodonika crnogorske državne pripadnosti podliježu:

1) osnovnom pregledu;

2) redovnom obnovnom pregledu;

3) redovnom međupregledu;

4) redovnom godišnjem pregledu;

5) vanrednom pregledu.

Brod od 400 BT i više crnogorske državne pripadnosti podliježe:

1) osnovnom pregledu ;

2) vanrednom pregledu nakon veće popravke ili prepravke mašinskih uređaja.

Preglede iz st. 1 i 2 ovog člana sprovodi Organ uprave, odnosno priznata organizacija.

Bliže uslove u pogledu postupka i obima vršenja pregleda i rokova za sprovođenje pregleda iz st 1 i 2 ovog člana uređuju Tehnička pravila.

Nakon završetka pregleda broda i instalacije za proizvodnju ugljovodonika iz stava 1 ovog člana, i broda iz stava 2 ovog člana, neće se vršiti nikakve promjene u strukturi, sistemima, opremi, djelovima opreme, rasporedu opreme ili materijalima obuhvaćenim pregledom, osim direktne ili ekvivalentne zamjene te opreme i djelova opreme odobrene od strane Organa uprave, odnosno priznate organizacije, i utvrđene Tehničkim pravilima.
Član 70
Bliže uslove postavljanja i korišćenja instalacija i opreme kojom se reguliše emisija specifičnih zagađujućih materija sa brodova u atmosferu ograničavanjem emisije azot-oksida (NOx) iz brodskog dizel motora i sumpor-oksida (SOx) sadržanog u pogonskom gorivu (u daljem tekstu: brodski prečišćivač vazduha), zabrana upotrebe halona, hlorofluorougljenika (CFC) i drugih supstanci u brodskoj opremi čija emisija u atmosferu oštećuje ozonski omotač, zabrana spaljivanja određenih proizvoda na brodu kao što su kontaminirani materijali za pakovanje i polihlorovani bifenili (PCB), kao i kontrola isparljivih organskih jedinjenja (VOC) koja se emituju u atmosferu tokom prekrcaja tereta između tankera i lučkih terminala, na brodovima i instalacijama za proizvodnju ugljovodonika crnogorske državne pripadnosti uređuju se Tehničkim pravilima.

Nakon obavljenog osnovnog pregleda ili redovnog obnovnog pregleda kojim je utvrđena ispunjenost propisanih uslova Tehničkih pravila iz stav 1 ovog člana, brodu i instalaciji za proizvodnju ugljovodonika iz člana 69 stav 1 ovog zakona, izdaje se Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha.

Nakon obavljenog osnovnog pregleda broda ili vanrednog pregleda broda nakon veće popravke ili prepravke mašinskih uređaja, kojima je utvrđena ispunjenost propisanih uslova Tehničkih pravila iz stava 1 ovog člana, brodu iz člana 69 stav 2 ovog zakona izdaje se Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti.

Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 2 ovog člana i  Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 3 ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, a u slučaju spora ili neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku će biti mjerodavan.
Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 2 ovog člana izdaje se na period koji ne može biti duži od 5 godina. 

Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 3 ovog člana izdaje se na neograničeno vrijeme i traje do ispisa broda iz upisnika brodova Crne Gore.

Bliži uslovi u pogledu sadržaja, oblika, postupka izdavanja, perioda izdavanja, obnove, produženja i prestanka važenja Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 2 ovog člana i Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti se uređuju Tehničkim pravilima u skladu sa zahtevima i smernicama Priloga VI MARPOL konvencije.

Za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 2 ovog člana i Međunarodnog svjedočanstva o energetskoj efikasnosti za brodove i instalacije za proizvodnju ugljovodonika crnogorske državne pripadnosti, odgovoran je Organ uprave, odnosno priznata organizacija.
Član 71
Na zahtev države potpisnice Priloga VI MARPOL Konvencije, Organ uprave, odnosno priznata organizacija iz člana 69 stav 3 ovog zakona može da izvrši pregled broda ili Instalacije za proizvodnju ugljovodonika koji vije zastavu te države.
 Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 1 ovog člana, utvrdi da su ispunjeni uslovi Priloga VI MARPOL Konvencije, Organ uprave, odnosno priznata organizacija će izdati brodu od 400 BT i više ili Instalaciji za proizvodnju ugljovodonika, Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha, odnosno brodu od 400 BT i više Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti.
Kopija Međunarodnog svjedočanstva o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha, odnosno kopija Međunarodnog svjedočanstva o energetskoj efikasnosti iz stava 2 ovog člana i kopija izveštaja o pregledu iz stava 1 ovog člana dostaviće se bez odlaganja vladi države na čiji zahtev je izvršen pregled broda koji vije zastavu te države.
Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha, odnosno Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 2 ovog člana sadrže i izjavu da su izdata na zahtev države potpisnice Priloga VI MARPOL Konvencije imaće istu pravnu snagu kao da ih je izdala država koja je zahtevala njihovo izdavanje. 
Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha, odnosno  Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 2 ovog člana, ne može se izdati brodu ili Instalaciji za proizvodnju ugljovodonika koji viju zastavu države koja nije potpisnica Priloga VI MARPOL Konvencije. 

Na zahtev Organa uprave, pomorska administracija, odnosno priznata organizacija, neke druge države postpisnice Priloga VI MARPOL Konvencije može da izvrši pregled broda ili Instalacije za proizvodnju ugljovodonika iz člana 69 stav 1 ovog zakona, odnosno može da izvrši pregled broda iz člana 69 stav 2 ovog zakona, crnogorske državne pripadnosti.

Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 6 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi Priloga VI MARPOL Konvencije, pomorska administracija države, odnosno priznata organizacija koja je izvršila pregled broda ili Instalacije za proizvodnju ugljovodonika iz člana 69 stav 1 ovog zakona, će izdati Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha.
Ukoliko se u postupku pregleda iz stava 6 ovog člana utvrdi da su ispunjeni uslovi Priloga VI MARPOL Konvencije, pomorska administracija države, odnosno priznata organizacija koja je izvršila pregled broda iz člana 69 stav 2 ovog zakona, će izdati Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti.

Kopija Međunarodnog svjedočanstva o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 7 ovog člana, kopija Međunarodnog svjedočanstva o energetskoj efikasnosti iz stava 8 ovog člana i kopija izveštaja o pregledu iz stava 6 ovog člana dostaviće se bez odlaganja Organu uprave. 

Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha iz stava 7 ovog člana i Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 8 ovog člana sadrže izjavu da su izdata na zahtjev Organa uprave i ima istu pravnu snagu kao da su izdata u skladu sa članom 69 st. 1 i 2 ovog zakona.
Član 72
Brod od 400 BT i više i instalacija za proizvodnju ugljovodonika strane državne pripadnosti dok se nalaze u vodama Crne Gore treba da poseduju Međunarodno svjedočanstvo o preventivnoj zaštiti zagađenja vazduha.

Brod od 400 BT i više, strane državne pripadnosti dok se nalazi u vodama Crne Gore treba da posjeduje Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti.
Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 2. ovog člana za novoizgrađeni brod važi samo ako je izdat u kompletu sa Indeksom projektovanja energetske efikasnosti (EEDI) naznačenom na samom svjedočanstvu i Planom upravljanja energetskom efikasnošću broda (SEEMP) koji nije neophodno da bude odobren od strane pomorske administracije države zastave.

Međunarodno svjedočanstvo o energetskoj efikasnosti iz stava 2. ovog člana za postojeći brod koji nije novoizgrađeni brod važi samo ako je izdat u kompletu sa Planom upravljanja energetskom efikasnošću broda (SEEMP) koji nije neophodno da bude odobren od strane pomorske administracije države zastave.
Član 73
Svaki brod, bez obzira na državnu pripadnost, koji plovi u isključivo ekonomskoj zoni i teritorijalnom moru Crne Gore treba da koristi tečno gorivo kod kojeg sadržaj sumpora ne prelazi 0,5% m/m.

Svaki brod, bez obzira na državnu pripadnost, koji plovi u unutrašnjim morskim vodama Crne Gore i/ili se nalazi na vezu u luci, odnosno sidrištu Crne Gore treba da koristi tečno gorivo kod kojeg sadržaj sumpora ne prelazi 0,1% m/m.

Izuzetno od stava 1 ovog člana brod može koristiti tečno gorivo kod kojeg sadržaj sumpora ne prelazi 3,5% m/m  ukoliko ploveći u isključivoj ekonomskoj zoni i teritorijalnom moru Crne Gore koristi brodske prečišćivače vazduha u zatvorenom sistemu, emitujući štetne supstance proporcionalne vrijednosti onim supstancama koje emituje brod koji koristi tečno gorivo sadržaja sumpora do 0,5% m/m, odnosno u skladu sa propisom iz člana 68 st. 1 i 2 ovog zakona.
Brod, bez obzira na državnu pripadnost, koji koristi odvojena tečna goriva da bi se pridržavao odredbi st. 1 i 2 ovog člana, odnosno odredbi za ulazak ili izlazak iz područja kontrole emisija, mora imati pismenu proceduru koja pokazuje kako se zamjena tečnog goriva treba izvršiti, ostavljajući dovoljno vremena da sistem servisiranja tečnog goriva bude potpuno ispran od svih tečnih goriva koja prelaze dozvoljeni sadržaj sumpora prije ulaska vode Crne Gore, odnosno u područje kontrole emisija.

Bliži uslovi u pogledu sadržaja i načina postupka procedure promene tečnog goriva na brodovima crnogorske državne pripadnosti iz stava 4 ovog člana uređuju se Tehničkim pravilima, u skladu sa smernicama i kriterijumima iz Priloga VI MARPOL konvencije.
Član 74
Tanker za prevoz sirove nafte, bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljava u vode Crne Gore, treba da ima i sprovodi Plan upravljanja isparljivim organskim jedinjenjima (VOCs), odobren od strane pomorske administracije države zastave broda.

Tankerima za prevoz sirove nafte crnogorske državne pripadnosti, Plan upravljanja isparljivim organskim jedinjenjima (VOCs) odobrava Organ uprave.

Plan upravljanja isparljivim organskim jedinjenjima (VOCs) iz stava 2 ovog člana napisan je na crnogorskom i engleskom jeziku i između ostalog sadrži i:

1) pisane procedure za minimiziranje emisije isparljivih organskih jedinjenja (VOC) tokom ukrcaja, transporta more i iskrcaja tereta;

2) razmatranje dodatnih isparenja organskih jedinjenja (VOC) nastalih ispiranjem skladišta sirovom naftom;

3) identifikaciju lica odgovornog za sprovođenje Plana.

Zahtjevi iz st. 2 i 3 ovog člana primjenjuju se i na brod za prevoz gasa samo ako tip sistema ukrcaja i zaštite dozvoljava bezbedno zadržavanje nemetanskih isparljivih organskih jedinjenja (VOC) na brodu ili njihovo bezbjedno iskrcavanje na obalu.

Obrazac Plana upravljanja isparljivim organskim jedinjenjima (VOCs) uređuje se Tehničkim pravilima, u skladu sa smernicama i kriterijumima iz Priloga VI MARPOL konvencije.
Član 75
Brodovi, bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljavaju u vode Crne Gore ne smiju da imaju instalacije ili sisteme koji koriste, odnosno sadrže supstance koje oštećuju ozonski omotač, osim onih koji sadrže hidrohlorofluorougljenike, ako su sagrađeni 19. maja 2005 godine ili kasnije, odnosno ako je brod konstruisan prije 19. maja 2005. godine, a instalacije ili sistemi su isporučeni brodu 19. maja 2005 godine ili kasnije.

Brodovi, bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljavaju u vode Crne Gore ne smiju da imaju instalacije ili sisteme koji koriste, odnosno sadrže hidrohlorofluorougljenike, ako su sagrađeni 01. januara 2020 godine ili kasnije, odnosno ako je brod konstruisan prije 01. januara 2020 godine, a instalacije ili sistemi su isporučeni brodu 01. januara 2020 godine ili kasnije.

Zabranjeno je sa broda koji plovi u vodama Crne Gore ispuštati supstance koje oštećuju ozonski omotač, supstance koje sadrže hidrohlorofluorougljenike, kao i opremu koja je sadržala ili sadrži navedene supstance. 

Supstance i oprema iz stava 3 ovog člana, uplovljenjem broda u luku, predaju se lučkim prihvatnim uređajima.

Instalacije za proizvodnju ugljovodonika crnogorske državne pripadonosti, kao i brodovi od 400 BT i više, bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljavaju u vode Crne Gore i imaju instalirane dopunjujuće rashladne i protivpožarne sisteme koji sadrže supstance koje oštećuju ozonski omotač, dužni su da vode Knjigu o evidenciji supstanci koje oštećuju ozonski omotač.

Obrazac Knjige o evidenciji supstanci koje oštećuju ozonski omotač na Instalacijama za proizvodnju ugljovodonika ibrodovima crnogorske državne pripadnosti se uređuju Tehničkim pravilima, u skladu sa smjernicama i kriterijumima iz Priloga VI MARPOL konvencije.
Član 76
Spaljivanje na brodu u vodama Crne Gore dozvoljeno je samo u brodskom spaljivaču.

Zabranjeno je spaljivanje sledećih materija na brodu:

1) ostatke tereta koji su predmet Priloga I, II ili III MARPOL konvencije ili srodnih kontaminiranih materijala za pakovanje;

2) polihlorovanih bifenila (PCB);

3) smeća koje sadrži više od tragova teških metala;

4) rafinisanih naftnih proizvoda koji sadrže jedinjenja halogena;

5) taloga otpadnih voda i uljnih ostataka - taloga iako se nijedan od tih taloga ne stvara na brodu;

6) ostaci iz sistema za prečišćavanje izduvnih gasova.
Bliže uslove u pogledu ugradnje, tipa i standardnih specifikacija brodskih spaljivača, uslove koje treba da ispuni lice zaduženo za rad brodskog spaljivača, kao i popis materija koje je dozvoljeno, odnosno zabranjeno spaljivati na brodovima crnogorske državne pripadnosti uređuju Tehnička pravila.
Član 77
Brod od 400 BT i više crnogorske državne pripadnosti, osim broda koji isključivo plovi u vodama Crne Gore i broda koji se ne pokreću mehaničkim pogonom, kao i Instalacija za proizvodnju ugljovodonika, treba da imaju izračunat:

1) Dostignuti indeks projektovane energetske efikasnosti (dostignuti EEDI);

2) Dostignuti indeks energetske efikasnosti postojećeg broda (dostignuti EEKSI);

3) Zahtijevani indeks projektovane energetske efikasnosti (zahtijevani EEDI);

4) Zahtijevani indeks energetske efikasnosti postojećeg broda (zahtijevani EEKSI).

Bliže uslove u pogledu indeksa iz stava 1. ovog člana uređuju Tehnička pravila u skladu sa Prilogom VI MARPOL konvencije.
Član 78
Brod od 400 BT i više, bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljava u vode Crne Gore treba da ima na brodu poseban Plan upravljanja energetskom efikasnošću broda (SEEMP), koji može biti dio Sistema upravljanja sigurnošću broda (SMS).

Brod od 400 BT i više, crnogorske državne pripadnosti koji plovi u međunarodnoj plovidbi treba da ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana kao i da posjeduje Izjavu o usklađenosti o potrošnji tečnog goriva koju izdaje Organ uprave, najkasnije u roku od pet meseci od početka kalendarske godine.

Bliže uslove u pogledu sadržaja i forme Plana upravljanja energetskom efikasnošću broda (SEEMP) iz stava 2 ovog člana, uređuju Tehnička pravila u skladu sa Prilogom VI MARPOL konvencije.

Obrazac Izjave o usklađenosti u vezi sa potrošnjom tečnog goriva iz stava 2 ovog člana i načina prikupljanja podataka i izrade izveštaja o potrošnji brodskog tečnog goriva, uređuju Tehnička pravila u skladu sa Prilogom VI MARPOL konvencije.
Član 79
Korisnik luke, odnosno pravno lice koje je steklo pravo snadbijevanja broda tečnim gorivom u luci u skladu sa propisom o lukama, treba da vodi evidenciju o kvalitetu i količinama prometa tečnog goriva u luci na nivou kalendarske godine i o istom izvijesti organ uprave nadležan za upravljanje lukama.   

Tečna goriva koje se stavljaju u promet shodno zakonu i upotrebljavaju na brodu u lukama, unutrašnjim morskim vodama, teritorijalnom moru i isključivoj ekonomskoj zoni Crne Gore, odnosno zonama kontrole emisija oksida sumpora, ne smiju da prekorače granične vrijednosti sadržaja zagađujućih materija utvrđenim propisom o zaštiti vazduha.
Član 80
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa osnovnim procedurama koje se odnose na sprječavanje zagađivanja vazduha sa brodova, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.

Brodu nad kojim se vrši inspekcijski nadzor iz stava 1 ovog člana se neće dozvoliti isplovljenje iz luke ili sa sidrišta Crne Gore sve dok se ne utvrdi da ne postoji opasnost od zagađenja vazduha.
IX. ODGOVORNOST ZAPOVJEDNIKA BRODA, BRODARA I KOMPANIJE

Član 81
Zapovjednik broda, članovi posade broda, lice koje upravlja čamcem ili jahtom i članovi posade čamca ili jahte, kao i članovi posade ili stručni radnici na instalacijama za proizvodnju ugljovodonika na svim pomorskim objektima, neovisno od države pripadnosti koji plove ili borave u vodama Crne Gore dužni su poštovati međunarodne i crnogorske propise i standarde o zaštiti od zagađenja  mora i vazduha sa pomorskih objekata.

Član 82
Zapovjednik broda, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar broda koji plovi ka luci Crne Gore dužan je da Organu uprave prijavi podatke o brodskim kapacitetima i količini: uljnih ostataka-taloga, ostataka ulja i zauljenih mješavina, kaljužnih voda, smeća, otpadnih voda i taloga iz balastnih tankova, kao i datum i mesto njihovog poslednjeg ispuštanja, odnosno predaje.

Prijava podataka iz stava 1 ovog člana se evidentira na izvještaju i dostavlja u elektronskom obliku Organu uprave, i to:

1) najkasnije 72sata prije uplovljavanja broda u luku Crne Gore;

2) najkasnije kada brod napušta prethodnu luku, ako je vrijeme putovanja kraće od 24 sata;

3) ako luka pristajanja nije poznata ili je promijenjena tokom putovanja, odmah kada ti podaci budu poznati;

4) prije isplovljenja broda iz luke ili sa sidrišta Crne Gore.

Izvještaj iz stava 2 ovog člana se čuva na brodu do sledeće luke pristajanja i stavlja na raspolaganju inspektoru u slučaju inspekcijskog pregleda broda.

Obrazac  izvještaja iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.

Zapovjednik broda iz stava 1 ovog člana može predati uljne ostatake-talog, ostatake ulja i zauljenu mješavinu, kaljužnu vodu, smeće, otpadne vode i talog iz balastnih tankova u lučka postrojenja za prihvat u luci Crne Gore, odnosno treba da preda uljne ostatke-talog, ostatke ulja i zauljene mješavine, kaljužnu vodu, smeće, otpadne vode i talog iz balastnih tankova, ukoliko se utvrdi da preostali skladišni kapaciteti broda nemaju dovoljno prostora za smještaj novih količina proizvedenih do sledeće luke odredišta broda.  

Brodski otpad iz stava 5 ovog člana predaje se Korisniku luke, odnosno operateru lučkog postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom kojeg je korisnik luke ugovorom ovlastio za obavljanje predmetne djelatnosti u luci (u daljem tekstu: operater lučkog postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom) i za tu uslugu u luci zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar plaćaju naknadu.
Ako Lučka kapetanija dođe do saznanja da luka odredišta iz stava 5 ovog člana nema odgovarajuće lučke prihvate postrojenja ili je luka odredišta nepoznata ili preostali skladišni kapaciteti broda nemaju dovoljno prostora za smještaj novih količina brodskog otpada proizvedenog do sledeće luke odredišta broda , dužna je da zatraži da brod iz stava 1 ovog člana preda uljne ostatake-talog, ostatake ulja i zauljenu mješavinu, kaljužnu vodu, smeće, otpadne vode i talog iz balastnih tankova u luci Crne Gore.

Korisnik luke, odnosno operater lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom u luci u kojoj je brodski otpad predat, dužan je bez odlaganja zapovjedniku broda iz stava 5 ovog člana izdati potvrdu o isporuci brodskog otpada, na obrascu kojeg propisuje Ministarstvo.
Zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar treba da Organu uprave, prije isplovljenja broda u elektronskoj formi, dostave potvrdu o isporuci brodskog otpada iz stava 8 ovog člana. 
Potvrda o isporuci brodskog otpada iz stava 8 ovog člana čuva se na brodu najmanje dvije godine i stavlja na raspolaganju inspektoru u slučaju inspekcijskog pregleda broda. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, Zapovjednik, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar nije dužan da prijavi podatke broda koji se koristi za operacije istraživanja i proizvodnje ugljovodonika u podmorju Crne Gore u skladu sa propisom kojim se uređuje istraživanje i proizvodnja ugljovodonika.
Član 83
Zapovjednik broda koji uoči zagađivanje brodskim otpadom na plovnom putu u vodama Crne Gore dužan je da bez odlaganja putem komunikacionih veza o uočenom zagađenju obavijesti Organ uprave.

O zagađivanju iz stava 1 ovog člana zapovjednik broda dužan je da sačini zabilješku i evidentira u brodski dnevnik, u periodu ne dužem od 24 sata od uočenog zagađenja.

Zapovjednik broda je dužan da o zagađenju iz stava 1 ovog člana Lučkoj kapetaniji podnese izveštaj sa izvodom iz brodskog dnevnika, u periodu ne dužem od  24 sata od uplovljenja u luku ili na sidrište Crne Gore.

Zapovjednik broda crnogorske državne pripadnosti koji uoči zagađenje brodskim otpadom za vrijeme plovidbe u međunarodnim vodama dužan je da izveštaj o zagađenju sa izvodom iz brodskog dnevnika podnese diplomatskom ili konzularnom predstavništvu Crne Gore u državi u čiju prvu luku uplovljava, u periodu ne dužem od 24 sata od uplovljenja.

Član 84
Ako se na brodu ili njegovoj opremi dogodi nezgoda ili nepredviđeni događaj, koji utiče na integritet i plovnost broda ili na integritet brodske opreme čime bi se dovela u opasnost životna sredina od zagađenja brodskim otpadom dok se brod nalazi u vodama Crne Gore, zapovjednik broda, brodar ili kompanija su obavezni da što je prije moguće o istom obavijeste Organ uprave i lučku kapetaniju, kao i administraciju države zastave.

Ako se na brodu crnogorske državne pripadnosti ili njegovoj opremi dogodi nezgoda ili nepredviđeni događaj, koji utiče na integritet i plovnost broda ili na integritet brodske opreme čime bi se dovela u opasnost životna sredina od zagađenja brodskim otpadom dok se brod nalazi u vodama ili luci države potpisnice MARPOL konvencije, zapovjednik broda, brodar ili kompanija su obavezni da što je prije moguće o istom obavijeste pomorske vlasti te države, kao i Organ uprave.

Zapovjednik broda crnogorske državne pripadnosti dužan je da, bez odlaganja, putem komunikacionih veza obavesti pomorsku upravu najbliže obalne države o događajima u vezi sa ispuštanjem ili mogućim ispuštanjem brodskog otpada sa tog broda.

X. LUČKA POSTROJENJA ZA PRIHVAT I RUKOVANjE 
BRODSKIM OTPADOM U LUKAMA

Član 85
U zavisnosti od lučkih usluga koje pruža, Korisnik luke treba da obezbijedi lučka postrojenja za prihvat (PRF) za brodove koji koriste tu luku ili lučko područje na način da ne prouzrokuje nepotrebno zadržavanje brodova, a koji uključuju prostor, objekte i opremu za prihvat i  rukovanje sledećim brodskim otpadom:

1. uljnim ostacima – talogom;

2. ostacima ulja i zauljenih mješavina;

3. ostacima štetnih tečnih materija u rasutom stanju i smješa koje sadrže ostatke takvih materija;

4. otpadnim vodama;

5. smećem;

6. supstancama koje oštećuju ozonski omotač, supstancama koje sadrže hidrohlorofluoro-ugljenike i opremom koja sadrži takve supstance kada se razmontira sa broda;

7. ostacima iz sistema za prečišćavanje izduvnih gasova;
8. taloga iz balastnih voda, ukoliko se u luci obavljaju djelatnosti čišćenja ili popravke balastnih tankova;
9. kaljužnim vodama.
O mogućnostima prihvata brodskog otpada u lukama Crne Gore, kao i kapaciteta lučkih postrojenja za prihvat Korisnika luke, Ministarstvo informiše Međunarodnu pomorsku organizaciju ažuriranjem GISIS baze podataka.

  Prostor, objekti i oprema za prihvat i  rukovanje brodskim otpadom iz stava 1 ovog člana treba da bude u stanju da primi razne vrste i količine brodskog otpada sa brodova koji obično uplovljavaju u tu luku ili lučko područje uzimajući u obzir operativne potrebe Korisnika luke, veličinu i geografski položaj te luke ili lučkog područja, vrstu brodova koji pristaju u tu luku ili na to lučko područje i izuzeća propisanjih u članu 87 ovog zakona.

Korisnik luke, odnosno operater lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom, brodski otpad iz stava 1 ovog člana prihvata i sa njim rukuje primjenjujući mjere kojima se obezbjeđuje sigurnost ljudi i zaštita okoline u luci i na način da isti bude pravilno razdvojen kako bi se olakšala njegova ponovna upotreba i recikliranje.  

Bliži kriterijumi za određivanje prostora, izgleda i opremljenosti objekata, načinu prihvata i skladištenja brodskog otpada, vrstama uređaja za prijem i rukovanje brodskim otpadom, kao i procedure rukovanja brodskim otpadom nakon prijema sa broda iz stava 1 ovog člana, utvrđuje Ministarstvo uz saglasnost organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine.

Korisnik luke, odnosno operater lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom,  za kojeg je utvrđeno da je  ispunio uslove iz st. 2 i 4 ovog člana, dobija odobrenje Organa uprave na rok ne duži od 5 godina.

Zapovjednik broda, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar broda u luci Crne Gore će o uočenim nepravilnostima u radu lučkih postrojenja za prihvat obavijestiti Lučku kapetaniju, odnosno inspektora i pomorsku administraciju države zastave, po proceduri i na obrascima koje propisuje Ministarstvo a u skladu sa smjernicama Međunarodne pomorske organizacije (IMO).  

Inspekcijski nadzor nad radom lučkih postrojenja za prihvat, kao i istragu navedenih nepravilnosti u radu lučkih postrojenja za prihvat iz stava 7 ovog člana, vrši Inspektor sigurnosti plovidbe i o pronađenim nepravilnostima izvještava Organ uprave.

Organ uprave, će na osnovu izvještaja iz stava 8 ovog člana donijeti rješenje za otklanjanje tih nepravilnosti i odrediti rok koji ne može biti duži od 90 dana.

Ako se nepravilnosti iz stava 9 ovog člana ne otklone u datom roku, Organ uprave će Korisniku luke, odnosno operateru lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom, ukinuti odobrenje iz stava 6 ovog člana i prije isteka njegovog važenja.

Član 86
Korisnik luke dužan je da sačini i primjenjuje Plan prihvata i rukovanja brodskim otpadom (WRHP) iz člana 85 stav 1 ovog zakona.

Informacije iz Plana prihvata i rukovanja brodskim otpadom (WRHP) koje se odnose na dostupnost odgovarajućih lučkih postrojenja za prihvat u toj luci ili lučkom području, lokaciju lučkih postrojenja za prihvat koji se mogu primijeniti na svaki vez i ako je moguće njihovo radno vrijeme, popis brodskih otpada koje preuzima i sa kojima rukuje korisnik luke, popis kontaktnih tačaka operatera lučkih postrojenja za prihvat brodskog otpada i usluga koje nudi, opis postupaka za isporuku brodskog otpada, kao i podatke o visini naknade za pružene usluge, korisnik luke je dužan da javno objavi na crnogorskom i engleskom jeziku na mjestu koje je dostupno brodaru, odnosno kompaniji.  
Maksimalni iznos naknade za pružene usluge prihvata i rukovanja brodskim otpadom iz stava 3 ovog člana utvrđuje Organ Uprave, na predlog Korisnika luke, odnosno operatera lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom u luci, na osnovu kriterijuma koji se utvrđuju propisom Ministarstva.

Kontrolu sprovođenja Plana prihvata i rukovanja brodskim otpadom  vrši Organ uprave i daje odobrenje ili ponovno odobrenje najmanje jednom u pet godina ili odmah nakon značajnih promjena prostora, izgleda i opremljenosti objekata, načinu prihvata i skladištenja brodskog otpada, vrstama uređaja za prijem i rukovanje brodskim otpadom, kao i procedura rukovanja otpadom nakon prijema sa broda, ili pružanja lučkih usluga korisnika luke.

Ukoliko u luci postoji više lučkih područja kojima upravljaju različiti korisnici luke, Organ uprave je dužan da sačini Generalni plan prihvata i rukovanja brodskim otpadom za cijelokupno područje luke, a kojim će se uskladiti izrada i sprovođenje pojedinačnih planova prihvata i rukovanja brodskim otpadom. 

Korisnik luke je dužan da Organu uprave, do 31. januara tekuće godine, na osnovu ostvarenog prometa brodova u predhodnoj kalendarskoj godini, dostavi procjenu o potrebi povećanja kapaciteta lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom u luci. 
Bliže uslove u vezi načinu prihvata i skladištenja brodskog otpada, vrstama uređaja za prijem, skladištenje i rukovanje brodskim otpadom, kao i procedura rukovanja otpadom nakon prijema sa brodova propisuje Ministarstvo.

Član 87
Brod koji uplovljava u luku Crne Gore može biti izuzet od primjene člana 82 ovog zakona ukoliko se dokaže da:

1) brod plovi u linijskom saobraćaju sa čestim i redovnim pristajanjima u luci;

2) postoji aranžman kojim se osigurava predaja brodskog otpada i plaćanje naknade u luci na plovidbenoj putanji broda, a koji je:

a) dokazan potpisanim ugovorom s korisnikom luke, odnosno operaterom lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom i potvrdom o isporuci otpada;

b) predstavljen svim lukama na plovidbenoj putanji broda; i

c) prihvaćen od strane Korisnika luke u kojoj se odvija predaja i plaćanje naknade, i za kojeg je utvrđeno na osnovu informacija dostavljenih elektronskim putem u GISIS bazi podataka da posjeduje adekvatna lučkapostrojenja za prihvat.

3) Izuzeće ne predstavlja negativan uticaj na pomorsku sigurnost, zdravlje, uslove života ili rada na brodu ili morsku sredinu.  
XI. NADZOR OPASNIH MATERIJA UGRAĐENIH NA BRODOVIMA

I RECIKLIRANJE BRODOVA
Član 88
Zabranjena je ugradnja i upotreba sledećih štetnih materijala na brodovima:

1) azbest;

2) supstance koje oštećuju ozonski omotač;

3) polihlorovani bifenili (PCB); 

4) perfluorooktan sulfonska kisjelina (PFOS)

5) jedinjenja i sistemi protiv obrastanja.

Svaki novi brod, bez obzira na državnu pripadnost, dužan je posjedovati popis štetnih materijala koji čine sastavni dio konstrukcije broda ili njegovih uređaja i opreme, njihov položaj na brodu, kao i približne količine.

Kompanija ili brodar postojećeg broda i broda koji ide na recikliranje dužni su izraditi odgovarajući popis štetnih materijala na brodu.

Popis štetnih materijala na brodu crnogorske državne pripadnosti potvrđuje Organ uprave, odnosno priznata organizacija, a na brodu strane državne pripadnosti pomorska administracija države zastave broda, odnosno njena priznata organizacija.

Bliže uslove za ispunjavanje zahtjeva definisanih ovim članom, detaljniji opis i mjere kontrole štetnih materijala, upravljanje štetnim materijalima na brodu, sadržaj popisa štetnih materijala, opšte zahtjeve kojima mora da udovoljava kompanija, odnosno brodar broda  crnogorske državne pripadnosti, kao i sadržaj plana recikliranja broda uređuju Tehnička pravila uz suglasnost organa državne uprave nadležnog za zaštitu životne sredine.

Član 89
U svrhu nadzora štetnih materijala ugrađenih na brodovima i radnji povezanih sa recikliranjem, brodovi crnogorske državne pripadnosti podliježu sljedećim pregledima:

1) osnovni pregled;

2) redovni obnovni pregled;

3) vanredni pregled;

4) završni pregled.

Pregled brodova iz stava 1 ovoga člana vrši Organ uprave ili priznata organizacija, u skladu sa smjernicama Međunarodne pomorske organizacije.

Nakon uspješno obavljenog osnovnog, redovnog obnovnog ili vanrednog pregleda Organ uprave, odnosno priznata organizacija izdaje ili potvrđuje već postojeće Svjedočanstvo o popisu štetnih materijala.

Nakon uspješno obavljenog završnog pregleda Organ uprave, odnosno priznata organizacija izdaje ili potvrđuje Svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje. 

Način i uslovi obavljanja pojedine vrste pregleda broda iz stava 1 ovoga člana, zahtjeve koje treba da ispuni brod po pitanju štetnih materijala, kao i postupak izdavanja i potvrđivanja Svjedočanstava, njihov sadržaj, forma, trajanje i validnost, uređuju Tehnička pravila.
Član 90
Odredbe ovog odjeljka zakona primjenjuju se na:

1) brodove crnogorske državne pripadnosti;

2) brodove strane državne pripadnosti koji viju zastavu države članice Europske unije i koji pristaju u luku ili na sidrište Crne Gore;

3) brodove strane državne pripadnosti koji ne viju zastavu države članice Europske unije i koji pristaju u luku ili na sidrište Crne Gore.

Odredbe ovog odjeljka zakona ne primjenjuju se na: 

1) ratne brodove i javne brodove;

2) brodove bruto tonaže manje od 500BT;

3) brodove koji tokom svog perioda eksploatacije plove samo u vodama Crne Gore.

Inspekcijskim pregledom broda strane državne pripadnosti iz stava 1 tačka 2 ovog člana, inspektor utvrđuje dali na brodu postoji svjedočanstvo o popisu štetnih materijala ili svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje.

Inspektor može sprovesti detaljni inspekcijski pregled broda ukoliko utvrdi da brod ne posjeduje važeće svjedočanstvo iz stava 3 ovog člana ili postoje jasni dokazi da stanje broda ili njegove opreme ne odgovaraju pojedinostima navedenim u Svjedočanstvu, odnosno da brod nije održavan u skladu sa procedurama iz popisa štetnih materijala.  

Brod iz stava 1 tačka 2 ovog člana koji se nalazi u vodama Crne Gore i čiji zapovjednik ne dostavi primjerak Svjedočanstva o popisu štetnih materijala ili Svjedočanstva o spremnosti broda za recikliranje na zahtjev inspektora, može biti upozoren ili zadržan u luku Crne Gore, odnosno odbijen ili izbačen iz luke Crne Gore.

Neažuriranje popisa opasnih materijala na brodu iz stava 1 tačka 2 ovog člana ne predstavlja nedostatak koji za posljedicu može imati zadržavanje broda u luci ili sidrištu Crne Gore, ali utvrđena neispravnost obavezuje inspektora da o istom obavijesti pomorsku administraciju države zastave broda.

Inspekcijskim pregledom broda strane državne pripadnosti iz stava 1 tačka 3 ovog člana, inspektor utvrđuje dali na brodu postoji popis opasnih materijala, izrađen u skladu sa planom kojim se opisuje vizualni/uzorkovani pregled, uzimajući u obzir smjernice Međunarodne pomorske organizacije.   

Brod iz stava 1 tačka 3 ovog člana koji se nalazi u vodama Crne Gore i čiji zapovjednik ne dostavi primjerak potvrde o usklađenosti sa nacionalnim propisima kojima se implementiraju odredbe Dodatka 3 Konvencije iz Hong Konga i popis štetnih materijala na zahtjev inspektora, može biti upozoren ili zadržan u luku Crne Gore, odnosno odbijen ili izbačen iz luke Crne Gore.
Član 91
Brodovi strane državne pripadnosti, koji ne viju zastavu države članice Evropske Unije, i koji se namjeravaju upisati u upisnik brodova Crne Gore moraju posjedovati popis štetnih materijala ili ga sastaviti u periodu do šest mjeseci od dana upisa, odnosno tokom bilo kojeg od pregleda navedenih u  članu 89 stava 1 ovoga zakona, u zavisnosti od toga na koju vrstu pregleda je došao red.

Obrazac popisa štetnih materijala iz stava 1 ovoga člana uređuje se Tehničkim pravilima.

Član 92
Zabranjeno je recikliranje brodova, kao i ispuštanje ulja i brodskog otpada sa brodova koji su smješteni na kopnenom dijelu luke ili nekog drugog dijela obalnog područja Crne Gore, radi popravke ili prepravke. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana recikliranje brodova se može vršiti u postrojenje za recikliranje brodova smješteno u Crnoj Gori ukoliko:

1) ispunjava uslove Hong Kong Konvencije, uputstva Međunarodne pomorske organizacije (IMO) i Međunarodne organizacije rada (ILO), Bazelske konvencije i Stokholmske konvencije o postojanim organskim zagađivačima, kao i druga međunarodnim uputstvima;

2) ima odobrenje organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine za obavljanje te djelatnosti;

3) posjeduje opremu koja je projektovana, konstruisana i radi na siguran i ekološko prihvatljiv način;
4) radi iz izgrađenih struktura.
Pravno lice koje upravlja postrojenjem iz stava 2 ovog člana treba da obezbijedi:

1) uspostavljen sistem upravljanja i nadzora procesa recikliranja brodova, koji uključuje procedure i tehnike čija je svrha spriječiti, smanjiti, svesti na najmanju moguću mjeru i koliko god je moguće ukloniti:

a) rizike za zdravlje radnika i stanovništva koje živi u blizini postrojenja za recikliranje brodova; i

b) štetne uticaje na okolinu uzrokovane recikliranjem brodova.
2) plan postrojenja za recikliranje brodova;

3) sprječavanje štetnih uticaja na zdravlje ljudi i okolinu, uključujući dokazivanje kontrole bilo kakvog curenja;

4) sigurno i ekološki prihvatljivo upravljanje i skladištenje opasnih materijala i otpada, uključujući:

a) sadržaj svih opasnih materijala koji se nalaze na brodu tokom cijelog procesa recikliranja broda kako bi se spriječilo ispuštanje tih materijala u okolinu, rukovanje opasnim materijalima i otpadom nastalim tokom procesa recikliranja broda samo na nepropusnim podovima sa drenažnim sistemima;

b) da postoji dokumentacija cjelokupnog otpada koji je nastao iz aktivnosti recikliranja broda, kao i njegova količina, i da se isti jedino može predati  lučkim postrojenjima za prihvat i rukovanje otpadom, uključujući postrojenja za recikliranje otpada ovlaštena za obradu opasnih materijala, bez opasnosti po zdravlje ljudi i na ekološko prihvatljiv način;

5) uspostavljanje i održavanje plana pripravnosti u vanrednim  situacijama i reakcije u takvim situacijama, koji osigurava brz pristup opremi za reagovanje u vanrednim situacijama kao što su oprema i vozila za gašenje požara, vozila hitne pomoći i dizalice do broda i drugih područja postrojenja za recikliranje broda;

6) sigurnost i obuku radnika, uključujući obuku za korištenje sredstava lične zaštite za radnje koje zahtijevaju korištenje takve opreme;

7) evidenciju o incidentima, nesrećama, profesionalnim i hroničnim bolestima, prijavljivanje svih incidenata, nesreća, profesionalnih ili hroničnih bolesti koje uzrokuju ili koje mogu prouzrokovati rizike za sigurnost radnika, zdravlje ljudi i okoline;

Bliže uslove iz stava 3 ovog člana utvrđuje propis Ministarstva.

Član 93
Operator postrojenja za recikliranje brodova podnosi zahtjev za izdavanje odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova organu uprave nadležnom za zaštitu životne sredine.

Za izdavanje odobrenja iz stava 1 ovoga člana dostavljaju se sledeći dokazi:

1) zahtjev za izdavanje odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova;

2) upotrebna dozvola za postrojenje za recikliranje brodova;

3) dozvola o zaštiti životne sredine;

4) dokaz o vlasništvu nad postrojenjem za recikliranje brodova;

5) izvod iz Centralnog registra privrednog suda (u daljem tekstu: CRPS) o upisu pravnog ili fizičkog lica za pružanje usluga recikliranja brodova.

Organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine:

1) po prijemu zahtjeva za izdavanje odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova utvrđuje ispunjenost propisanih uslova i standarda iz člana 92 st. 2 i 3 ovog zakona, i donosi rješenje; 

2) uspostavlja i vodi popis postrojenja za recikliranje brodova u Crnoj Gori i dostavlja ga Ministarstvu;

3) imenuje lice za kontakt iz člana 94 stava 3 ovog zakona i dostavlja ga Ministarstvu;

4) podnosi izvještaj o utvrđenim nezakonitim recikliranjima brodova, izrečenim kaznama i preduzetim mjerama iz člana 94 stava 4 tačke 3 ovoga zakona i dostavlja ga Ministarstvu; 

5) izdaje saglasnost na plan recikliranja broda zaprimljen od operatora postrojenja za recikliranje brodova.

Odobrenje iz stava 2 ovoga člana izdaje se na rok važenja do pet godina i može se ponovo izdati pod istim uslovima.

Organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine rješenjem će ukinuti ili poništiti odobrenje za postrojenje za recikliranje brodova kada utvrdi da nisu ispunjeni zahtjevi iz člana 92 ovoga zakona.

Protiv rješenja o zahtjevu za izdavanje odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova, rješenja o ukidanju odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova i rješenja o poništavanju odobrenja za postrojenje za recikliranje brodova nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni postupak.
Član 94
O postupcima iz člana 93 ovoga zakona, organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine obavijestiće bez odlaganja Ministarstvo i Europsku komisiju. 

Organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine dužan je popis postrojenja za recikliranje brodova iz člana 93 stav 3 tačka 2 ovoga zakona, kao i svaku njegovu izmjenu i dopunu, dostaviti Europskoj komisiji. 

Ministarstvo će o poslovima iz djelokruga svoje nadležnosti, poslovima iz djelokruga nadležnosti organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine, a koji se odnose na primjenu odredbi ovog poglavlja zakona i propisa donesenih na osnovu ovoga zakona, o svim naknadnim izmjenama i dopunama dostavljenih podataka, kao i kontakt podacima imenovanih lica za komunikaciju, obavijestiti Europsku komisiju. 

Ministarstvo sastavlja i podnosi Europskoj komisiji izvještaj koji sadrži:

1) popis brodova crnogorske državne pripadnosti i za koje je izdato svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje, naziv pravnog lica za recikliranje broda i mjesto postrojenja za recikliranje broda, kako je navedeno u svjedočanstvu o spremnosti broda za recikliranje;

2) popis brodova crnogorske državne pripadnosti za koje je primljena potvrda o izvršenju;

3) informacije o utvrđenom nezakonitom recikliranju brodova, izrečenim kaznama i preduzetim mjerama nadležnih organa.

Izvještaj iz stava 4 ovoga člana izrađuje se za period od tri godine i dostavlja Evropskoj komisiji elektronskim putem najkasnije devet mjeseci od isteka trogodišnjeg razdoblja koje izvještaj obuhvata.

Ministarstvo i organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine, svako u granicama svoje nadležnosti i zajednički, sarađuju na bilateralnoj ili multilateralnoj osnovi sa državama članicama Evropske unije kako bi se pravovremeno spriječilo i utvrdilo eventualno kršenje odredbi propisa o štetnim materijalima ugrađenih na brodovima i recikliranju brodova, a podatke o kontakt licima zaduženim za tu saradnju dostavljaju Evropskoj komisiji. 

Ministarstvo će dostaviti Evropskoj komisiji odredbe ovoga zakona koji se odnose na inspekcijski nadzor i kaznene odredbe koji se odnose na štetne materijale ugrađene na brodovima i recikliranje brodova.
Član 95
Operator postrojenja za recikliranje brodova dužan je: 

1) Plan recikliranja broda crnogorske državne pripadnosti dostaviti Organu uprave, odnosno priznatoj organizaciji, a plan recikliranja broda strane državne pripadnosti pomorskoj administraciji države zastave ili njenoj priznatoj organizaciji,  kompaniji, odnosno brodaru, nakon prijema saglasnosti iz člana 93 stav 3 tačka e) ovoga zakona;

2) obavijestiti Ministarstvo o spremnosti za recikliranje broda prije njegovog započinjanja;

3) nakon završetka potpunog ili djelomičnog recikliranja broda, u skladu s planom recikliranja broda, u roku od 14 dana izdati potvrdu o izvršenju i dostaviti je Ministarstvu, odnosno nadležnom tijelu koje je izdalo svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje.

Potvrda o izvršenju iz stava 1  tačke 3 ovoga člana mora sadržati izvještaj o nesrećama ili nezgodama koje su imale za posljedicu narušavanje ljudskog zdravlja ili životne sredine.
XII. ŠTETNI SISTEMI PROTIV OBRASTANJA NA BRODOVIMA
Član 96
Odredbe ovoga odjeljka primjenjuju se na:

1) brodove crnogorske državne pripadnosti;

2) brodove strane državne pripadnosti koji obavljaju pomorski saobraćaj u vodama Crne Gore;

3) brodove strane državne pripadnosti koji uplovljavaju u luke i isplovljavaju iz luka u Crnoj Gori, i pristaju uz instalacije za proizvodnju ugljovodonika i druge odobalne objekte.

Zabranjeno je nanošenje ili ponovno nanošenje organokalajnih jedinjenja na brodovima iz stava 1 ovog člana koja djeluju kao biocidi u sistemima protiv obrastanja na brodovima.

Brodovi koji su stekli pravo da viju zastavu Crne Gore  poslije 1. jula 2003. godine, i čiji su sistemi protiv obrastanja nanijeti, promijenjeni ili zamijenjeni nakon 1. jula 2003. godine, ne smiju sadržati organokalajna jedinjenja koja djeluju kao biocidi u sistemima protiv obrastanja na trupu ili spoljnim dijelovima i površinama broda, osim ako su prekriveni premazom koji onemogućava ispiranje takvih jedinjenja iz sistema protiv obrastanja u podlozi, i koja nijesu u skladu sa zahtjevima Međunarodne konvencije o nadzoru štetnih sistema protiv obrastanja brodova iz 2001. godine.
Zabranjuje se od 01. januara 2008 godine na brodovima i instalacijama za proizvodnju ugljovodonika iz stava 1 ovog člana upotreba organokalajnih jedinjenja koja djeluju kao biocidi u sistemu protiv obrastanja na trupu ili spoljnim dijelovima i površinama, kao i premaza koji onemogućavaju ispiranje takvih jedinjenja iz sistema protiv obrastanja u podlozi, ako nijesu u skladu sa zahtjevima Međunarodne konvencije o nadzoru štetnih sistema protiv obrastanja brodova iz 2001. godine.

Izuzetno od stava 1 ovog člana, odredbe se ne primjenjuju na ratne brodove i javne brodove, a odredbe st. 3 i 4 ovog člana ne primjenjuju se na instalacije za proizvodnju ugljovodonika sagrađene prije 1. jula 2003. koje od tada nijesu bile na suvom doku.
Bliže uslove o dozvoljenim sistemima protiv obrastanja, postupku obavljanja pregleda broda, sadržaja i forme svjedočanstva  i izjave o sistemu protiv obrastanja, izdavanja i priznavanja svjedočanstva  i izjave o sistemu protiv obrastanja, na brodovima crnogorske državne pripadnosti, uređuju Tehnička pravila.
Član 97
Brodovi od najmanje 400 BT i više iz člana 96 stav 1 ovog zakona, koji se od 1. jula 2003. godine po prvi put koriste u plovidbi ili čiji je sistem protiv obrastanja na brodovima po prvi put promijenjen, odnosno zamijenjen nakon 1. jula 2003 godine treba da budu pregledani i sertifikovani Međunarodnim svjedočanstvom o sistemu protiv obrastanja, u skladu sa zahtjevima koje propisuje Ministarstvo. 

 Brodovi dužine 24 metra i više i zapremine do 400 BT iz člana 96 stav 1 ovog zakona, ispunjenost uslova iz člana 96 st. 3, 4 i 5 potvrđuju Izjavom o sistemu protiv obrastanja.

Izjavu iz stava 2 ovog člana treba da prati odgovarajuća dokumentacija (potvrda o vrsti primijenjenog sistema protiv obrastanja ili račun), kao i da ista bude potpisana od kompanije, odnosno brodara broda ili lica koje ovlasti brodar, ili brodogradilišta ili priznate organizacije koju je ovlastila pomorska administracija države zastave broda.
XIII. UPRAVLJANJE BALASTNIM VODAMA

Član 98
Odredbe ovog odjeljka zakona primjenjuju se na:

1) brodove crnogorske državne pripadnosti;

2) brodove strane državne pripadnosti čija država zastava je potpisnica Međunarodne konvencija za nadzor i upravljanje brodskim balastnim vodama i talozima (u daljem tekstu: Balastna konvencija) a koji pristaju u luke ili na sidrišta Crne Gore;

3) brodove strane državne pripadnosti čija država zastava nije potpisnica Balastne konvencije  a koji pristaju u luke ili na sidrišta Crne Gore.

Odredbe ovog odjeljka zakona ne primjenjuju se na: 

1) brodove koji nisu namijenjeni ili konstruisani za prenos balastne vode;

2) brodove koji tokom svog vijeka eksploatacije plove samo u vodama Crne Gore, ukoliko se ne utvrdi da bi ispuštanje balastne vode sa takvih brodova moglo zagaditi životnu sredinu, zdravlje ljudi, ugroziti imovinu ili resurse susjednih ili drugih država;

3) brodove crnogorske državne pripadnosti, odnosno brodove strane državne pripadnosti čija država zastava je potpisnica Balastne konvencije (u daljem tekstu: Ugovorna strana) koji plove samo u vodama Crne Gore, odnosno druge Ugovorne strane, i koji podliježu odobrenju te Ugovorne strane za izuzeće. 

4) ratne brodove i javne brodove, koji se koriste samo za nekomercijalne potrebe države;

5) brodove koji imaju stalnu balastnu vodu u hermetički zatvorenim brodskim tankovima, koja se ne ispušta;

Član 99
Zabranjeno je prihvatanje ili ispuštanje balastnih voda u vodama Crne Gore osim u slučajevima:

1) kada je prihvatanje ili ispuštanje balastnih voda i taloga neophodno radi obezbjeđivanja sigurnosti broda u situacijama hitnosti ili spašavanja života na moru; i
2) nenamjerno ispuštanje ili prihvat balastne vode i taloga do kojeg dolazi usljed oštećenja broda ili njegove opreme:

a. ukoliko su preduzete sve mjere predostrožnosti prije i nakon takvog događaja ili otkrića oštećenja ili ispuštanja, za potrebe sprječavanja ispuštanja ili njegovog smanjenja na minimum; i

b. osim ako je zapovjednik broda, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar namjerno ili nemarom prouzrokovao štetu; ili

3) prihvat i ispuštanje balastne vode i taloga za potrebe izbjegavanja ili smanjenja na minimum incidenata koji dovode do zagađenja sa brodova; ili

4) prihvata, odnosno promjene balastnih voda na otvorenom moru u skladu sa standardom opisanim u propisu D-1 Balasne konvencije, i kasnije ispuštanje iste balastne vode; ili

5) kada brod ispunjava standarde opisane u propisu D-2 Balastne konvencije; ili
6) ispuštanje balastne vode i taloga sa broda na istom mjestu odakle potiče ista ta balastna voda i talozi i ukoliko nije došlo do miješanja sa netretiranom balastnom vodom i talozima iz drugih oblasti. 
7) kada brod plovi u linijskom saobraćaju između luka Jadranskog mora.
Član 100
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti, koji uplovljava u luke i sidrišta Crne Gore treba da posjeduje i primjenjuje Plan upravljanja balastnim vodama.

Plan upravljanja balastnim vodama iz stava 1 ovog člana odobrava pomorska administracija države zastave broda, odnosno njena priznata organizacija.

Plan upravljanja balastnim vodama je poseban za svaki brod i u najmanjem treba da ispunjava sledeće uslove:

1) sadržati detalje sigurnosnih procedura za taj brod i njegovu posadu u vezi sa upravljanjem balastnim vodama, u skladu sa zahtjevima Balastne konvencije;

2) daje detaljan opis mjera koje treba preduzeti kako bi se implementirali zahtjevi upravljanja balastnim vodama i dodatnih postupaka iz upravljanja balastnim vodama propisanih Balastnom konvencijom;

3) sadržati detalje procedura koje se primjenjuju radi ispuštanja taloga:

a) na moru; i

b) na obali;

4) uključuje procedure za koordinisanje brodskog upravljanja balastnim vodama, koje obuhvataju ispuštanje u more, sa nadležnim vlastima države u čijim vodama će doći do takvog ispuštanja;

5) imenovanje brodskog oficira koji će biti zadužen za obezbjeđivanje pravilne primjene ovog plana;

6) obuhvatati zahtjeve za izvještavanje; i

7) biti na radnom jeziku kojeg posada koristi na brodu (u daljem tekstu: radnom jeziku broda), a ako jezik u upotrebi nije engleski, francuski ili španski, Plan treba da ima prevod na neki od ovih jezika.

Član  101
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti, koji uplovljava u luke i sidrišta Crne Gore treba da posjeduje i vodi Knjigu evidencije balastnih voda koja može biti u elektronskoj formi, ili može biti sastavni dio druge knjige evidencije ili sistema i najmanje će obuhvatati informacije koje su navedene u Dodatku II Balastne konvencije. 

Podaci uneseni u Knjigu evidencije balastnih voda nalaziće se na brodu najmanje dvije godine nakon posledenjeg upisa u Knjigu, a zatim će biti pod nadzorom kompanije još najmanje tri naredne godine.

U slučaju ispuštanja balastne vode prema propisima A-3, A-4 ili B-3.6 Balastne konvencije ili u slučaju nekog slučajnog ili neplaniranog ispuštanja balastne vode koji nije predviđen izuzećem iz člana 99 ovog zakona, u Knjigu evidencije balastnih voda pored uobičajnih podataka biće evidentiran i opis okolnosti, kao i razlozi ispuštanja.

Knjiga evidencije balastnih voda se stavlja na raspolaganje inspektoru prilikom inspekcijskog pregleda broda radi provjere, u vremenskom periodu koji ne uslovljava zadržavanje broda u luci, a u slučaju automatskog upravljanja brodom u tegljenju, može se nalaziti i na tegljaču.

Svaka operacija koja se tiče upravljanja balastnim vodama u potpunosti i bez odlaganja se unosi u Knjigu evidencije balastnih voda. 

Svaki unos podataka iz stava 5 ovog člana potpisuje oficir koji je zadužen za predmetnu operaciju, a svaku ispunjenu stranu Knjige potpisuje zapovjednik broda. 

Upisi u Knjigu evidencije balastnih voda vrši se na radnom jeziku broda, a ako taj jezik nije engleski, francuski ili španski upisi će imati i prevod na jedan od ovih jezika. 

Prilikom inspekcijskog  nadzora broda, inspektor može izvršiti uvid u Knjigu evidencije balastnih voda na bilo kom brodu u luci ili na sidrištu Crne Gore, koji je u obavezi da vodi predmetnu knjigu u skladu sa Propisom B-2 Balastne konvencije, i može napraviti kopiju svakog unosa u tu knjigu i  zahtevati od zapovjednika broda da potvrdi da je kopija istinita kopija takvog unosa.

Inspekcijski pregled Knjige evidencije balastnih voda i pravljenje ovjerene kopije unosa u tu knjigu biće obavljeno što je brže moguće kako bi se izbjeglo neopravdano kašnjenje isplovljenja broda.
Član 102
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti, sagrađen prije 2009. godine:

1) sa kapacitetom tankova za balastne vode od, između i uključujući, 1,500 i 5,000 metara kubnih, treba da upravlja balastnim vodama na način koji u najmanjem zadovoljava standard opisan u propisu D-1 ili propisu D-2 Balastne konvencije do 2014. godine, a nakon čega u najmanjem treba da ispunjava standard iz propisa D-2;

2) sa kapacitetom tankova za balastne vode manjim od 1,500 ili većim od 5,000 metara kubnih, treba da upravlja balastnim vodama koje u najmanjem ispunjavaju standarde opisane u propisu D-1 ili propisu D-2 do 2016. godine, a nakon čega u najmanjem treba da ispunjava standard iz propisa D-2;

Brod na kojeg se odnose odredbe stava 1 ovog člana treba da ispuni predmetne zahtjeve ne kasnije od prvog redovnog međupregleda ili redovnog obnovnog pregleda, koji od ova dva pregleda nastupi ranije, nakon godišnjice isporuke broda, a u godini ispunjavanja standarda koji se odnose na taj brod.

Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti, sagrađen 2009. godine ili kasnije, sa kapacitetom tankova za balastne vode koji je manji od 5,000 metara kubnih, treba da upravlja balastnim vodama na način koji u najmanjem ispunjava standarde opisane u propisu D-2 Balastne konvencije.

Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti, sagrađen 2009. godine ili kasnije, sa kapacitetom tankova za balastne vode od 5,000 ili više metara kubnih, treba da upravlja balastnim vodama u skladu sa odredbama iz stava 1 tačka 2 ovog člana.

Brod sagrađen 2012. ili kasnije, sa kapacitetom tankova za balastne vode od 5,000 ili više metara kubnih, treba da upravlja balastnim vodama na način koji u najmanjem ispunjava standarde iz propisa D-2 Balastne konvencije.

Zahtjevi ovog člana zakona se ne primjenjuju na brodove koji ispuštaju balastne vode u lučka postrojenja za prihvat.
Ostale metode upravljanja balastnim vodama takođe mogu biti prihvaćene kao alternativa zahtjevima koji su opisani u st. 1 do 5 ovog člana, pod uslovom da takve metode obezbjeđuju barem isti nivo zaštite okoline, zdravlja ljudi, imovine ili resursa, i da su odobrene od strane Pomorskog komiteta za zaštitu životne sredine Međunarodne pomorske organizacije.

Član 103
Kako bi ispunio standarde iz propisa D-1, brod nezavisno od državne pripadnosti koji vrši promjenu balastnih voda treba da:

1) uvijek kad je to moguće, vršiti promjenu balastnih voda na otvorenom moru udaljenosti ne manjoj od 200 nautičkih milja od najbližeg kopna i u vodama čija dubina je najmanje 200 metara, u skladu sa smjernicama Međunarodne pomorske organizacije;

2)  u slučajevima kad brod nije u stanju da vrši promjenu balastnih voda u skladu sa tačkom a) ovog stava, tada promjena balastnih voda treba da se vrši u skladu sa smjernicama Međunarodne pomorske organizacije i što je moguće dalje od najbližeg kopna, a u svakom slučaju na udaljenosti ne manjoj od 50 nautičkih milja od najbližeg kopna i u vodama čija dubina je najmanje 200 metara.

Organ uprave neće zahtijevati skretanje broda sa svog planiranog putovanja, odnosno kašnjenje u dolasku broda u luku, kako bi ispunio neki od posebnih zahtjeva iz stava 1 ovog člana.

Organ uprave neće zahtijevati od zapovjednika broda koji vrši promjenu balastnih voda da ispuni zahtjeve propisane u stavu 1 ovog člana, zavisno od situacije, ako zapovjednik odluči da bi takva promjena ugrozila sigurnost ili stabilitet broda, sigurnost njegove posade ili putnika, usljed nepovoljnih vremenskih prilika, konstrukcije broda ili pritiska, neispravnosti opreme ili ostalih vanrednih uslova.

Kad Organ uprave od broda zahtijeva da izvrši promjenu balastne vode, a zapovjednik broda to ne uradi u skladu sa ovim članom zakona, razlozi treba da budu upisani u Knjigu evidencije balastnih voda.

Član 104
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti treba da ukloni ili se oslobodi taloga iz prostora predviđenih za prevoz balastnih voda u skladu sa odredbama brodskog Plana upravljanja balastnim vodama.
U slučaju kada postoji opravdana sumnja da zapovjednik ili posada broda ne postupaju ili nisu upoznati sa osnovnim procedurama koje se odnose na upravljanje balastnim vodama i talozima, Lučka kapetanija može inicirati sprovođenje inspekcijskog nadzora tog broda dok se isti nalazi u luci ili na sidrištu Crne Gore.
Član 105
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti koji uplovljava u luke i sidrišta Crne Gore treba da primjenjuje standarde za promjenu odnosno upravljanje balastnim vodama u skladu sa odredbama propisa D Balastne konvencije.

Bliže uslove o standardu D-1 kojim se definiše promjena balastnih voda na brodu, odnosno standardu D-2 kojim se definiše upravljanje balastnim vodama na brodu, a koji moraju da ispunjavanju brodovi iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo.

Član 106
Svaki brod od 400 BT i više crnogorske državne pripadnosti podliježe sljedećim pregledima:

1) osnovni pregled prije stavljanja broda u upotrebu ili prije izdavanja prvog Međunarodnog svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama.;

2) redovni obnovni pregled za obnovu Međunarodnog svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama;

3) redovni međupregled u periodu od tri mjeseca prije ili nakon druge godišnjice ili u periodu od tri mjeseca prije ili nakon treće godišnjice izdatog Međunarodnog svjedočanstva;

4) redovni godišnji pregled u periodu od tri mjeseca prije ili nakon svake godišnjice;
5) vanredni pregled bilo opšti ili djelimični, u skladu sa okolnostima, vrši se nakon promjene, zamjene ili značajne popravke konstrukcije, opreme, sistema, naprava, uređaja ili materijala koja je bila potrebna kako bi se postigla potpuna usklađenost sa odredbama ovog zakona i Balastne konvencije.

Preglede iz stava 1 ovog člana sprovodi Organ uprave, odnosno priznata organizacija.

Bliže uslove u pogledu postupka i obima vršenja pregleda i rokova za sprovođenje pregleda iz stava 1 ovog člana, kao i zahtjeve za izradu Plana upravljanja balastnim vodama uključujući povezanu konstrukciju, opremu, sisteme, naprave, uređaje i materijale ili druge procese povezane sa upravljanjem balastnim vodama uređuju Tehnička pravila.

Nakon završetka bilo kojeg pregleda iz stava 1 ovog člana, neće se vršiti nikakve promene u strukturi, sistemima, opremi, djelovima opreme, rasporedu opreme ili materijalima obuhvaćenim pregledom, osim direktne ili ekvivalentne zamene te opreme i djelova opreme odobrene od strane Organa uprave i utvrđene Tehničkim pravilima.

Član 107
Nakon izvršenog osnovnog ili redovnog obnovnog pregleda iz člana 106 stav 1 ovog zakona, brodu koji ispunjava sve propisane uslove, izdaje se Međunarodno svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama.

Brod iz člana 106 stav 1 ovog zakona je sposoban za plovidbu, odnosno upotrebu u određenim kategorijama plovidbe i za određenu namjenu ako ispunjava uslove konvencija, kodeksa, protokola i rezolucija Međunarodne pomorske organizacije (IMO), koji se odnose na upravljanje balastnim vodama, kao i Tehničkim pravilima.

Međunarodno svjedočanstvo o upravljanju balastnim vodama iz stava 1 ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, a u slučaju spora ili neslaganja, tekst na crnogorskom jeziku će biti mjerodavan. 

Međunarodno svjedočanstvo o upravljanju balastnim vodama iz stava 1 ovog člana izdaje se na period koji ne može biti duži od pet godina.

Bliže uslove u pogledu sadržaja, forme, postupka izdavanja, perioda na koji se izdaje, obnove, produženja i prestanka važenja Međunarodnog svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama iz stava 1 ovog člana uređuju Tehnička pravila u skladu sa zahtevima i smernicama Propisa E-2, E-3, E-4 i E-5 Balastne konvencije.

Za izdavanje Međunarodnog svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama iz stava 1 ovog člana nadležan je Organ uprave.

Član 108
Svaki brod nezavisno od državne pripadnosti od 400 BT i više koji uplovljava u luke i sidrišta Crne Gore treba da poseduje Međunarodno svjedočanstva o upravljanju balastnim vodama, odnosno odgovarajuću Izjavu o usklađenosti.

Brodovi strane državne pripadnosti iz člana 98 stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona dužni su da količinu i porijeklo balastnih voda raspoređenih u balastnim tankovima broda prijave Organu uprave, najkasnije 48 sati prije uplovljenja u luke Crne Gore, na obrascu čiji sadržaj i formu propisuje Ministarstvo.
Član 109
Korisnik luke dužan je da u kalendarskoj godini najmanje tri puta izvrši analizu stanja morske vode u akvatorijumu luke radi uticaja balastnih voda i da o tome sačini izvještaj.
Izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja se Ministarstvu i organu državne uprave nadležnom za poslove zaštite životne sredine.
XIV. UKLANJANJE OLUPINE
Član 110
Zapovjednik broda, kompanija, brodar ili lice koje ovlasti brodar, bez obzira da državnu pripadnost broda, koji se nalazi u vodama Crne Gore, a koji je učestvovao u pomorskoj nesreći u kojoj je natala olupina, dužan je o istom bez odlaganja obavijestiti Organ uprave.

Obavještenje iz stava 1 ovog člana sadrži osnovne podatke kompanije, odnosno brodara, kao i podatke na osnovu kojih Organ uprave utvrđuje postojanje opasnosti od olupine, i to:

1) tačan položaj olupine;

2) vrstu, veličinu i građu olupine;

3) prirodu štete i stanje olupine;

4) prirodu i količinu tereta, naročito onog koji predstavlja štetne materije; i

5) količinu i vrstu ulja na brodu, uključujući tečno gorivo i ulje za podmazivanje.

Podatke iz stava 2 ovog člana Organ uprave dostavlja inspektoru, Ministarstvu i Lučkoj kapetaniji, a o nastaloj olupini brodove u vodama Crne Gore putem radio oglasa koje emituje Pomorski operativni centar shodno propisu kojim se utvrđuje sigurnost pomorske plovidbe, obavještava Organ uprave.

Član 111
Inspekcijskim pregledom, inspektor utvrđuje dali olupina zagađuje životnu sredinu i da li predstavlja opasnost za plovidbu, uzimajući u obzir sledeće kriterijume:

1) vrstu, veličinu i građu olupine;

2) dubinu vode na tom području;

3) amplitudu morskih mijena i morske struje na tom području;

4) posebno osjetljiva morska područja proglašena, i primjereno označena u skladu sa zakonom;

5) blizinu brodskih ruta ili uspostavljenih šema odvojene plovidbe;

6) gustinu i frekvenciju pomorskog saobraćaja;

7) vrstu saobraćaja;

8) prirodu i količinu tereta na olupini, količinu i vrstu ulja (kao što su tečno gorivo i ulje za podmazivanje) na olupini i, posebno, moguću štetu u slučaju ispuštanja tereta ili ulja u morsku sredinu;

9) ugroženost lučkog područka;

10) preovlađujuće meteorološke i hidrografske uslove;

11) topograﬁju podmorja u tom području;

12) visinu olupine iznad ili ispod površine vode pri najnižem nivou živih morskih mijena;

13) akustičke i magnetske osobine olupine;

14) blizinu odobalnih instalacija, cjevovoda, telekomunikacijskih kablova i slične infrastrukture; i

15) bilo koje druge okolnosti koje bi mogle zahtijevati uklanjanje olupine.

Ukoliko se inspekcijskim pregledom iz stava 1 ovog člana utvrdi da olupina predstavlja opasnost po životnu sredinu i/ili sigurnost pomorske plovidbe, Ministarstvo će odmah:

1) obavjestiti državu upisa broda i upisanog vlasnika broda; i

2) u saradnji sa državom upisa broda i susjednim državama koje su ugrožene postojanjem olupine odrediti mjere koje je potrebno preduzeti u vezi sa olupinom.

Član 112
Kompanija ili brodar broda od kojeg je nastala olupina za koju je utvrđeno da predstavlja opasnost po životnu sredinu i/ili sigurnost pomorske plovidbe, dužni su je ukloniti u roku kojem odredi Organ uprave i obavijesti ih pisanim putem. 

Kompanija ili brodar broda od kojeg je nastala olupina mogu sklopiti ugovor sa pravnim licem koje će u ime vlasnika broda ukloni olupinu, primjenjujući propisane uslove za uklanjanje.

Sadržaj, uslove i procedure za uklanjanje olupine iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo uz saglasnost organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine.

Troškove označavanja i uklanjanja olupine iz stava 1 ovog člana u vodama Crne Gore snosi kompanija ili brodar broda od kojeg je nastala olupina.
Član 113
Ukoliko brodar, kompanija, odnosno vlasnik broda iz člana 112 stav 1 ovog zakona ne ukloni olupinu, uklanjanje olupine vrši Organ uprave.

 Za naknadu troškova nastalih uklanjanjem olupine iz stava 1 ovog člana Organ uprave podnosi tužbu nadležnom sudu u skladu sa ovim zakonom, propisom kojim se uređuju obligacioni odnosi, kao i odredbama Međunarodne konvencije iz Nairobija o uklanjanju olupina iz 2007. godine (u daljem tekstu: Nairobi konvencija).
Tužba za naknadu troškova nastalih uklanjanjem olupine iz stava 2 ovog člana  može se podnijeti neposredno protiv osiguratelja ili drugog lica koje daje finansijsku garanciju iz člana 114 stav 1 ovog zakona.

Osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju može istaći protiv podnosioca tužbe prigovore koje bi mogao istaći vlasnik broda, osim prigovora stečaja ili likvidacije.

Izuzetno od stava 4 ovog člana, osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju može istaći prigovor da je šteta koja je nastala usljed zagađenja prouzrokovana namjernom radnjom vlasnika broda.

Osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju ima pravo da zahtijeva od vlasnika broda da se pridruži u postupku kao izvršni povjerilac.

Organ uprave će u roku od 5 dana od dana podnošenja tužbe za naknadu troškova iz st. 2 i 3 ovog člana obavijestiti brodara, kompaniju, odnosno vlasnika broda.

Član  114
Svaki brod od 300 BT i više, nezavisno od državne pripadnosti, koji plovi u vodama Crne Gore, odnosno uplovljava u luke i sidrišta Crne Gore treba da posjeduje osiguranje ili drugu finansijsku garanciju u skladu sa odredbama Nairobi konvencije.

Na osnovu osiguranja i druge finansiske garancije iz stava 1 ovog člana, država zastava u kojoj je brod upisan izdaje svjedočanstvo kojim se potvrđuje da su osiguranje ili druga finansijska garancija na snazi i u skladu sa odredbama Nairobi konvencije.

Ukoliko država zastava broda nije potpisnica Nairobi konvencije, svjedočanstvo iz stava 2 ovog člana može izdati druga država članica Nairobi konvencije, a tako izdato svjedočanstvo će se smatrati jednako vrijednim kao da ga je izdala država zastava broda.

Rok važenja svjedočanstva kojeg izdaje država zastava broda iz stava 2 odnosno država iz stava 3 ovog člana ne može biti duži od roka važenja osiguranja ili druge finansijske garancije.

Svjedočanstvo iz stava 2 ovog člana za brodove od 300 BT i više crnogorske državne pripadnosti i plove u međunarodnoj plovidbi izdaje Organ uprave.

Bliže uslove o sadržaju, formi i načinu izdavanja svjedočanstva iz stava 5 ovog člana uređuju Tehnička pravila.

Ukoliko se inspekcijskim pregledom iz člana 111 stava 1 ovog zakona utvrdi da olupina predstavlja opasnost po životnu sredinu i/ili sigurnost pomorske plovidbe, inspektor će podnijeti krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu protiv zapovjednika broda, brodara ili kompanije u skladu sa propisom kojim se uređuje krivični postupak za djelo protiv životne sredine, odnosno direktno protiv osiguravaoca ili drugog lica koje daje finansijsku garanciju koja pokriva odgovornost upisanog vlasnika broda, odnosno kompanije ili brodara.
XV. SPREMNOST, REAGOVANJE I SARADNJA 

U SLUČAJU ZAGAĐENJA ULJEM 

Član 115
Svaki brod bez obzira na državnu pripadnost, koji uplovljava u vode Crne Gore treba da ima Plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem, lako dostupan inspektoru prilikom vršenja inspekcijskog pregleda broda u lukama i sidrištima Crne Gore.

Operator, odnosno vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika treba da ima plan mjera za sprječavanje širenja, odnosno smanjenje posljedica velike nesreće povezane sa istraživanjem i proizvodnjom ugljovodonika (u daljem tekstu: interni plan reagovanja na vanredni događaj), lako dostupan inspektoru prilikom vršenja inspekcijskog pregleda instalacije, u vodama Crne Gore. 

Operator, odnosno vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika dužan je da izradi i dostavi Organu uprave na mišljenje interni plan reagovanja na vanredni događaj iz stava 2 ovog člana , najkasnije 45 dana prije planiranog početka operacija bušenja.

Operator, odnosno vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika dužan je da interni plan reagovanja na vanredni događaj uskladi sa nacionalnim planom za hitne intervencije koji se primjenjuje u postupku reagovanja u slučaju zagađenja uljem sa plovnih objekata i instalacija za proizvodnju ugljovodonika u vodama Crne Gore (u daljem tekstu: Plan za hitne intervencije).

Korisnik luke, na čijem lučkom području se vrše usluge ukrcaja, iskrcaja ili snadbijevanja brodova  uljem, dužan je da obezbijedi i primjenjuje preventivne mjere zaštite od zagađenja uljem i da reaguje u slučaju zagađenja uljem u skladu sa lučkim plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem.

Lučki plan za hitno reagovanje u slučaju zagađenja uljem iz stava 5 ovog člana, izrađuje i predlaže Korisnik luke a odobrava Organ uprave.

Član 116
Zapovjednik broda, odnosno operator ili vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika o svakom događaju na brodu, odnosno instalaciji za proizvodnju ugljovodonika, koji uključuje ispuštanje ili moguće ispuštanje ulja u more, bez odlaganja će obavijestiti Organ uprave.

Zapovjednik broda, odnosno operator ili vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika na moru dužan je o svakom uočenom događaju na drugom brodu ili instalaciji za proizvodnju ugljovodonika, koji uključuje ispuštanje ili moguće ispuštanje ulja u more, bez odlaganja obavijestiti Organ uprave.

Organ uprave je dužan da nakon prijema obavještenja iz st.1 i 2 ovog člana preduzme sledeće radnje, i to:

1) napravi procjenu događaja kako bi utvrdio da je u pitanju incident zagađenja uljem;

2) utvrdi prirodu, veličinu i moguće posledice incidenta zagađenja uljem; i

3) bez odlaganja obavijesti susjedne države čiji interesi su ugroženi ili mogu biti ugroženi incidentom zagađenja uljem, sa detaljima svoje procjene i svim postupcima koje je preduzeo ili namjerava da preduzme.

Ukoliko Organ uprave procijeni da incident zagađenja uljem može ugroziti interese susjednih država, dužan je o istom direktno ili preko relevantnih regionalnih organizacija ili sporazuma, obavijestiti Ministarstvo, organ državne uprave zadužen za vanjske poslove i Međunarodnu pomorsku organizaciju (IMO), sa detaljima svoje procjene i svim postupcima koje je preduzeo ili namjerava da preduzme.
Član 117
U slučaju zagađenja mora iz člana 116  st. 1 i 2 ovog zakona, Organ uprave je dužan da preduzme mjere potrebne za sprječavanje, smanjenje i otklanjanje posljedica zagađenja u skladu sa Planom za hitne intervencije.

Plan iz stava 1 ovog člana izrađuje Organ uprave a donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: „Vlada“) i u najmanjem definiše sljedeće funkcije:

1) organa državne uprave i organa uprave odgovornog za spremnost i reagovanje na zagađenja uljem;

2) nacionalne operativne kontakt tačke ili više njih; i

3) nadležni organ državne uprave koji će u ime Crne Gore tražiti pomoć ili odlučivati o pružanju tražene pomoći drugih država, u slučaju zagađenja mora uljem;

Plan za hitne intervencije treba da sadrži i organizacioni odnos, način i vrstu komunikacije, mehanizme za koordinaciju reagovanja između organa državne uprave, organa uprave i pravnih lica, uzimajući u obzir smjernice relevantnih instrumenata Međunarodne pomorske organizacije.

Organi državne uprave i organi uprave i organi lokalne samouprave koji imaju kapacitete i opremu za reagovanje na zagađenje mora, dužni su da sastave liste raspoložive opreme i ljudstva uz precizno određene lokalitete na obali na kojima je ta oprema raspoređena i da istu ažuriraju i dostave Organu uprave radi održavanja liste nacionalnih kapaciteta.
Nacionalna lista raspoložive opreme iz stava 4 ovog člana obuhvata i popis supstanci koje sadrže  hemikalije a koriste se za smanjenje posledica zagađenja mora uljem, odobrene za upotrebu u teritorijalnom moru i unutrašnjim morskim vodama  Crne Gore, izuzev Bokokotorskog zaliva, od strane organa uprave nadležnog za zaštitu životne sredine.   

U skladu sa Planom za hitne intervencije, Organ uprave je dužan da u saradnji sa imenovanim organima državne uprave i organima uprave pripremi i realizuje program vježbi i izvrši obuku lica zaduženih za reagovanje u slučaju zagađenja mora uljem.

Podatke iz st. 4 i 5 ovog člana Organ uprave direktno ili preko relevantnih regionalnih organizacija ili sporazuma, dostavlja  Međunarodnoj pomorskoj organizaciji (IMO).

Član 118
Na zahtjev susjedne države koja je pogođena ili postoji mogućnost da bude pogođena incidentom koji u značajnoj mjeri može zagaditi životnu sredinu,  Ministarstvo može odobriti savjetodavnu, tehničku i podršku u opremi, u zavisnosti od mogućnosti i raspoloživosti resursa.

Informaciju o raspoloživim resursima i vrsti podrške koja se može pružiti susjednoj državi, iz stava 1 ovog člana, Ministarstvu dostavlja Organ uprave u saradnji sa organima državne uprave i organima uprave iz člana 117 stav 2 tačka 1 ovog zakona, imenovanim u Planu za hitne intervencije.

Finansiranje troškova u slučaju pružanja podrške iz stava 2 ovog člana, zasnivaće se na odredbama propisa kojeg utvrđuje Ministarstvo, donesenog na osnovu priloga Međunarodne konvencije o spremnosti, reagovanju i saradnji u slučaju zagađenja uljem, 1990 (u dalje tekstu: OPRC Konvencija).

Organ uprave samostalno ili u saradnji sa organima državne uprave i organima uprave iz člana 117 stav 2 tačka 1 ovog zakona, može pružiti podršku susjednoj državi ili učestvovati u regionalnoj aktivnosti smanjenja posledica zagađenja mora uljem, na osnovu potpisanog bilateralnog ili multilateralnog sporazuma.

Sporazumom iz stava 4 ovog člana omogućava se i podrška Crnoj Gori od strane susjednih i/ili regionalnih država u slučaju zagađenja mora uljem u vodama Crne Gore.     

Sporazum iz stava 4 ovog člana olakšava:

1) dolazak i kretanje brodova, letjelica i drugih sredstava za prevoz, strane državne pripadnosti na teritoriji Crne Gore i obrnuto, angažovanih za reagovanje na incident zagađenja uljem ili prevoz lica, tereta, materijala i opreme potrebnih za suočavanje sa takvim incidentom; i

2) brzo kretanje lica, tereta, materijala i opreme angažovanih za reagovanje na incident zagađenja uljem ili prevoz lica, tereta, materijala i opreme potrebnih za suočavanje sa takvim incidentom unutar, kroz i izvan Crne Gore, odnosno susjedne države ili država regiona.

Bliže uslove o savjetodavnoj, tehničkoj i podršci u opremi iz stava 1 ovog člana, kao i sadržaj i formu sporazuma iz stava 4 ovog člana utvrđuje propis Ministarstva, uz saglasnost organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove.

XVI. ODGOVORNOST I NAKNADA ŠTETE U SLUČAJU ZAGAĐENJA MORA ULJEM I BRODSKIM OTPADOM SA BRODOVA

Član 119
Brodar, kompanija, odnosno vlasnik broda je odgovoran za štetu od zagađenja, odnosno propust u primjeni zaštitnih mjera kojima se sprečava ili smanjuje šteta od zagađenja sa broda u vodama Crne Gore.

Za štetu od zagađenja koju prouzrokuje brod kao rezultat nezgode ili, kada se nezgoda sastoji iz niza događaja u vrijeme prvog takvog događaja, u vodama Crne Gore, odgovara brodar, kompanija, odnosno vlasnik broda.

Brodar, kompanija, odnosno vlasnik broda neće biti odgovoran ni za kakvu štetu nastalu usljed zagađenja ukoliko se dokaže da je šteta:

1) nastala kao rezultat rata, neprijateljstava, građanskog rata, pobune ili prirodne pojave vanrednog, neizbježnog i nesavladivog karaktera, ili

2) u potpunosti prouzrokovana radnjom ili propustom trećeg lica sa namjerom da se izazove šteta, ili

3) u potpunosti prouzrokovana nemarnošću ili drugom vrstom protivzakonitog djelovanja Organa uprave nadležnog za održavanje i funkcionisanje objekata sigurnosti plovidbe.

Ukoliko brodar, kompanija, odnosno vlasnik broda iz stava 2 ovog člana  dokaže da je štetu u cjelini ili djelimično skrivilo oštećeno lice koje je djelovalo ili je propustilo da djeluje u namjeri da prouzrokuje štetu ili iz nemara tog lica, potpuno ili djelimično se oslobađa odgovornosti za naknadu štete koju je pretrpjelo to lice.

Član 120
Štetu od zagađenja i/ili propust u primjeni zaštitnih mjera kojima se sprječava ili smanjuje šteta od zagađenja sa broda u vodama Crne Gore, utvrđuje Organ uprave.

Postupak utvrđivanja štete od zagađenja i/ili propusta u primjeni zaštitnih mjera kojima se sprječava ili smanjuje šteta od zagađenja sa broda pokreće se po službenoj dužnosti ili na zahtjev zainteresovane javnosti ( u daljem tekstu: zahtjev).

Svako lice koje sazna da je došlo do štete od zagađenja i/ili propusta u primjeni zaštitnih mjera kojima se sprječava ili smanjuje šteta od zagađenja sa broda dužno je da o tome, bez odlaganja, obavijesti Organ uprave i inspektora.

Član 121
Zahtjev iz člana 119 stav 2 ovog zakona sadrži podatke o:

- podnosiocu zahtjeva (naziv i sjedište, odnosno ime i adresu);

- lokaciji na kojoj je nastala šteta i vremenu nastanka štete od zagađenja;

- vrsti i prirodi štete koja je nastala;

- imenu broda, IMO identifikacionom broju broda u luci upisa; i

- druge podatke od značaja za utvrđivanje štete od zagađenja.

Ukoliko je podnosilac zahtjeva inspektor, uz zahtjev se prilaže i zapisnik o izvršenom inspekcijskom pregledu broda.

Ukoliko podnosilac zahtjeva nije inspektor, Organ uprave može zahtijevati od inspektora da izvrši inspekcijski pregled broda sa ciljem utvrđivanja počinioca koji je svojom aktivnošću prouzrokovao štetu od zagađenja. 

Organ uprave može od podnosioca zahtjeva zatražiti dodatne podatke, obavještenja i dokumentaciju i odrediti rok za njihovo dostavljanje.

Član 122
Organ uprave po službenoj dužnosti ili na osnovu podnijetog zahtjeva utvrđuje:

1)  da li prijavljena šteta predstavlja štetu od zagađenja u skladu sa ovim zakonom;

2) da li se na osnovu zapisnika o izvršenom inspekcijskom pregledu može identifikovati počinilac koji je svojom aktivnošću prouzrokovao štetu od zagađenja.

Član 123
Nakon utvrđivanja činjenica iz člana 122  ovog zakona, Organ uprave dužan je da omogući brodaru, kompaniji, odnosno vlasniku broda da se izjasni o navodima iznesenim u zahtjevu i o utvrđenim činjenicama.

Član 124
Ukoliko Organ uprave utvrdi da je nastala šteta od zagađenja sa broda, pokreće postupak za utvrđivanje značaja pričinjene štete od zagađenja i preduzima mjere za otklanjanje, odnosno smanjenje posledica nastale štete od zagađenja.

Član 125
Organ uprave obavještava podnosioca zahtjeva, brodara, kompaniju, odnosno vlasnika broda, organ lokalne uprave na čijoj teritoriji je nastala šteta, organ državne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine i inspektora, o pokretanju postupka ili odbijanju zahtjeva sa obrazloženjem, u roku od pet dana od dana pokretanja postupka za utvrđivanje štete.

Član 126
Tužbu za naknadu štete nastalu zagađenjem, odnosno propustom u primjeni zaštitnih mjera kojima se sprečava ili smanjuje šteta od zagađenja sa broda iz člana 119 stava 1 ovog zakona podnosi Organ uprave nadležnom sudu u skladu sa ovim zakonom, propisom kojim se uređuju obligacioni odnosi, kao i odredbama Međunarodne konvencije o građanskoj odgovornosti za štetu prouzrokovanu zagađenjem uljem iz 1992. godine (u daljem tekstu: CLC konvencija) i/ili odredbama Međunarodne konvencije o građanskoj odgovornosti za štetu prouzrokovanu zagađivanjem pogonskim uljem, iz 2001. godine ( u daljem tekstu: Bunker konvencija) .

Tužbu za naknadu štete iz stava 1 ovog člana ne može se podneti protiv:

1) lica zaposlenog kod kompanije ili brodara broda ili, lica koje ovlasti kompanija ili brodar broda ili, članova posade;

2) pilota ili drugih lica koja nisu članovi posade, a koja obavljaju usluge na brodu;

3) krcatelja tereta bilo koje vrste, uključujući i naručioca broda bez posade ili

4) lica koja su preduzela zaštitne mjere, osim ako je šteta nastala njihovim neposrednim delovanjem ili propuštanjem, izvršenim u namjeri da se prouzrokuje šteta, ako su ta lica znala ili su mogla znati da bi takva šteta mogla nastupiti.

Odredba stava 1 ovog člana ne utiče na pravo refundiranja troškova brodara, kompanije, odnosno vlasnika broda protiv lica koje je štetu skrivilo.

Organ uprave će u roku od 5 dana od dana podnošenja tužbe za naknadu štete iz stava 1 ovog člana obavijestiti brodara, kompaniju, odnosno vlasnika broda.

Član 127
Ukoliko šteta zbog zagađenja ne može biti pokrivena naknadom iz polise osiguranja ili druge finansijske garancije iz člana 129 st. 1 i 2 ovog zakona, Organ uprave i/ili Ministarstvo podnosi zahtjev za naknadu štete Međunarodnom fondu za naknadu štete prouzrokovane zagađivanjem uljem (FUND Konvencija)
Član 128
Ako šteta zbog zagađenja uljem u vodama Crne Gore nastane kao posljedica nezgode u kojoj je učestvovalo dva ili više brodova, a nije moguće utvrditi od kojeg broda je koji dio štete prouzrokovan, kompanije, brodari, odnosno vlasnici tih brodova će za cjelokupnu štetu odgovarati solidarno, ukoliko se ne mogu osloboditi odgovornosti u skladu sa članom 119 stav 3 ovog zakona.

Član 129
Brod koji prevozi najmanje 2.000 tona ulja u rasutom stanju kao teret crnogorske državne pripadnosti, kao i brod koji prevozi najmanje 2.000 tona ulja u rasutom stanju kao teret i strane je državne pripadnosti dok se nalazi u vodama Crne Gore, mora da posjeduje polisu osiguranja ili drugu vrstu finansijske garancije, kao što je bankarska garancija ili potvrda izdata od međunarodnih fondova za nadoknadu štete uzrokovane zagađenjem životne sredine uljem kao teretom u rasutom stanju, u skladu sa CLC konvencijom.

Brod od 1.000 BT ili više crnogorske državne pripadnosti, kao i brod od 1.000 BT ili više strane državne pripadnosti, dok se nalazi u vodama Crne Gore, mora da posjeduje polisu osiguranja ili drugu vrstu finansijske garancije, kao što je bankarska garancija ili garancija druge slične finansijske institucije, za nadoknadu štete uzrokovane zagađenjem životne sredine tečnim gorivom, u skladu sa Bunker konvencijom.

Polisa osiguranja ili druga vrsta finansijske garancije iz st. 1 i 2 ovog člana mora biti bezuslovna i neopoziva.

Nakon što Organ uprave, odnosno pomorska administarcija države broda strane državne pripadnosti utvrdi da su ispunjeni zahtjevi iz st. 1 i 2 ovog člana, svakom brodu izdaje Svjedočanstvo kojim se potvrđuje da su osiguranje ili druga finansijska garancija na snazi prema odredbama CLC konvencije i/ili Bunker konvencije.

Svjedočanstva iz stava 4 ovog člana se izdaju na službenom jeziku države zastave broda, a ako službeni jezik nije ni engleski ni francuski, tekst svjedočanstva sadrži i prevod na jedan od ovih jezika.

Svjedočanstva iz stava 4 ovog člana sadrže sledeće podatke:

- ime broda, pozivni znak i luku upisa;

- naziv i poslovno sjedište vlasnika broda;

- IMO identifikacioni broj broda; 

- vrstu i period trajanja garancije;

- naziv i poslovno sjedište osiguratelja ili drugog lica koje daje garanciju i, kad je primjenjivo, poslovno sjedište kod kojeg je zaključeno osiguranje ili garancija;

- rok važenja svjedočanstva koji ne može preći rok važenja osiguranja ili druge vrste garancije.

Svjedočanstva iz stava 4 ovog člana se moraju nalaziti na brodu, a kopije se dostavljaju nadležnom organu koji vodi registar u koji je brod upisan ili, ako brod nije upisan u državi potpisnici CLC konvencije i/ili Bunker konvencije kod tijela države koja je izdala ili ovjerila svjedočanstva.

Važenje osiguranja ili druge finansijske garancije, kao i rok važenja svjedočanstava iz stava 4 ovog člana moraju biti u skladu sa odredbama CLC konvencije, odnosno Bunker konvencije. 

Član 130
Tužba za naknadu štete iz člana 126 stav 1 ovog zakona može se podnijeti neposredno protiv osiguratelja ili drugog lica koje daje garanciju.

Osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju može podnijeti protiv podnosioca tužbe prigovore koje bi mogao podnijeti vlasnik broda, osim prigovora stečaja ili likvidacije.

Izuzetno od stava 2 ovog člana, osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju može podnijeti prigovor da je šteta koja je nastala usljed zagađenja prouzrokovana namjernom radnjom vlasnika broda.

Osiguratelj ili drugo lica koje daje garanciju ima pravo da zahtijeva od vlasnika broda da se pridruži u postupku kao izvršni povjerilac.

Član 131
Pravno lice koje u toku kalendarske godine u Crnu Goru, morskim putem, uveze preko 150.000 tona sirove nafte i/ili tečnog goriva dužno je, Međunarodnom fondu za naknadu štete prouzrokovane zagađivanjem uljem, uplatiti godišnju naknadu koja se obračunava u skladu sa zahtjevima Međunarodne konvencije o osnivanju Međunarodnog fonda za naknadu štete prouzrokovane zagađivanjem uljem iz 1992. godine. 

U slučaju da pravno lice iz stava 1 ovog člana uveze manju količinu predmetnih ulja od predviđene, ali da ukupan uvoz u Crnoj Gori morskim putem, kojeg ostvare više pravnih lica premašuje 150.000 tona, pojedinačno pravno lice će proporcionalno platiti naknadu do nivoa uvezenog ulja iako ta pojedinačna količina uvezene sirove nafte i/ili tečnog goriva ne prelazi 150.000 tona.

XVII. NADZOR

Član 132
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donetih na osnovu ovog zakona, kao i drugih propisa kojima se uređuje zaštita mora i okoline od zagađenja sa brodova u vodama Crne Gore, vrši Ministarstvo.

Inspekcijski pregled  vrši inspektor, i to inspektor nad brodovima strane državne pripadnosti i njihovim posadama (u daljem tekstu: PSC inspektor), odnosno Inspektor sigurnosti plovidbe nad brodovima crnogorske državne pripadnosti, stranim čamcima i njihovim posadama, lučkim postrojenjima za prihvat i ostaloj opremi i uređajima u luci (u daljem tekstu: Inspektor sigurnosti plovidbe),  u unutrašnjim morskim vodama i teritorijalnom moru, uključujući luke i sidrišta Crne Gore.

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona u dijelu koji se odnosi na postrojenje za recikliranje brodova sprovodi organ uprave nadležan za zaštitu životne sredine. 

Član 133
Pored ovlašćenja utvrđenih Zakonom o inspekcijskom nadzoru, inspektor ima obavezu i ovlašćenje da:

- vrši pregled brodskih isprava i knjiga propisanih ovim zakonom i međunarodnim konvencijama;

- vrši pregled opreme, sredstava i uređaja na brodu i u luci koji mogu izazvati zagađenje mora i vazduha;

- vrši pregled broda za kojeg se sumnja da je ispustio ulje i/ili brodski otpad;

- vrši predled broda za kojeg se sumnja da je ispustio štetne tečne materije, materije koje su privremeno ocijenjene kao štetne tečne materije, balastne vode i vode od ispiranja tankova ili drugih smješa koje sadrže štetne tečne materije;

- vrši pregled broda za kojeg se sumnja da je ispustio štetne materije koje se prevoze morem u upakovanoj formi;

- vrši pregled broda za kojeg se sumnja da je ispustio otpadne vode;

- vrši pregled opreme broda za kojeg se sumnja da je emitovao azotne okside (NOx), okside sumpora (SOx), supstance koje oštećuju ozonski omotač i čestice koje doprinose zagađenju vazduha;

- naloži pravnom licu sakupljanje, kontrolu, analizu i dalju obradu uzoraka, radi utvrđivanja sadržaja sumpora u tečnom gorivu;

- vrši pregled brodskih spaljivača;

- prima izvještaje sa brodova koji plove ka luci Crne Gore o brodskim kapacitetima i količini: uljnih ostataka-taloga, ostataka ulja i zauljenih mješavina, kaljužnih voda, smeća, otpadnih voda i taloga iz balastnih tankova, kao i datum i mesto njihovog poslednjeg ispuštanja, odnosno predaje;

- vrši pregled popisa štetnih materijala na brodu, uključujući svjedočanstvo o popisu štetnih materijala ili svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje, onamo gdje je to primjenljivo;

- vrši pregled upravljanja balasnim vodama na brodu i nalaže pravnom licu uzorkovanje, kontrolu, analizu i dalju obradu uzoraka balastnih voda;

-  zabrani iskrcaj balastnih voda u luci do završetka analize balastnih voda;

- vrši pregled olupine;

- utvrdi postojanje zagađenja, štetu od zagađenja i/ili propust u primjeni zaštitnih mjera, kao i identifikaciju počinioca koji je svojom aktivnošću prouzrokovao štetu od zagađenja;

- ograniči ili preusmjeri kretanje broda koji učestvuje u nezgodi radi sprječavanja neposredne opasnosti od zagađenja i sigurnosti drugih brodova, posade i putnika;

- službeno obavijesti zapovjednika broda da otkloni prijetnju po zagađenje okoline;

- naredi brodu isporuku brodskog otpada prije isplovljavanja iz luke, a ako ne izvrši isporuku može mu zabraniti isplovljavanje iz luke;

Član 134
PSC inspektor inspekcijske preglede iz člana 133 ovog zakona obavlja u skladu sa IMO procedurama za kontrolu države luke i priručnikom koji sadrži procedure, instrukcije, cirkularna pisma i smjernice za PSC inspektora (u daljem tekstu "PSCO Manual") kojeg donosi Odbor za inspekcijski nadzor Pariškog memoranduma o razumijevanju o kontroli države luke.

Način vršenja inspekcijskog pregleda PSC inspektora, utvrđivanje prioriteta inspekcijskog pregleda, postupak i vrste inspekcijskih pregleda, utvrđivanje nedostataka, sačinjavanje zapisnika, zabrana uplovljenja, isplovljenja i/ili obavljanja trgovačkih operacija, kao i uslovno oslobađanje stranih brodova koji ugrožavaju ili mogu ugroziti životnu sredinu, utvrđuje se propisom kojima se uređuje sigurnost pomorske plovidbe.

Član 135
Inspektor sigurnosti plovidbe u lukama Crne Gore vrši pregled lučkih postrojenja za prihvat, kao i uvid u planove prihvata i rukovanja brodskim otpadom i primjenu predmetnih planova u lukama.

Ako se u obavljanju inspekcijskog pregleda iz stava 1 ovog člana utvrdi nepropisno funkcionisanje lučkih postrojenja za prihvat, odnosno utvrdi da Korisnik luke nema plan prihvata i rukovanja brodskim otpadom ili plan ne primjenjuje na propisan način, o pronađenim nepravilnostima izvještava Organ uprave. 

Organ uprave, će Korisniku luke na osnovu izvještaja iz stava 2 ovog člana donijeti rješenje za otklanjanje tih nepravilnosti i odrediti rok koji ne može biti duži od 45 dana.

Ako se nepravilnosti iz stava 3 ovog člana ne otklone u datom roku, Organ uprave će Korisniku luke, odnosno operateru lučkih postrojenja za prihvat i rukovanje brodskim otpadom, ukinuti odobrenje za prihvat i rukovanje brodskim otpadom i prije isteka njegovog važenja.

Član 136
Inspektor sigurnosti plovidbe vrši nadzor obalnog dijela luke ili nekog drugog dijela obalnog područja Crne Gore na kojem se vrše popravke i/ili prepravke brodova, radi utvrđivanja zagađenja uljem ili brodskim otpadom;

Ukoliko se prilikom inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana utvrde nedostaci, Inspektor sigurnosti plovidbe podnosi prekršajni nalog i/ili krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu protiv Korisnika luke odnosno pravnog lica koje na brodu vrši popravke i/ili prepravke brodova. 

Član 137
Prilikom inspekcijskog nadzora štetnih materijala ugrađenih na brodovima strane državne pripadnosti i radnji povezanih sa recikliranjem broda strane državne pripadnosti, PSC inspektor je ovlašćen da provjeriti da li se na brodu nalazi važeće svjedočanstvo o popisu štetnih materijala ili svjedočanstvo o spremnosti broda za recikliranje.  

Ukoliko je inspekcijskim pregledom iz stava 1 ovoga člana utvrđeno da se na brodu nalazi važeće svjedočanstvo, smatraće se da brod udovoljava odredbama ovoga zakona u pogledu nadzora štetnih materijala ugrađenih na brodovima i radnji povezanih sa recikliranjem broda. 

PSC Inspektor može obaviti detaljni inspekcijski pregled, uzimajući u obzir primjenjive relevantne instrumente Međunarodne pomorske organizacije, ako se utvrdi da brod ne posjeduje važeće svjedočanstvo ili ako postoji opravdana sumnja:

1) da stanje broda, njegovih uređaja i opreme u značajnoj mjeri ne odgovaraju pojedinostima navedenim u svjedočanstvu, odnosno popisu štetnih materijala;

2) da na brodu nije sproveden postupak za ažuriranje popisa štetnih materijala.

PSC Inspektor može upozoriti, zaustaviti, protjerati ili zabraniti brodu uplovljenje u luku ili pristajanje uz instalaciju za proizvodnju ugljovodonika u vodama Crne Gore u slučaju da brod ne posjeduje ili na zahtjev inspektora ne dostavi primjerak svjedočanstva o popisu štetnih materijala ili svjedočanstva o spremnosti broda za recikliranje, onamo gdje je to primjenljivo. 

U slučaju postupanja iz stava 4 ovoga člana Ministarstvo će bez odlaganja obavijestiti pomorsku administraciju države zastave broda. 

U svrhu postupanja po ovom članu, neažurirani popis štetnih materijala ne smatra se nedostatkom koji za posljedicu ima zaustavljanje broda, ali o nedostacima utvrđenim u popisu štetnih materijala Ministarstvo će obavijestiti pomorsku administraciju države zastave broda. 

U slučajevima kada Ministarstvo primi obavještenje o utvrđenim nedostacima tokom inspekcijskog pregleda broda crnogorske državne pripadnosti, o istom će obavijestiti Organ uprave koji preuzima obavezu da se na brodu otklone utvrđeni nedostaci najkasnije do prvog vanrednog, odnosno redovnog obnovnog pregleda broda.

Ministarstvo može odobriti zbrinjavanje broda u mjestu skloništa zbog više sile ili nezgode na moru koja ugrožava sigurnost broda, ili da bi se umanjila opasnost od zagađenja mora, odnosno ispravili nastali nedostaci, pod uslovom da su zapovjednik broda, kompanija, brodar, odnosno vlasnik broda preduzeli odgovarajuće mjere prema planu zbrinjavanja broda kojeg donosi Organa uprave a kojim se obezbjeđuje sigurno uplovljenje broda.

Član 138
Ako inspektor zaštite životne sredine prilikom nadzora postrojenja za recikliranje broda utvrdi da je povredom odredbi ovoga zakona počinjen prekršaj i/ili krivično djelo, obavezan je najkasnije u roku od 15 dana od dana završetka nadzora podnijeti protiv operatera postrojenja za recikliranje broda prekršajni nalog i/ili krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu. 

U sprovođenju inspekcijskog nadzora inspektor zaštite životne sredine operateru postrojenja za recikliranje broda rješenjem naređuje otklanjanje nedostataka i nepravilnosti ako utvrdi da postrojenje za recikliranje broda ne radi u skladu s ovim zakonom, i određuje rok koji ne može biti duži od 90 dana.

Ako operater postrojenja za recikliranje broda ne postupi po rješenju iz stava 2 ovog člana, inspektor zaštite životne sredine će operateru ukinuti ili poništiti odobrenje za postrojenje za recikliranje brodova i prije isteka njegovog važenja.

Protiv rješenja inspektora zaštite životne sredine iz stava 3 ovog člana može se izjaviti žalba. 

Žalba izjavljena protiv rješenja ne odgađa izvršenje rješenja.
Član 139
Zapovjednik broda, članovi posade broda, lice koje upravlja čamcem ili jahtom i članovi posade čamca ili jahte, kao i članovi posade ili stručni radnici na instalacijama za proizvodnju ugljovodonika, koji zagadi more, vazduh ili obalu, odnosno koji primijete zagađenje prilikom plovidbe ili boravka u vodama Crne Gore dužni su bez odlaganja obavijestiti Organ uprave, odnosno Lučku kapetaniju.

Prijemom obavještenja iz stava 1 ovog člana, Organ uprave, odnosno Lučka kapetanija su dužni da o istom obavijeste inspektora, a inspektor je dužan da, bez odlaganja: 

1) izvršiti inspekcijski pregled;

2) utvrditi činjenično stanje;

3) istražiti sve okolnosti zbog kojih je došlo do zagađenja;

4) ako je moguće procijeniti visinu nastale štete;

5) sprovede postupak kojim će se utvrditi zagađivač; i 

6) prema okolnostima slučaja pokrene prekršajni postupak i/ili podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu radi utvrđivanja krivičnog djela protiv životne sredine.

Postupanje iz stava 2 ovoga člana potrebno je obaviti, ukoliko je to moguće, uz prisustvo počinioca zagađenja, a po potrebi i uz prisustvo sudskog vještaka i svjedoka. 

O obavljenom inspekcijskom pregledu, inspektor sačinjava zapisnik.

Član 140
Ako inspektor ustanovi da je učinjen prekršaj dužan je podnijeti nadležnom organu za prekršaje prijavu radi pokretanja zahtjeva za pokretanje prekršajnog postupka. 

Ako inspektor ustanovi da je učinjeno krivično djelo ispuštanjem ulja u more obavezan je da podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu radi utvrđivanja krivičnog djela protiv životne sredine, zagađenja životne sredine.

Ako inspektor ustanovi da je učinjeno krivično djelo ispuštanjem brodskog otpada u more obavezan je da podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu radi utvrđivanja krivičnog djela protiv životne sredine, zagađenja životne sredine otpadom.

Ako inspektor ustanovi da je učinjeno krivično djelo emitovanje azotnih oksida (NOx), oksida sumpora (SOx), supstanci koje oštećuju ozonski omotač i čestica koje doprinose zagađenju vazduha, obavezan je da podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu radi utvrđivanja krivičnog djela protiv životne sredine, zagađenja oštećenja ozonskog omotača.

Organ kome je podnesena krivična prijava za pokretanje postupka iz st. 1, 2, 3 i 4 ovog člana dužan je da o ishodu tog postupka obavijesti podnosioca prijave.

Član 141
Inspektor podnosi krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu u slučaju kada ustanovi da:

1) zagađenje sa broda ima za posljedicu nastupanje znatne štete u odnosu na kvalitet vazduha, vode ili zemljišta ili za životinjski ili biljni svijet;

2) je isto fizičko ili pravno lice odgovorno za ponavljanje više manjih zagađenja sa broda koja, iako ne pojedinačno, sveukupno su dovela do djela protiv životne sredine, ako su napravljena sa namjerom, nepažnjom ili grubim nemarom;

3) fizičko i/ili pravno lice odgovorno za preduzimanje mjera zaštite, očuvanja i unapređenja životne sredine nije preduzelo propisane zaštitne mjere. 

Inspektor je ovlašćen da u slučajevima:

1) podsticanja na prekršaj i učestvovanja, koje je napravljeno sa namjerom, a ima za posljedicu zagađenje sa broda iz stava 1 tačka 1 ovog člana, kao i postupanja iz stava 1  tač. 2 i 3 ovoga člana, podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu o postupanju brodara, kompanije, odnosno vlasnika broda. 

2) kada je zbog nedovoljnog ili neadekvatnog nadzora kojeg obavlja u pravnom licu posumlja na kazneno djelo iz stava 1 tač. 1 i 2 ovoga člana, podnese krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu o postupanju zapovjednika broda, odnosno člana posade broda.

Član 142
Kompanija, brodar, zapovjednik broda ili posada ne smatraju se odgovornima za štetu prouzrokovanu ispuštanjem ulja, zauljenih mješavina, štetnih tekućih materija i mješavina koje sadrže štetne tečne materije izvan teritorijalnog mora Crne Gore ako je takvo ispuštanje posljedica oštećenja broda, njegovih uređaja ili opreme, pod uslovom da su preduzete sve mjere nakon nastanka štete zbog zagađenja ili po saznanju o nastanku štete u svrhu sprječavanja ili ograničavanja ispuštanja.

Kompanija, brodar i zapovjednik broda se ne izuzimaju od odgovornosti iz stava 1 ovoga člana ako se utvrdi da su preduzete radnje izvršene sa namjerom da se prouzrokuje šteta ili nemarom i sa znanjem da će šteta vjerojatno nastati.

Član 143
U slučaju zagađenja mora, Lučka kapetanija će zabraniti isplovljenje broda iz luke, odnosno narediti zadržavanje broda koji je prouzrokovao zagađenje u vodama Crne Gore sve dok brod ne podmiri troškove čišćenja i druge štete nastale zagađenjem ili dok ne položi odgovarajuće jemstvo za pokriće ovih šteta.

Kada se nedvosmisleno utvrdi da je brod koji plovi ili je plovio vodama Crne Gore, počinio radnju koja je u isključivo ekonomskoj zoni Crne Gore dovela do ispuštanja koje je uzrokovalo veću štetu zbog zagađenja ili prijetnju od nastanka veće štete zbog zagađenja obali ili povezanim interesima Crne Gore ili bilo kojim resursima u teritorijalnom moru i isključivo ekonomskoj zoni Crne Gore, inspektor će u skladu sa dijelom XII. odjeljak 7. Konvencije UN o pravu mora iz 1982.godine, predati predmet i pripadajuće dokaze državnom tužilaštvu radi pokretanja krivičnog postupka. 

O utvrđenom stanju i preduzetim mjerama iz stava 1 ovog člana Ministarstvo će obavijestiti putem diplomatskih tijela nadležno tijelo države zastave broda, kao i Međunarodnu pomorsku organizaciju (IMO), a PSC inspektor će izvještaj o inspekcijskom pregledu evidentirati u THETIS bazu podataka, u skladu sa propisom kojim se reguliše sigurnost pomorske plovidbe.
Član 144
U slučaju opravdane sumnje da brod koji ne pristaje u luku Crne Gore ispušta ili je ispustio ulje, brodski otpad ili štetne materije u vodama Crne Gore, a sledeća luka uplovljenja broda je luka države članice Evropske unije, PSC inspektor će bez odgađanja obavijestiti nadležno tijelo države zastave broda i nadležnu inspekcijsku službu luke uplovljenja broda kojoj dostavlja sve raspoložive informacije radi obavljanja inspekcijskog pregleda u toj luci.

U slučaju opravdane sumnje da brod koji ne pristaje u luku Crne Gore ispušta ili je ispustio ulje, brodski otpad ili štetne materije u isključivo ekonomskoj zoni i vodama Crne Gore, a sledeća luka uplovljenja broda nije luka države članice Evropske unije, Ministarstvo će putem diplomatskih tijela obavijestiti nadležno tijelo države zastave broda i nadležno tijelo luke uplovljenja broda i zatražiti preduzimanje odgovarajućih mjera.

Član 145
Ministarstvo izrađuje i dostavlja Evropskoj komisiji izvještaj koji sadrži informacije o: 

1) postupanjima po odredbama čl. ............. inspekcijskom nadzoru po odredbama čl. .......... i izrečenim kaznama po odredbama člana ..... ovoga zakona;

2) podnesenim krivičnim prijavama državnom tužilaštvu u skladu s odredbama člana ..... stava ...... tačke ......... i člana ...... ovog zakona, kao i dostavljanju na nadležno postupanje predmeta i pratećih dokaza državnom tužilaštvu radi pokretanja postupka u skladu s odredbom člana ...... stava ....... ovoga zakona;

3) sudskim presudama nakon sprovedenog postupka na osnovu stava 1 tačke 2 ovog člana. 

Izvještaj iz stava 1. ovoga člana izrađuje se za period od tri godine i dostavlja Evropskoj komisiji najkasnije šest mjeseci od isteka trogodišnjeg perioda koji je izvještajem obuhvaćen.

Član 146
Ako u obavljanju inspekcijskog pregleda PSC inspektor utvrdi da je brod strane državne pripadnosti napravio zagađenje životne sredine ili da su kapacitetni prostori za smještaj brodskog otpada puni, ili uređaji neispravni, zabraniće brodu isplovljenje iz luke dok se ti nedostaci ne otklone.

Ako u obavljanju inspekcijskog pregleda PSC inspektor utvrdi da brod strane državne pripadnosti nema važeću brodsku ispravu kojom se dokazuje ispravnost brodskih uređaja za ukrcavanje i iskrcavanje tereta, ili ako se utvrdi da stanje tih uređaja nije u skladu sa podacima iz predmetne brodske isprave, zabraniće brodu ukrcavanje i iskrcavanje tereta brodskom opremom.

Ako u obavljanju inspekcijskog pregleda PSC inspektor utvrdi nedostatke iz stava 1 ili stava 2 ovoga člana, o utvrđenom stanju i preduzetim mjerama obavještava putem diplomatskih tijela nadležno tijelo države zastave broda, kao i Međunarodnu pomorsku organizaciju.

Pored mjera iz st. 1, 2 i 3 ovoga člana mogu se preduzeti druge mjere predviđene Pariškim memorandumom o razumijevanju o kontroli države luke.

Član 147
Ako u obavljanju inspekcijskog pregleda inspektor utvrdi nedostatke broda u pogledu njegove sposobnosti za plovidbu, narediće zapovjedniku broda da u određenom roku otkloni utvrđene nedostatke.

Ako se utvrđeni nedostaci ne otklone u određenom roku, ili ako su utvrđeni nedostaci takve prirode da ugrožavaju sigurnost broda, lica i tereta na njemu, kao i da predstavljaju opasnost od zagađenja životne sredine, ili ako su kapacitetni prostori za smještaj brodskog otpada puni, zabraniće brodu nastavak plovidbe dok se navedeni nedostaci ne otklone i oduzeće brodu brodske isprave kojima se potvrđuje sposobnost broda za plovidbu.

U obavljanju inspekcijskog pregleda inspektor može, od priznate organizacije koja je ovlašćena da u ime države zastave broda izdaje brodske isprave,  zatražiti na uvid dokumentaciju o postupku izdavanja brodskih isprava (statutarnih svjedočanstava) za brod koji se pregleda.

Ako zapovjednik ne postupi po nalogu inspektora iz stava 2 ovoga člana, inspektor će zaustavljanjem broda ili na drugi pogodan način onemogućiti njegovu plovidbu.

Ako brod iz stava 4 ovoga člana predstavlja ili može predstavljati opasnost za životnu sredinu ili iskorištavanje prirodnih bogatstava mora ili okoline, nadležna lučka kapetanija će, osim radnji iz stava 4 ovoga člana, rješenjem narediti zapovjedniku broda, kompaniji, brodaru, odnosno vlasniku broda da u određenom roku poduzme mjere za njegovo uklanjanje uz nadzor lučke kapetanije.

Odredbe ovoga člana, onamo gdje je to primjenljivo, se odnose i na druge brodove, kao i na instalacije za proizvodnju ugljovodonika.

Član 148
Kompanija, brodar, odnosno vlasnik broda ili vlasnik instalacije za proizvodnju ugljovodonika za kojeg se utvrdi da je počinio krivično djelo protiv životne sredine, dužan je nadoknaditi pričinjenu štetu zbog zagađenja. 
Član 149
Ukolko se prilikom osnovnog inspekcijskog pregleda broda utvrde nedostaci u primjeni Međunarodne konvencije o nadzoru štetnih sistema protiv obrastanja brodova inspektor usmenim putem obavještava zapovjednika broda o očiglednim razlozima za dalje vršenje detaljnog inspekcijskog pregleda.

Inspekcijski pregled broda iz stava 1 ovog člana vrši se u skladu sa odredbama zakona o sigurnosti pomorske plovidbe i pripadajućim podzakonskim aktima.

Ukoliko se prilikom detaljnog inspekcijskog pregleda utvrde nedostaci kojima se krše odredbe Međunarodne konvencije o nadzoru štetnih sistema protiv obrastanja brodova, inspektor može preduzeti korake da upozori, zadrži ili naredi isplovljenje broda iz luke, kao i da odmah obavijesti pomorsku administraciju države zastave broda o utvrđenim nedostacima na brodu i preduzetim mjerama nad tim brodom.

Član 150
Inspekcijskim pregledom broda koji se nalazi u vodama Crne Gore, bez obzira na državnu pripadnost, inspektor utvrđuje dali brod posjeduje Međunarodno svjedočanstvo o upravljanju balastnim vodama, Plan upravljanja balastnim vodama i njegovu primjenu na brodu, Knjigu evidencije balastnih voda, kao i konstrukciju, opremu, sisteme, naprave, uređaje, materijale i procese povezane sa upravljanjem balastnim vodama.

U slučaju kada postoji opravdana sumnja da se na brodu ne primjenjuju odredbe Balastne konvencije, inspektor može izvršiti uzorkovanje i analizu balastnih voda i time utvrditi postojanje štetnih vodenih organizama i patogena u balastnim vodama broda, na način da tim procesom ne prouzrokuje nepotrebno zadržavanje broda u luci.
Inspektor može da za poslove uzorkovanja, kontrole, analize i dalje obrade uzoraka balastnih voda ovlasti pravno lice koje je za obavljanje te vrste posla registrovano u Crnoj Gori.

Troškove uzorkovanja, kontrole, analize i dalje obrade uzoraka balastnih voda iz st. 2 i 3 ovog člana snosi kompanija ili brodar broda. 

Ako se utvrdi da uzorkovane balastne vode ne sadrže štetne vodene organizme i patogene, troškove uzimanja uzoraka i ispitivanja snosi Ministarstvo.

Ukoliko rezultati uzorkovanja i analize balastnih voda broda iz stava 1 ovog člana pokažu prisustvo štetnih vodenih organizama i patogena u balastnim vodama broda, inspektor će rješenjem zadržati brod u luci, podnijeti krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu protiv zapovjednika broda, brodara ili kompanije u skladu sa propisom kojim se uređuje krivični postupak za djelo protiv životne sredine, i/ ili inicirati zapovjedniku broda neku drugu mjeru kojom će se onemogućiti zagađenje životne sredine ispuštanjem balastnih voda u vodama Crne Gore.

Član 151
Inspekcijskim pregledom broda koji prevozi najmanje 2.000 tona ulja u rasutom stanju kao teret, bez obzira na državnu pripadnost, inspektor utvrđuje dali brod posjeduje polisu osiguranja ili drugu vrstu finansijske garancije, kao što je bankarska garancija ili potvrda izdata od međunarodnih fondova za nadoknadu štete uzrokovane zagađenjem životne sredine uljem kao teretom u rasutom stanju, u skladu sa CLC konvencijom, odnosno dali brod posjeduje svjedočanstvo kojim se potvrđuje da su osiguranje ili druga finansijska garancija na snazi prema odredbama CLC konvencije.

Inspekcijskim pregledom broda od 1.000 BT ili više, bez obzira na državnu pripadnost, inspektor utvrđuje dali brod posjeduje polisu osiguranja ili drugu vrstu finansijske garancije, kao što je bankarska garancija ili garancija druge slične finansijske institucije, za nadoknadu štete uzrokovane zagađenjem životne sredine tečnim gorivom, u skladu sa Bunker konvencijom, odnosno dali brod posjeduje svjedočanstvo kojim se potvrđuje da su osiguranje ili druga finansijska garancija na snazi prema odredbama Bunker konvencije.

Ukoliko se prilikom inspekcijskog pregleda iz st. 1 i 2 ovog člana utvrdi da brod ne posjeduje polisu osiguranja ili drugu vrstu finansijske garancije, odnosno svjedočanstvo kojim se potvrđuje da su osiguranje ili druga finansijska garancija na snazi, inspektor može preduzeti korake da upozori, zadrži ili naredi isplovljenje broda iz luke, kao i da odmah obavijesti pomorsku administraciju države zastave broda o utvrđenim nedostacima na brodu i preduzetim mjerama nad tim brodom.
Član 152
Protiv rješenja PSC inspektora, odnosno Inspektora sigurnosti plovidbe može se izjaviti žalba Ministarstvu.

Žalba ne odlaže izvršenje rješenja.

Postupak i rokovi podnošenja žalbe su propisani zakonom o upravnom postupku.

Ako se na osnovu žalbe rješenje o zabrani isplovljavanja stranog broda ili odbijanju uplovljavanja stranog broda poništi, ukine ili izmijeni, o preduzetim radnjama Ministarstvo informiše sve članice Paris MoU a podaci o poništenju, ukidanju ili izmijeni se unose u THETIS.

XVIII. KAZNENE ODREDBE
.......................................................................................
XIX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Član 153
Odredbe zakona koje se odnose na isključivo ekonomsku zonu primjenjivaće se od dana stupanja na snagu odluke Skupština Crne Gore o proglašenju isključive ekonomske zone.

Član 154

Odredbe čl._____ u dijelu koji se odnosi na obavještavanje Evropske komisije i država članica Evropske unije, primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Član 155
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje primjena odredaba Zakona o zaštiti mora od zagađivanja sa plovnih objekata ("Službeni listi CG", br. 20/2011, 26/2011 i 27/2014).

Član 156
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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